




© İlkharf Yayıncılık, 2016. 

Yayıncı Sertifika No: 33723

Bu kitabın her hakkı saklıdır. Kitabın tamamı ya da bir bölümü 

izinsiz olarak hiçbir biçimde çoğaltılamaz, dağıtılamaz.

Resimlerle Herkes İçin
PRATİK ARAPÇA-4

Prof. Dr. Hikmet Özdemir
Prof. Dr. Suat Cebeci

ISBN
978-605-9844-36-9 (4. kitap)
978-605-9844-11-6 (takım)

Yayın Yönetmeni 
Zekeriya Çelik

Sayfa Düzeni 
DBY Ajans

Kapak Tasarımı 
Yunus Karaaslan

Baskı Tarihi 
İstanbul, 2016

Baskı-Cilt 
Şenyıldız Yay. Matbaacılık Ltd. Şti. 

Gümüşsuyu Cad. No:3/2 - Topkapı / İstanbul 
Tel: 0212 483 47 91-92 (Sertifika No: 11964)

Genel Dağıtım
Çelik Yayınevi San. ve Tic. Ltd. Şti. (Sertifika No, 14710)

İkitelli O.S.B. Mah. Milas Cad. İş Batı İş Merkezi 
No: 29/12-A Başakşehir - İSTANBUL

Tel: +90 212 511 28 11 - 513 73 19 • Fax: +90 212 511 28 12
www.celikyayinevi.com.tr • info@celikyayinevi.com



Resimlerle Herkes İçin
PRATİK ARAPÇA

④

PROF. DR. HİKMET ÖZDEMİR
PROF. DR. SUAT CEBECİ





İçindekiler

Sunuş ........................................................................................................................... 7
Kitaptan Nasıl Faydalanacaksınız! ............................................................. 8

Sıfatların Üstünlükleri53. Ders:  .................................................................. 9
Çok Harfli Fiiller54. Ders:  ............................................................................ 19
Emirler55. Ders: ................................................................................................ 28
Müsenna ve Cem’lerin İrabı56. Ders:  ................................................... 37
Büroda Konuşmalar57. Ders:  .................................................................... 45
Muhtelif Konuşmalar58. Ders: .................................................................. 54
“Kane”nin Kullanılışı59. Ders:  ................................................................... 63
Dini Konular60. Ders:  .................................................................................... 74
İşaret İsimleri61. Ders:  ................................................................................. 89
Paralar ve Bazı Eşyalar62. Ders:  .............................................................. 97
Arap Ülkeleri63. Ders:  ................................................................................ 106
Karşılaşma-Uğurlama64. Ders:  ............................................................. 113
Renkler65. Ders:  ............................................................................................ 122
Sebeplere Bağlı İfadeler66. Ders:  ......................................................... 131

Sınav ............................................................................................................. 138
• Sınav Cevapları ................................................................................... 141
Sözlük........................................................................................................... 144

PRATİK ARAPÇA • İÇİNDEKİLER

İÇ
İN

D
EK

İL
ER

 

5





Sunuş

S ayın Okuyucu

 Bu kitabı yayınlamaktaki hedefimiz, Türkiye’de Arapça 
öğrenmek isteyen herkesin ağır gramer yükü altında ezi-
lip yılgınlığa düşmeden temel kaidelerle dili pratik ola-
rak konuşup anlamasını sağlamaktır. Bu yüzden bilgi yı-
ğınından ziyade bol tekrara önem verilmiştir. Gerek ders 
ve gerekse alıştırma olarak verilmiş ifadeleri sesli olarak 
tekrarlamaktan usanmayın. Bu sizin öğrendiğinizi tam öğ-
renmenizi sağlayacak ve sizi dilde belli bir seviyeye geti-
recektir. Aynı titizlikle devam edecek olan serimizin di-
ğer kitaplarıyla kademe kademe dile aşinalığınız artacak 
ve kolaylıkla Arapça’yı konuşup anlayabileceksiniz. Başa-
rılar dileriz.

Çelik Yayınevi
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Kitaptan Nasıl Faydalanacaksınız!

1- Önceki bilgilerinizle derslerin metin kısmını okumaya çalışınız. 
Yeni kalıp ve yeni kelimelerle karşılaşacağınız için şüphesiz ki okuya-
mayacaksınız. Ama neleri okuyamadığınız, nelerin yabancısı olduğunuz 
hakkında ön bilgi edinmiş olursunuz. Bu ilk okumada resimlerden ya-
rarlanmayı kesinlikle ihmal etmeyiniz.

2- Bundan sonra “Yeni Kelimeler” bölümünü dikkatle inceleyin. Ve-
rilen kelimeleri, özelliklerini ve kullanışlarına dair örnek cümleleri öğ-
reniniz. Kelimeleri yazarak öğrenmeniz daha yararlı olur.

3- Derste verilmek istenen yeni kaide ve kalıpları öğrenmek için 
“Açıklamalar”ı okumaya devam edin. İyice anlayamadığınız yerlerin 
üzerinde fazla durmayın. Dersi ikinci defa okuduğunuzda gerekli gör-
düğünüzde tekrar aynı maddelere dönüp tekrar inceleyebilirsiniz.

4- Açıklamaları okuduktan sonra başa dönüp bu açıklamaların ışı-
ğında dersi tekrar okuyunuz. Bu arada gerektiği takdirde “Açıklama-
lar” bölümünün ilgili maddelerini yeniden okuyabilirsiniz.

5- Yeni kaide ve kalıpları iyice öğrendikten sonra dersi bolca tek-
rar etmekten usanmayın.

6- Son olarak “Alıştırmalar” bölümünden kendinizi kontrol ediniz. 
Ortaya çıkan eksiklikleriniz için ilgili kısımlara tekrar dönüp bilgilerinizi 
pekiştiriniz. Alıştırmalar karşılıklı konuşma veya okuma parçası olarak 
verilmişse bunları sesli olarak çok tekrar etmeniz gerekir.

7- Konuların sonuna dersle ilgisi bulunan fıkra, hikâye, atasözü 
veya deyimler eklenmiştir. Sayfanın hemen altında verilen yabancı ke-
limelerin anlamlarından da istifade ederek fıkrayı veya hikâyeyi çöz-
meye çalışınız. Cümle cümle anlama işini birkaç defa tekrarlayınız. Her 
defasında anlatılmak isteneni biraz daha iyi kavradığınızı göreceksi-
niz. Bundan sonra da hikâyeyi birkaç defa bütün olarak süratli ve sesli 
okuyunuz. Verilen atasözü veya deyimleri ezberleyiniz. Unutmayınız 
ki dilde ezber denince ifâdeleri düşünmeden söyleyecek dil alışkanlı-
ğını kazanmak akla gelir.

Başarılar dileriz.

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPÇA
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53. DERSنĳùĩíĤوا ßĤאáĤرس اïĤا

Sıfatların Üstünlükleri

óĻ×כ ÛĻÖ ĵĘ īכùĺ ïĩèا ïĻùĤا
.óĻ×כ ïĩèا ïĻùĤا ÛĻÖ

óĻĕĀ ÛĻÖ ĵĘ īכùĺ óİאĈ ïĻùĤا
.óĻĕĀ óİאĈ ïĻùĤا ÛĻÖ

ïĩèا ïĻùĤا ÛĻÖ īĨ óĕĀا óİאĈ ïĻùĤا ÛĻÖ
.óİאĈ ïĻùĤا ÛĻÖ īĨ ó×اכ ïĩèا ïĻùĤا ÛĻÖ

į×Ýכ ħĺóכ óąéĺ
כÕÝ כħĺó כóĻáة

óąéÜ כÙĩĺó כı×Ýא
ÙĥĻĥĜ Ùĩĺóכ ÕÝכ

Ùĩĺóכ ÕÝכ īĨ óáاכ ħĺóכ ÕÝכ
ħĺóכ ÕÝכ īĨ ģĜا Ùĩĺóכ ÕÝכ

İóđü ÙĥĻĩä ćýĩÜאóđü ģĻĩä ćýĩĺه
ģĺĳĈ ģĻĩä óđü وĤכÙĥĻĩä óđü ī اĳĈل óđü īĨه
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ÙĭĺïĩĤا ĵĘ ÙĤĳä

óìج כħĺó و ĵĘ ģĻĩä اÙĥĉđĤ اÙĻĐĳđ×øź. כאĬא ïĺóĺان
ĵęýÝùĨ אمĨا اóّĨאرع وýĤا ĵĘ אĻýĨ ÙĭĺïĩĤا ĵĘ ÙĤĳåÖ אĨĳĝĺ ان
.ÙĭĺïĩĤا ĵĘ ïٍåùĨ ó×اכ ĳİ .óĻ×כ ïåùĨ אرعýĤا ÙĺאıĬ ĵĘ .אĭĻø īÖا
.ïåùĩĤا ÕĬאä ĵĘ ÙٍĥĻĩä ٍةóĻ×כ Ùٍĝĺïè ĵĤا ģĻĩäو ħĺóכ ĵÜأ

.ïđĝĩĤا اñİ ĵĥĐ ÷ĥåĬ א وĭĻĩĺ ÕİñĬ - ħĺóכ
įĭùèَْא اĨ و ïåùĩĤا ó×אاכĨ ĵĝĺïĀ אĺ óčĬאل. اì ïđĝĨ אكĭİ אđً×Ĉ - ģĻĩä
כĤ - ħĺóכïåùĨ ĵè ģ وĤכñİ īا ïåùĩĤ اכ×ùĨ óאïä اÙĭĺïĩĤ כıĥא

.ïäאùĩĤان ازور ا Õèא أĬأ - ģĻĩä
. أĻĤ÷ כñاĤכ؟ ًّïä ÙĥĻĩä ÙĝĺïéĤه اñİ - ħĺóכ

.ÙĭåĤا ĵĘ אĭĬÉرכĳĻĉĤאر واåüźوا ÙĻĝùĘض وĳè .ěéĤا ĵĥĐ ÛĬا - ģĻĩä
!įĥَĩäאاĨ óאئĉĤا اñİ óčĬا !ÕĻĈ - ħĺóכ

.ÙĻĝùęĤب اóĜ ÕİñĬ !ħĺóאכĺ ħْĜُ - ģĻĩä
.ÙĻĐĳ×øا ÙĥĉĐ ģכ ÙĭĺïĩĤا ĵĘ ÙĤĳåÖ مĳĝÜ ان ïĺóÜ ģİ - ħĺóכ
Ö - ģĻĩäכóø ģّور، وĤכĭđĨ ñìÉĬ īא ùًĥĘא او īĨ اÉĩĤכźĳت.
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AÇIKLAMALAR

1- Yeni Kelimeler:

oturmak, yaşamak (sükun) īכø  ُ
daha küçük (esğar) óĕĀا daha büyük (ekber) ó×اכ 
hazırlıyor (yuhaddiru) óąéĺ hazırladı (haddara) óąّè 

daha az (ekall) ģĜا daha çok (ekser) óáاכ 
tarıyor (yumeşşitu) ćýĩĺ taradı (meşşeta) ćýّĨ 

tatil (el’utle) ÙĥĉđĤا daha uzun (etvel) لĳĈا 
hafta tatili (el’utletulusbûiyye) ÙĻĐĳ×øźا ÙĥĉđĤا 
gezi, dolaşmak (cevle) ÙĤĳä 

gezi yapmak (en yakume bi-cevle) ÙĤĳåÖ مĳĝĺ ان 
geçti (marra) َّóĨَ ُ 
büyük bir Türk bilgini (İbni Sinâ) אĭĻø īÖا 
son (nihâye) ÙĺאıĬ 
caddenin sonu (nihâyettüşârî) אرعýĤا ÙĺאıĬ 
sağ (el-yemîn) īĻĩĻĤا 
sağa gidelim (nezheb yemînen) אĭًĻĩĺ ÕİñĬ 
tabi, haliyle (tab’an) אđً×Ĉ oturak (el mak’ad) ïđĝĩĤا 
burada, burası (hunâk) אكĭİ 

bak (unzur) óĉĬا boş (hâlin) ٍאلì 

ne büyük (mâ ekbera) ó×אاכĨ 

o ne güzel (mâ ehsenehu) įĭùèאاĨ 
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idi (kâne) כאن 

hakikaten (cidden) ا ًّïä mahalle (hayy) ĵّè 

öyle değil mi? (eleyse kezâlik) כ؟Ĥاñכ ÷ĻĤا 
haklısın (ente alel hak) ěéĤا ĵĥĐ ÛĬا 
fıskiye (fıskiye) ÙĻĝùĘ 

sanki biz (ke ennenâ) אĭĬÉכ sanki (keenne) نÉכ 

kalk (kum) ħĜ evet öyle, doğru (tayyib) ÕĻĈ 

memnuniyetle (bi külli sürur) ورóø ģכÖ 
para (fülüs) ÷ĥĘ 
2- Sıfatlarda üstünlüğü ifâde ederken sıfat olan kelimenin başına 

bir elif getirerek kelimeyi belli bir kalıba sokarız.

daha büyük ó×اכ büyük óĻ×כ 

daha küçük óĕĀا küçük óĻĕĀ 

daha çok óáاכ çok óĻáכ 

daha uzun لĳĈا uzun ģĺĳĈ 

daha kısa óāĜا kısa óĻāĜ 

daha güzel ģĩäا güzel ģĻĩä 

daha iyi, daha güzel īùèا iyi, güzel īùè 

daha ağır ģĝàا ağır ģĻĝà 
Sıfat olan kelimede aynı cinsten iki harf bulunuyorsa üstünlük du-

rumundaki kalıbı farklı olur.

daha az ُّģĜََا az ģĻĥĜ 

daha hafif ُّėìََا hafif ėĻęìَ 

daha şiddetli ُّïüََا şiddetli ïĺïü 

daha sevgili ُّÕèََا sevgili ÕĻ×è 
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Üstünlük sıfatıyla iki varlığın karşılaştırılması anlatılıyorsa, sıfat-
tan sonra ( īĨ ) cer harfi kullanılır.

ĵùאכÝĤا īĨ ó×اכ ÷ĻÖĳÜوźا
Sıfatta “en üstünlük” anlatılacağı zaman sıfatın üstün şekil, üstün-

lüğü anlatılacak isimle tamlama yapılır. Bu da iki şekilde olabilir:

O, şehirde en büyük câmidir. ÙĭĺïĩĤا ĵĘ ïåùĨ ó×ا כĳİ -١ 

O, şehrin câmilerinin en büyüğüdür. ÙĭĺïĩĤا ïäאùĨ ó×اכ ĳİ -٢ 

3- ( įُĭَùَèَْאاĨَ ) hayret bildiren bir kalıptır. Sondaki zamirin yerine 
isim de gelir. Ancak bu zamir veya isimden önce gelen kelimenin son 
harfini daima meftuh (fethalı = üstünlü) okumak gerekir. Kalıbı ve 
kullanılışını iyice öğrenebilmek için aşağıdaki örnekleri dikkatle ince-
leyiniz:

Ne güzel kuş! óَِّאئĉĤا ģَĩَäَْאĨَ 

O ne büyük! ُهóَ×ََْאاכĨَ 

Bu bahçe ne geniş! ÙĝĺïéĤهِ اñِİَ ďَøََْאاوĨَ 

Ne uzun ağaç! ةóَåَ َّýĤلَ اĳَĈَْאĨَ 

Ne güzel şehir! ÙĭَĺïĩَĤْا īَùَèَْאاĨَ 

O ne güzel! įُĥَĩَäَْאاĨَ 

4- Aşağıdaki deyimleri ezberleyiniz:

Değil mi? כ؟Ĥاñכ ÷ĻĤ١- ا 

Haklısın ěéĤا ĵĥĐ ÛĬ٢- ا 

Memnuniyetle ورóø ģכÖ -٣ 

Herhalde אلè ģכ ĵĥĐ -٤ 
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5- Resimlere bakarak anlatımları inceleyiniz.

ėāĤا ĵĘ óĄאè אĬن اŴا
اĨ÷ כĵĘ óąè ħĺó اïĤرس

į×Ýכ ħĺóכ óąّéĺį×Ýכ óąّè ħĺóכ ÷Ĩا

ÙøرïĩĤا ĵĤا į×Ýכ ħĺóכ óąéĺÙøرïĩĤا ĵĤا į×Ýכ ħĺóכ óąèا ÷Ĩا

ñĻĨŻÝĤا óĄאéĺ ïĩèا ïĻùĤاñĻĨŻÝĤا óĄאè ïĩèا ïĻùĤا ÷Ĩا
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Üç harfli ( óąè ) fiilinden dört harfli üç ayrı fiilin türetildiğine dik-

kat ettiniz mi? Türetilen bu dörtlü fiillerin her biri ayrı mânâ taşıyor. 

( óąè ) bulundu, mevcut oldu mânâsına geldiği halde bundan türe-

yen dörtlüler şu mânâları ifâde ederler:

götürdü (ehdara) óَąَèَْ١- ا 

hazırladı (had’dara) óَ َّąèَ -٢ 

konferans verdi (hâdara) óَĄَאèَ -٣ 

Bu dörtlü fiillerin mâzi, müzari ve mastarlarını birlikte görelim. Bu 

seferde ( ģđĘ ) üç harflisinden türetelim:

mastar müzari mâzi

اđَĘِْאلٌ  ģُđِęُْĺ ģَđَĘَْ١- ا

 ģٌĻđęْÜَ ģُ ِđّęَُĺ ģَ َّđĘَ -٢

  ÙٌĥَĐَאęَĨُ ģُĐِאęَُĺ ģَĐَאĘَ -٣

Üç kalıptan oluşan dörtlü fiillerin her bir kalıbına kendi mastarıyla 
isim vereceğiz.

1. İf’al ( אلđĘا ) kalıbı

2. Tef’il ( ģĻđęÜ ) kalıbı

3. Mufaale ( ÙĥĐאęĨ ) kalıbı

İstediğimiz her fiili bu kalıplara sokabiliriz. Gördüğümüz her dört 
harfli fiilin de hangi kalıptan olduğunu kolaylıkla anlayabiliriz. Bunun 
için kalıpların özelliklerini bilmemiz yeterlidir.
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Üç temel harfin üçüne üç çizgi kullanarak türetilmede yapılan ek-
leri şöyle belirleyelim.

mastar müzari mâzi

اđĘאل اِ -ْ -َ ا- ُ- ِ- ْ- ُĺ ١- اَ -ْ -َ -َ

ģĻđęÜ -ĺ ِ- ْ- Üَ ُ- ِّ- َ- ُĺ  َ- َّ- َ- -٢

ÙĥĐאęĨ Ùَ- َ-ا َ- Ĩُ ĺُ -َ ا-ِ -ُ ٣- -َ ا-َ -َ
Şimdi َلõَĬَ fiilini bu kalıplara göre türetelim.

(اđĘאل)اõَĬِْالõِĭُْĺل١ُ- اõَĬَْلَ
لَ َّõĬَ -ل٢ُ ِõّĭَُĺģĺõĭْÜَ(ģĻđęÜ)
(ęĨאÙĥĐ)ĭَĨُאزĭَُĺÙĤََאزِل٣ُ- Ĭَאزَلَ

Üçlü bir fiile değişik mânâlar kazandırmak için bu kalıplara nak-
lederiz.

Geçişsiz bir üçlüye geçişlilik kazandırmak için onu if’al veya tef’il 
kalıbına naklederiz.

Misal:

õĬ = indi geçişsizل 

indirdi (bir şey indirdi) geçişli = اõĬل 

õĬ = indirdi (bir şey indirdi) geçişliل 
Bir işin ortaklaşa yapıldığını anlatmak istediğimizde de mufâale 

kalıbını kullanırız.
Misal:

 ģÝĜ = öldürdü

 ģÜאĜ = döğüştü savaştı (yani birbirlerini öldürdü)
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Ancak her üçlü fiil bu kalıplarda kullanılmaz. Fiilin mânâ bakımın-
dan müsait olması gerekir. Bazı fiillerinde üçlüsü kullanılmaz, yalnız 
dörtlü kalıpların birinde veya ikisinde kullanılır.

Meselâ:
( óَĘَאøَ = yolculuk yaptı) fiili bu mânâda yalnız müfâale kalıbından 

kullanılır. Kökü olan ( óęø ) üçlüsünün anlamı tamamen değişiktir.
 óęø : Aracılık yaptı, yazdı, meydana çıkardı vs.
 óَĘَאøَ : yolculuk yaptı.
Bu takdirde ( óَĘَאøَ ) fiilinin üçlüsünün ( óęø ) olduğunu bilmemi-

zin faydası şudur:
( óَĘَאøَ ) fiilinin mânâsını bilmiyor ve sözlükten bakmak istiyorsak
( óęø ) kökünden aramamız gerekir ( óęø ) maddesini bulunca 

bundan türeyenleri de bu maddenin altında buluruz.
Not: Dörtlü fiillerin mâzi ve müzari çekimleri üçlü fiillerin aynıdır.

ALIŞTIRMALAR

1) Örneği inceleyerek ikinci cümlelerdeki boş yerleri aynı şekilde 
doldurunuz.

ÙĭĺïĩĤا ĵĘ Ù×đĀ َّאراتĻ َّùĤورِ اóُĨُ Ùَُכóَèَ :אلáĨ

ÕđĀا ÙĭĺïĩĤا ćøو ĵĘ īכĤو
Şehirde trafik (arabaların hareketi) zordur.
Fakat şehrin ortasında daha zordur.

...... ģĻĩä אبÝכ īכĤو ħĺïĜ ħĺóאب כÝ١- כ
٢- اĻéĤאء ĵĘ اäóĤאل īùè وĤכĵĘ ī اùĭĤאء ......

...... ïĩèا ïĻùĤا ÛĻÖ īכĤو ßĺïè óİאĈ ïĻùĤا ÛĻÖ -٣
...... įĻĬĳĺ óıü ĵĘ īכĤو óĻáאر כè ĳĺאĨ óıü ĵĘ -٤

...... ÙĥĻĩä ïĭĐ īכĤو ģĻĥĜ ÷ĥĘ ģĻĩä ïĭĐ -٥
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2) Aşağıdaki cümleleri Arapça’ya çeviriniz.
a) Bu ne büyük bina.
b) Ne güzel kitap.
c) Şu kuşa bak ne güzel.
d) Bu, şehirde en geniş caddedir.
e) Haklısın o ne kadar geniş!
f) Her hafta tatili şehirde gezi yapmak ister misin?
g) Memnuniyetle.
h) Bu şehirde en büyük câmi nerededir?
ı) Şu câmi şehrin câmilerinin en büyüğüdür.

3) Dersi tekrar okuyarak aşağıdaki sorulara cevap veriniz.

١- Ĩאذا ģđęĺ כħĺó؟
٢- Ĩאذا ÙĥĻĩä ģđęÜ؟

٣- اīĺ ذÕİ כħĺó وĵĘ ģĻĩä اÙĥĉđĤ اÙĻĐĳ×øź؟
٤- Õéĺ īĨ ان õĺور اùĩĤאïä؟

٥- ģİ اÕéÜ ÛĬ ان õÜور اùĩĤאïä؟
٦- Ĩאذا Ĝאل Ĩ ģĻĩäאĜאل įĤ כñİ :ħĺóه اïًä ÙĥĻĩä ÙĝĺïéĤا

اĻĤ÷ כñاĤכ؟

ĭًĻĩĺ ÕİñĬ ģİא امْ ĩüِאź؟ً
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54. DERSنĳùĩíĤوا ďÖاóĤرس اïĤا

Çok Harfli Fiiller

.ÛĻ×Ĥا ģìא أدĬَاج.اóåĤا ĵĘ אرةĻùĤا ģìא أدĬا

.ÙĩĻíĤا ģìïĺ ģĩåĤا.ÙĩĻíĤا ĵĘ ģĩåĤا ģìïÜ Ùĩĺóכ

.ďĭāĩĤا īĨ نĳäóíĺ ħİ

.ÛĻ×Ĥا īĨ جóíĺ ĳİ

.ħı×אئĝè īĨ ħı×Ýن כĳäóíĺ ħİ

óíĺ ĳİج اĻùĤאرةīĨ اóåĤاج.
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ħĺóכ įĭÖا ïüرا ïĩèا ïĻùĤאاĐد
وĜאل ĺ - :įĤאכħĺó! ارכÕ اĻùĤאرة

واذÕİ اĨ ĵĤכÕÝ اĻùĤאÙè اĭĤóÝüא
óĘאùĭø ïĕĤة. اóئĉĤאÖ óاכñÜ ďÖار

.ųאء اü ة انóİאĝĤا ĵĤا

ÙĥĉđĤا ĵĘ ة. وóאئĉĤאÖ ةóİאĝĤا ĵĤون اóĘאùĺ ħİ .ةóאئĉĤا ĵĘ ïĩèا ïĻùĤا ÙĥאئĐ

اÙĻęĻāĤ اĩĤאø ħİ ÙĻĄאóĘوا ÖאĉĝĤאر.
כĺ :ħĺóא اĳĝÜ ĵÝĨ !ÛÖم اĉĤאئóة؟

 .ěאئĜد ÷ĩì ïđÖ مĳĝÜ ĵİ :ïüرا ïĩèا
כģāÜ ĵÝĨ :ħĺó اĉĨ ĵĤאر اĝĤאóİة.

.óıčĤا ïđÖ אđًÖرźا ÙĻĬאáĤا ÙĐאùĤا ĵĘ ģāÜ :ïüرا ïĩèا
כħĺó: כħ اùĤאĺ ÙĐאاÛÖ!؟

.ěאئĜد ÷ĩìźا óýĐ ÙĻĬאáĤا ÙđùĤا :ïüرا ïĩèا
כĺ : ħĺóא כīĻ×éÜ ģİ Ùĩĺó ان ùÜאóĘى ÖאĤ×אóìة؟

כź :Ùĩĺó، اĬא اÕè ان اøאÖ óĘאĉĝĤאر. įĬź اóøع īĨ اĤ×אóìة.
כħĺó: اĬא اģąĘ اĉĤאئóة، ıĬźא اóøع وøאئģ اĳĩĤاŻĀت.

.ÙĻĬאáĤا Ùäر ïĤאÖ ź אرĉĝĤאÖ ĵĘ ĵĤوźا ÙäرïĤאÖ óĘאøان ا Õèא اĬا :Ùĩĺóכ
.ÙéĺóĨ ĵĤوźا ÙäرïĤن اź
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AÇIKLAMALAR

1) Yeni Kelimeler:

deve (el-cemel) ģĩåĤا garaj (el-cerac) اجóåĤا 
çağırmak ةĳĐא -ُ دĐد çadır (el-heyme) ÙĩĻíĤا 
bin (irkeb) Õارכ 
arabaya bin אرةĻùĤا Õارכ 
git (izheb) Õİاذ 
seyahat (es-siyâhe) ÙèאĻùĤا 
seyâhat acentesi (mektebüs-siyâhe) ÙèאĻùĤا ÕÝכĨ 

seyahat acentesine git ÙèאĻùĤا ÕÝכĨ ĵĤا Õİاذ 
satın al (ışteri) óÝüا 
bilet (tezkire, c: tezâkir) óاכñÜ :ة جóכñÜ 
uçak bileti ةóאئĉĤאÖ ةóכñÜ 
yolculuk yapacağız (se nusâfir) óĘאùĭø 

Mısır’ın başkenti Kahire (el Kahire) ةóİאĝĤا 
Allah nasip ederse, inşaallah (in şâ ellâh) ųאء اü ان 
aile (âile) ÙĥאئĐ 

yolculuk yaptı (sâfere) óĘאø 

yolculuk yapıyor (yusâfirân) ونóĘאùĺ 
yaz tatili (utletus-sayfiyye) ÙĻęĻāĤا ÙĥĉđĤا 
babacığım (yâ ebet) ÛÖא اĺ 
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vapur (el-bâhıra c: bevâhir) óìاĳÖ :ة جóìא×Ĥا 
sür’atli (serî’) ďĺóø
daha sür’atli عóøا 
üstün tuttu ģَ َّąĘَ 

üstün tutarım, yeğlerim (ufaddil) ģąĘا 
araç (vesîle, c: vesâil) ģאئøج: و ÙĥĻøو 

ulaşım araçları (vesâilul-muvâsalât) تŻĀاĳĩĤا ģאئøو 

derece, sınıf (ed derace) ÙäرïĤا 
birinci (ûlâ) ĵĤاو 
birinci sınıf (edderecetul-ûlâ) ĵĤوźا ÙäرïĤا 
rahat (murihe) ÙéĺóĨ 

2- Daha önce üçlüsünü gördüğümüz ģìد ve جóì fiillerinin if’al 

kalıbından dörtlüsünü görüyoruz. Bu fiillerin müzarilerinin yazılış ba-
kımından üçlüsü ile dörtlüsü arasında bir fark olmamasına rağmen 
okunuşları farklıdır. Öyleyse üçlüsü ve dörtlüsünün yazılışı aynı olan 
bu ve benzeri fiilleri okurken nasıl ayırd edebiliriz?

Bunun için cümleye bakarız. Fiilimiz geçişli ise, yani fiilin bildir-
diği iş direk bir mef’ulü (nesneyi) ilgilendiriyorsa bu fiili dörtlü ola-
rak okuruz.

óِíُْĺ ĳَİُجُ اĻùĤאرة īĨ اóåĤاج اĬََא ادģُìُِْ اĻùĤאرة ĵĘ اóåĤاج 
Burada fiil ( אرةĻùĤا ) nesnesini direk etkiliyor, dolayısıyle fiil ge-

çişlidir.
Cümlede fiilin direk etkilediği bir mef’ul yoksa bu fiili üçlü olarak 

okuruz.

ÛĻ×Ĥا īĨ ُجóُíْĺَ ĳَİُ            ÛĻ×Ĥْا ģُìُْא اَدĬا
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3- Arapça’da emir kipi, müzari fiilden belli kaidelere göre türetilir.
I. Üçlü fiillerden emir:
Müzari fiilin önce müzarilik harfi ve son harfin harekesi atılır. Sonra 

atılan müzarilik harfinin yerine bir hemze ( أ ) getirilir. Bu hemzeye ve-
receğimiz hareke fiilin orta harfine göre tespit edilir.

a) Eğer fiilimizin orta harfi ötre ( ُ  ) ise hemze ötreli okunur.

óُíْĺَجُ -----> óُíْĺَجْ -----> اóُìُْجْ

 ģْìُُْاد <----- ģْìُïْĺَ <----- ģْìُïْĺَ
b) Fiilimizin orta harfi üstün ( َ  ) veya esre ( ِ  ) ise, emir hemzesi 

esreli okunur.

Õَْاِرْכ <----- Õَْכóْĺَ <----- Õَُכóْĺَ

÷ْĥِäِْا <----- ÷ْĥِåْĺَ <----- ÷ُĥِåْĺَ
Not: Emir olan kelime bir önceki harf veya kelime ile birleşik okun-

duğunda emir hemzesi okunmaz.
vezheb  =  Õْİَْوَاذ 
kâlerkeb  =  ÕَْرْכźَאĜَ 
Fiilin müzarilik harfini attığımızda kalan ilk harf yukarıdaki gibi 

cezimli değil de harekeli ise o takdirde emir hemzesi getirmeye gerek 
kalmaz. Çünkü hemze harekesiz kalan bu ilk harfi okuyabilmek için 
getiriliyordu:

koy, bırak: ďْĄَ <----- ďْąَĺ <----- ďُąَĺَ 

II. Çok harfli fiillerde emir:
Çok harflilerde de üç harflilerdeki kural aynen geçerlidir. Ancak çok 

harflilerde kaideyi gözeterek emirleri söylemek pratik faydadan uzak 
olduğu için çok harfli fiilleri öğrenirken mâzi müzari ve emirlerini bir-
likte öğrenip ağız ve zihin alışkanlığı olarak öğrenmek en iyi yoldur.

PRATİK ARAPÇA • ÇOK HARFLİ FİİLLER

Ç
O

K
 H

AR
FL

İ F
İİL

LE
R

ĳن
ùĩ

íĤ
 وا

ďÖا
óĤا

س 
ïر

Ĥا

23

54



Dörtlü fiiller:
a) İf’al kalıbı:

emir müzari mâzi

çıkar !: اóِìَْجْ óíĺجُ اóَìَْجَ

b) Tef’il kalıbı:

tara!: ćْ ِýّĨَ ćُ ِýّĩُĺ ćَ َّýĨَ

c) Mufâale kalıbı:

yolculuk yap!: óْĘِאøَ óُĘِאùَُĺ óَĘَאøَ

4- Müzari fiilin başına bir se ( َس ) getirmek sûretiyle fiile gelecek 
zaman anlamı kazandırılır.

Ben Kahire’ye gidiyorum. ةóİאĝĤا ĵĤا óĘאøא أĬََا 
اĬא øَאøَُאóĘِ اĵĤ اĝَĤאóİة ĵĘ اóıýĤ اĝĤאدم.

Ben gelecek ay Kahire’ye gideceğim.

.ĵĤĳĀُُو ïĭĐ כĻĤا ÙĤאøóĤا ÕÝכÉøَ
Vardığımda sana mektup yazacağım.
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ALIŞTIRMALAR

1) Aşağıdaki boşluklara uygun gelen kelimeleri yazın.

emir     mastar    müzari      mâzi

١- اóَìَْجَ      ......      ......      ......
......      ......      ćýĩĺ      ...... -٢

٣- اõĬَْلَ       ......      اõĬِال      ......
......      ......      óĘאùĺ      ...... -٤
ģْìِْ٥- ......      ......      ......      اَد
ģْ ِąّĘَ      ......      ......      ģْ َّąĘَ -٦
......      ......      ģÜאĝُĺ      ...... -٧

2) Aşağıdaki üçlü fiillerden emir yapınız.

.... <----- çُÝَęĺَ     .... <----- óُُĉĭْĺَ
.... <----- ÕُÝُْכĺَ    .... <----- ēُ×َāْĺَ
.... <----- ģُĩَđْĺَ    .... <----- ÷ُĥِåْĺَ
óَýْĺَ  .... <----- ďُĩَùْĺَبُ -----> ....
.... <----- ģُìُïْĺَ   .... <----- ُجóُíْĺَ

3) Aşağıdaki cümlelerdeki fiillerin başına ( َس ) getirerek okuyu-

nuz. Bu takdirde ne demiş oluyorsunuz?

١- اĬא أÜכÖ ħĥאĳęĻĥÝĤن.
٢- óåĺ ĳİى ĵĘ اýĤאرع.

.ÙøرïĩĤا Ùĝĺïè ĵĘ نĳ×đĥĺ ħİ -٣
٤- ģİ اñİ ĵĘ ģĩđÜ ÛĬا اďĭāĩĤ؟
٥- ùĬ īéĬאóĘ اĵĤ اĝĤאóİة ÖאĤ×אóìة.
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4) Konuşmaları tekrarlayınız.

- اĨ īĺכÕÝ اĻùĤאÙè؟
- ĭİ ĳİאك.

- üכóًا!
!ĳęđĤا -

- اīĺ اĻùĤאرة؟
- اĻùĤאرة ĵĘ اóåĤاج.

- īĨ ادıĥìא ĵĘ اóåĤاج؟
.ĵÖא اıĥìاد -

- ĺאכïĝÜ ģİ !ħĺóر اَنْ óِíُْÜجَ
اĻùĤאرة īĨ اóåĤاج؟

!ź -
- ĩĤאذا؟

ÛùĻĤ אرةĻùĤن اź -
ĵĘ اóåĤاج.

- Ęאīĺ؟ اÝęĩĤאح ïĭĐى.
īכĤك وïĭĐ אحÝęĩĤا -

כĭÜ Ûَĭאم......

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPÇA

ĳن
ùĩ

íĤ
 وا

ďÖا
óĤا

س 
ïر

Ĥا
Ç

O
K

 H
AR

FL
İ F

İİL
LE

R

26

54



èכאéä īĐ Ùĺא

ÙכùĤا ÙĉéĨ ĵĘ و .įÝäو زو ĳİ óĘאùĺ א انéä اراد
įÝäو زو ĳİ Õة. ورכóכñÜ ėāĬة وóכñÜ אéä ىóÝüا ÙĺïĺïéĤا

اĉĝĤאر. وä ģĻĥĜ ïđÖאء اûÝęĩĤ وĜאل:
- اīĺ اñÝĤاכó؟

:ûÝęĩĤאل اĝĘ .ةóכñÜ ėāĬة وóכñÝĤא اéä אهĉĐאĘ
- وĤכÕéĺ ī ان ĺכĳن đĨכĩא ñÜכÜóאن כאÝĥĨאن.

ñÜ źכóة وĝĘ .ėāĬאل éäא:
..!ĳĥéĤا ėāĬ ĵÝäن زوź .ĵÝäوõĤ هñİ ةóכñÝĤا ėāĬ -
Nasreddin Hoca tipi bir hikâye kahramanı (cuhâ) אéä 
istedi (erâde) اراد 
kontrolör (el-müfettiş) ûÝęĩĤا 
gerekir (yecib) Õُåĺَ 
iki tam bilet (tezkiratân kâmiletân) אنÝĥĨאن כאÜóכñÜ 
benim güzel yarımdır (nısfel hulv) ĳĥéĤا ėāĬ 
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ÙèאĻùĤا

.óĻíĤאح ا×Ā :çאئø
Ā :ėĻąĨ×אح اĺ óĻíĤאïĻøى Ĩ ĵĘאذا ÕĔóÜ؟

øאئç: ارïĺ ان اøאóĘ اĩĐ ĵĤאن.
.÷ĻÖĳÜא اوĬïĭĐ .אĭùè :ėĻąĨ

øאئĨ :çאïĐĳĨ اول اźوĻÖĳÜ÷ اĩĐ ĵĤאن.
.óıčĤا ïđÖ ÙĻĬאáĤا ÙĐאùĤا ĵĘ ولźا ÷ĻÖĳÜźا :ėĻąĨ

øאئÖ :çכħ اñÝĤכóة اĩĐ ĵĤאن؟
ĩÖ :ėĻąĨאئÙ وīĻùĩì رĺאل.

øאئç: اñÜ ĵĭĉĐכóة ĥąĘ īĨכ.

55. DERSنĳùĩíĤوا ÷ĨאíĤرس اïĤا

Emirler
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اźوóéÝĺ ÷ĻÖĳÜك
.ĵĝĺïĀאĺ ųאك اĭĐدĳÝøا :çאئø

.ĵìאاĺ ÙéĺóĨ Ùĥèر :ÙĝĺïĀ
.ħכĻĥĐ مŻùĤا :çאئø

ÙĤאøر ĵĤ ÕÝכÜ ان ÷ĭÜź !ÙĨŻùĤا ďĨ :ÙĝĺïĀ
øאئÉø :çכĩĥّכ ÖאıĤאïĭĐ ėÜ وĵĤĳĀ اĵĤ اĝĥĤאء..!

.óí×Ü ةóìא×Ĥا
.óìاĳ×ĤאاÖ óé×Ĥا ĵĘ óĘאùĬ īéĬ

اĉĤאئóة ĳĝÜم.
ùĬ īéĬאĵĘ óĘ اÖ ĳåĤאĉĤאئóات.

اĉĝĤאر óéÝĺك
ùĬ īéĬאĵĘ óĘ اÖó×ĤאĉĝĤאرات.
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اĝĥĤאء
.Żıø و Żİا -

- اÖŻİכħ و èóĨ×א ñİ ĵĘااĝĥĤאء.
- Ĩאاĩøכ؟

.ģĻĩä ĵĩøا -
- īĨ اīĺ اħÝĬ؟

- اĬא īĨ رĺאض.
- اĬא ïä ïĻđøاñıÖااĝĥĤאء כè ėĻאĤכ؟
- óĻíÖ اųïĩéĤ. واÛĬ כè ėĻאĤכ؟
- óĻíÖ اųïĩéĤ. اïĺóÜ īĺ ان ùÜכī؟

- ارïĺ ان اøכĵĘ ī اïĭęĤق. ñİ ĵĘ ïäĳĺ ģİه اĭĤאïĭĘ ÙĻèق ėĻčĬ؟
- ħđĬ اِذÕْİَْ اėĜĳĨ ĵĤ اÝĤאכĵù وَارْכÕَ اÝĤאכĵù. اÛĬ اĨאم 

óāĝĤق اïĭĘ
.ěאئĜد ÷ĩì ïđÖ

. اذًا اĬא اذĨ ÕİאĻًüא. ًّïä ÕĺóĜ ĳİ -
ا. اذًا اĬא اذĨ ÕİאĻًüא. ًّïä ÕĺóĜ ėĻכ -

- כĨ ėĻאÕéÜ؟
- üכóًا اĵĤ اĝĥĤאء.

óĨŶا
ÕْÝُْواכ ħĥĝĤا اñİ ñْìُ    !ģُْوכ ÷ĥِäِْا            !óُْčĬُْا            
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AÇIKLAMALAR

1- Yeni Kelimeler:

turist (sâih) çאئø 

acente görevlisi, teşrifatçı (mudayyif) ėĻąĨ 

itibar etmek, arzu etmek Ù×Ĕر َ-  ÕĔِر 

ne istiyorsunuz, arzunuz? (fi mâzâ terğabu) ؟ÕĔóÜאذاĨ ĵĘ 

Amman (Ürdün’ün başkenti) (Ammân) אنĩĐ 

pekâlâ, güzel (hasenen) אĭًùè 

kalkış vakti (mev’id) ïĐĳĨ 

hareket etti (taharrake) كóّéÜ 
Allah’a ısmarladık (istevde’nâkellâh) ųאكَ اĭَĐَْدĳْÝَøِْا 
yolculuk (rihle) Ùĥèر 

iyi yolculuklar (rihletun meriha) ÙéĺóĨ Ùĥèر
rahat (merihe) ÙéĺóĨ 

unutma (lâtense) ÷ĭÜź 

telefon (el-hâtif) ėÜאıĤا 
varmak, ulaşmak (vusûl) لĳĀو ِ  ģĀو 

karşılaşmak (el-likâ) אءĝĥĤا 
görüşmek üzere (ile'l-likâ) אءĝĥĤا ĵĤا 
denize açılıyor (tebhur) óí×Ü 
kara, yer (el-berru) ó×Ĥا 
hoşbulduk (ehlen bikum) ħכÖًŻİا
hoşgeldin (ehlen ve sehlen) ًŻıøو Żİا 
hoş geldin, başım üstüne (merhaban) א×èóĨ 

ad (ism)  ħøا 

PRATİK ARAPÇA • EMİRLER
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adın nedir (mâ ismuk)  כ؟ĩøאاĨ 

memnun, mutlu (seîd)  ïĻđø 

karşılaştığımıza memnun oldum  אءĝĥĤااñıÖ ïĻđø אĬا 
ciddi olarak, hakikaten (cidden)  اïä 

nasılsınız? (keyfe hâluk)  כ؟Ĥאè ėĻכ 

bulunur mu? (hel yûced)  ؟ïäĳĺ ģİ 

taraf, muhit (en nâhiye)  ÙĻèאĭĤا 
öyleyse (izen)  اِذًا 
yürüyerek, yaya (mâşiyen)  אĻüאĨ 

nasıl istersen (keyfe mâtuhib)  ؟ÕéÜאĨ ėĻכ 

emir (el-emr)  óĨźا 
2- Geçen dersimizde emir kiplerinin müzari fiilden nasıl yapıldığını 

görmüştük. Müzarilik harfini attığımızda kalan ilk harf harekeli olarak 
kalıyorsa başına hemze getirmeden emir yapıldığını unutmamak ge-
rek. Dolayısıyla bir metni okurken karşılaştığımız iki harfli kelimelerin 
emir olabileceği ihtimalini hemen gözönüne almalıyız.

dur ėْĜِ         ye ģُْכ           al ñْìُ   

Ancak bu kaidenin dışında olarak birinci harfi hemze olan müzari-
lerin de başına emir hemzesi gelmediği gibi kendi aslî harfi olan hem-
zesi de atılarak emir iki harfli yapılır:

al: ñْìُأ      ñْìُأ َĺ      ñُìُْÉĺَ        ñìَأ 
ye: ģُْכ-     ģَاכ-      ģُُْכÉĺَ        ģأכ 

3- Emir hemzesi gibi ( ħøا ) kelimesinin hemzesi de birleşik ifâde 
içerisinde okunmaz.

İsminiz nedir? (mesmukum)? ؟ħכĩøאاĨ 
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4- Resimlere bakarak “emir”lerin şahıslara göre söylenişini ince-
leyiniz.

اכĳ×Ýا دروøכħ اכÝ×א دروøכĩא اכÕÝ درøכ

اכī×Ý دروøכī اכÝ×א دروøכĩא اכĵ×Ý درøכ

Görüldüğü gibi emrettiğimiz kişilerin sayı ve cinsine göre emir ke-
limesi değişikliğe uğruyor.

Şimdi emir kipinin çekimini aşağıdaki tablodan iyice öğrenmeye 
çalışın.

cem müsenna müfred

müzekker اכĳ×Ýا اכÝ×א ÕÝاכ

müennes ī×Ýاכ اכÝ×א ĵ×Ýاכ
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ALIŞTIRMALAR

1) Resimlerde öğretmen öğrencilere oturmalarını emrediyor. Ne-
ler söylüyor, noktalı yerlere yazınız.

.……………  .……………  .……………  

.……………  .……………  .……………  

Ahmed Raşid de bir şey emrediyor. Ne diyor acaba?

.……………  .……………  .……………  
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.……………  .……………  .……………  

2) Aşağıdaki deyimleri ezberleyiniz:

Allah’a ısmarladık ųאك اĭĐدĳÝø١- ا 

Nasıl isterseniz ÕéÜאĨ ėĻ٢- כ 

Ne zaman arzu ederseniz ÕéÜאĨïĭĐ -٣ 

Lütfen כĥąĘ īĨ -٤ 

Hoşgeldiniz Żıøو Żİ٥- ا 

Hoşbulduk ħכÖ Żİ٦- ا 
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īĺïĤاóāĬ īĐ Ùĺכאè
.įĻĤا ÛęÝĤאاĨو ïèا įĤ ďøאوĨ īכĤو ÙĩĻĤو ĵĤا īĺïĤاóāĬ Õİذ

وóāĬ ėĜاīĺïĤ وĘכħà ó رĵĥĐ ďä اĳĤراء. ĩĤאرَاه اĭĤאس 
وóĘ įĻĥĐوة ĜאĳĨا

:ħıĭĨ ïèوا ģאل כĜاو įĥ×ĝÝøوا
!..ïĻøאĺ ģąęÜ -

- ĺ ģāęÜאاÝøאذ..!
!..ëĻüאĺ ģąęÜ -

ěِ×ّĉĤا ĵĤا įÜَِوóْĘَ َّħُכïّĨ ħà אلì כאنĨ ĵĘ īĺïĤاóāĬ ÷ĥä
.ûİد ĵĘ įĻĤون اóĉĭĺ אسĭĤאم وכאن اđĉĤا ĵĘ įĥìواد

:īĺïĤا óāĬ אلĜ
ĻĘِ Ù×َĔْכ. َّóĤنّ اŶِ ĵĩُאכĺ ...ģכ ...ģכ -

hoca (ustaz) אذÝøا Nasrettin Hoca (Nasreddin) īĺïĤاóāĬ 
büyük, reis (şeyh) ëĻü ziyaret (velîme) ÙĩĻĤو 

karşıladılar (istekbelû) اĳĥ×ĝÝøا yer vermedi (mavessea’) ďøאوĨ 

yer (mekân) כאنĨَ iltifat etmedi (mâ iltefete) ÛęÝĤאاĨ 

boş (hâl) אلì düşündü (fekkera) óכĘ 

şaşkınlıkla (fi deheş) ûİد ĵĘ gerisingeri (alelverâ) راءĳĤا ĵĥĐ 

rağbet Ù×ĔóĤا kürk (ferve) وةóĘ
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56. DERSنĳùĩíĤאدس واùĤرس اïĤا

Müsenna ve Cem’lerin İrabı

ĵĘ اïĭęĤق

ïĭĘق ĭĘאدق

ĩèïđāĨאم

óĺóùÖ ÙĘóĔīĺóĺóùÖ ÙĘóĔ

ĥÖÙĭĺõìכĳن

PRATİK ARAPÇA • MÜSENNA VE CEM’LERİN İRABI
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- ارĩéÖ ÙĘóĔ ïĺאم.
- ïĭĐى ĩéÖ ÙĘóĔאم.

- ïĭĐ ģİك óĺóùÖ ÙĘóĔ؟
.óĺóùÖ ÙĘóĔ ىïĭĐ ħđĬ

- ĵĘ اى ĈאóĺóùÖ ÙĘóĔ ěÖ؟
.ďÖאùĤا ěÖאĉĤאĘ -

- ĵĘ اïĭęĤق đً×Ĉ ïđāĨא؟
ģĉđĨ ïđāĩĤم اĳĻĤا īכĤو ħđĬ -

ėøآ -

- ارĥ×Ö ÙĘóĔ ïĺכĳن
- ïĭĐى ĥ×Ö ÙĘóĔכĳن

- ïĭĐ ģİك īĺóĺóùÖ ÙĘóĔ؟
.īĺóĺóùÖ ÙĘóĔ ىïĭĐאĨ ،ź -

ÉĬ īéĬכĵĘ ģ اÉĬ īéĬóıčĤכĵĘ ģ اāĤ×אح

ë×ĉĺ ĳİ اÉĬ īéĬÙĩđĈźכĵĘ ģ اùĩĤאء
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٥٠ رĺאل ÙĘóĔ اĳĭĤم  
٨ رĺאل ĳĉĘر  
١٥ رĺאل ïĔاء  
٢٠ رĺאل ýĐאء  
٥ رĺאل üאى وĳıĜة  
٥,١ رĺאل   ÙĻĬĳęĻĥÜ אتĩĤכאĨ
٥,٣ رĺאل   ĵّوכ ģùĔ
١٠٣ رĺאل اĳĩåĩĤع  
٣,١٠ رĺאل   ÙĨïíĤا

ÙàŻàو ÙאئĨ ٣,١١٣   ĵĥכĤع اĳĩåĩĤا
óýĐ رĺאĳàŻà ًźن Żĥİت

øאئç: ارïĺ כėý اùéĤאب ĥąĘ īĨכ.
İ :ėČĳĨאĤ įÜóąè ïĝĤ ،ĳİכ.

øאئĭًùè :çא ... اīĺ ادďĘ اùéĤאب؟
ü ĵĘ :ėČĳĨ×אك اĥąĘ īĨ ÙĭĺõíĤכ.

Ùĭĺõì

ÙĭĺõíĤאك ا×ü
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AÇIKLAMALAR

1- Yeni Kelimeler:

hamam, banyo (hemmâm) אمĩè 

asansör (mis’ad) ïđāĨ 

yatak (serîr) óĺóø 

bir yataklı oda óĺóùÖ ÙĘóĔ 

iki yataklı oda īĺْóَĺóùÖ ÙĘóĔ 

balkon (belkûn) نĳכĥÖ 
vezne (hezine) Ùĭĺõì 

veznede para ödenen açık kısım ÙĭĺóíĤאك ا×ü 

sabah kahvaltısı (el-futûr) رĳĉęĤا 
kahvaltı nevinden öğle yemeği (el-ğedâ) اءïĕĤا 
akşam yemeği (el-aşâ) אءýđĤا 
meydana çıkarmak (keşf) ėýכ ِ  ėýכ 

hesabı çıkarmak אبùéĤا ėýכ 

görevli (muvazzaf) ėČĳĨ 

işte o (işte hesabınız: hâ, huve) ĳİאİ 

konuşma (mukâleme, c: mukalemât) אتĩĤכאĨ :ج ÙĩĤכאĨ 

telefon konuşmaları įĻĬĳĘĳĥÜ אتĩĤכאĨ 

yıkama ütüleme (ğaslun vekeyy) ĵّوכ ģùĔ 

toplam (el-mecmû’) عĳĩåĩĤا 
bütün toplam (el-mecmûulkülli) ĵĥכĤع اĳĩåĩĤا 
Riyal’in yüzde biri (helele, c: helelât) تŻĥİ :ج Ùĥĥİ 

vermek, ödemek ďْĘَد َ-  ďĘد 
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2- Cer harflerinin başına geldikleri kelimeye değiştirici etki yaparak 
o kelimenin sonunu esreli okuttuklarını biliyoruz. Bu esreli okutma işle-
mine “cerretme” diyeceğiz. Cer harfi deyimi de buradan gelmektedir.

Cer harflerinin değiştirici etkilerini “cerretme” olarak ele alınca 
konu biraz daha genelleşiyor. Artık cerretme işlemi sadece kelimenin 
son harekesinin esreye dönüşmesinden ibaret kalmıyor bazı kelime-
lerde de harf değişimi olarak kendini gösteriyor.

Şöyle ki:
a) Eğer başına cer harfi gelen kelime müfred (tekil) bir kelime ise 

cerretme işlemi kelimenin son harfinin esreli okunması şeklinde or-
taya çıkar.

īِĻכùĤאÖ        ِةïąĭĩĤا ĵĥĐ         ِאبÝכ ĵĘ

b) Başına cer harfi gelen kelime müsenna veya cem ise bu takdirde 

müsenna özelliği gösteren ( ان )ın elifi ile cem özelliğini gösteren ( ون 

)un vav’ı (ya= ي )ya dönüşmek sûretiyle cer işlemi yapılmış olur.

iki yataklı īĺóĺóùÖِ iki yatak انóĺóø 

öğretmenlerden īĻøرïĩĤا īĨ öğretmenler نĳøرïĩĤا 
Kaideye uygun olmayan çoğullarda bu durum yoktur, onlar müf-

red kelime gibi cerolurlar.

ñِĻĨŻÝĤا īĨ <----- ñُĻĨŻÝĤمِ       اŻĜźאÖ <----- ُمŻĜźا
Not: İsim tamlamasında tamlamanın cerolması da bu kurallara 

göredir:

ÕٍĻĥè Ùäאäز            ÛِĻ×Ĥאب اÖ

Öğretmenlerin kalemleri: īĻøرïĩĤم اŻĜا 
İki öğretmenin biri: īĻْøَرïĩĤا ïèا 
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3- Değiştirici etki görmüş kelimeye bir bağlaçla bağlı bulunan di-
ğer kelimelere de bu etki intikal eder:

.õِ×íĤوا īِ×åĤنِ واĳÝĺõĤا īĨ Ûُĥاכ

.īĺóýĐو ÷ٍĩíÖ        ونóýĐو ÷ٌĩì :٢٥

- Öכñİ ħا؟
Elliyedi riyala: - ًźאĺر īĻùِĩì و Ùٍđ×ùÖ 

ALIŞTIRMALAR

1) Aşağıdaki cümlelerde boş yerlere ( ب ) ve ( īĨ ) cer harflerin-
den uygun geleni koyarak gerekli değişiklikleri yapınız.

- ïĭĐ ģİك óĺóø ..... ÙĘóĔان؟
- ïĭĐ ħđĬى óĺóø ..... ÙĘóĔان.

- Öכħ اñİ ÛĺóÝüاĳĥ×Ĥزة؟
- اıÝĺóÝüא ..... ارďÖ وĳàŻàن.

- اñÜ ñìכĵÜó اĳęČĳĨ ..... ïèن.
- כĩĥĜ ..... Û×Ýאن.

- ا ñì اñĻĨŻÝĤ כħı×Ý ..... اïĩĤرĳøن.
2) Aşağıdaki ifâdelerde hareke ve harf yanlışı olanları bulup dü-

zeltiniz.

 ĳİ ،Ùُ×ĻĝéĤا īĨ ÕَÝכĩĤا ĵĥĐ ،ِةïąĭĩĤا ĵĥĐ ،ِאبÝכĤا ĵĘ
 ħÝĬرجِ اïĤا ĵĘ ÙَĤאøóĤا ģìنَ، أدĳÝĺõĤوا īَ×åĤوا õِ×íĤا īĨ ģأכ

.ÙَכĳýĤאÖ ģْאن، כÜאرĻùÖ אĭ×İذ īכĤאرةٍ وĻùÖ ħÝ×İذ

óíĺ īĨج اĻùĤאرةَ īĨ اóíĤاج؟ ø ħİאóĘون ÖאĤ×אóìةُ.
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3) Konuşmaları tekrarlayarak öğreniniz.

gazete

- óđÜ ģİف ïĭĘق اóāĝĤ؟
.óĩĝĤאرع اü ĵĘ ĳİ ،ħđĬ -

- اĨ īĺכÕÝ اïĺó×Ĥ؟
- ñİ ėĥì ĳİااïĭęĤق.

- ÖכåĭĘ ħאن üאى؟
- ĺóÖאل.

- ÖכñÜ ħכóة اóùĩĤح؟
.ėāĬ و īĻĤאĺóÖ -

- Öכïĺóä ħة؟
- ėāĬ رĺَאل.

- Öכñİ ħاėĉđĩĤ؟
- ĩÖאئÙ رĺאل.

- Öכñİ ħاóĤادĳĺ؟
.īĻÝאئĩÖ -

- Öכħ כĩĈ ĳĥĻאħĈ؟
- ÙàŻáÖ رĺאźت.

PRATİK ARAPÇA • MÜSENNA VE CEM’LERİN İRABI
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ïĺóĘة: - اĺ ÕİñÜ īĺאó×Āى ùĨאءً.
ó×Āى: - اĵĤ اĳıĝĤة ĺאïĺóĘة.

ïĺóĘة: - ĩĤאذا ارïĺ ان ÕİñÜ اıĻĤא؟
ħıĩĥאئ واכĜïĀا ăđÖ ģÖאĜان ا ïĺى: - ارó×Ā

!īĻכùĤا اñİ כđĨ ñì ة: - اذنïĺóĘ
ó×Āى: - ûĻĤ؟ اĬא ź ارïĺ ان ĜאģÜ اïًèا!

!ÛĜĳĤا ģÝĝÜ ان ïĺóÜ īכĤة: - وïĺóĘ

kahvehane (el-kahve) ةĳıĝĤا 
ne yüzden, niçin? ûĻĤ 
karşılaşmak “ÙĥÖאĝĨ - ģÖאĝĺ - ģÖאĜ 
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57. DERSنĳùĩíĤوا ďÖאùĤرس اïĤا

Büroda Konuşmalar

63 45 89

19

ñİا رħĜ اĳęĻĥÝĤن: ٦٣٤٥٨٩
،Ùùĩì ،ÙđÖار ،ÙàŻà ،ÙÝø)

(ÙđùÜ ،ÙĻĬאĩà١٩ :ÛĻ×Ĥا ħĜا رñİ

Ùכóü هñİ
٨ :ħĜر، رĳĭĤאرع اü :ÙכóýĤان اĳĭĐ

ÙכóýĤا óĺïĨ اñİ
اø įĩøאħĤ رąĨאن

óĻÜóכø אĬا
ïüرا ïĩèا ïĻùĤا ÕÝכĨ ĵĘ ģĩĐا

اĬא øכóĻÜóة
اĨ ĵĘ ģĩĐכÕÝ اø ïĻùĤאħĤ رąĨאن

PRATİK ARAPÇA • BÜRODA KONUŞMALAR
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ïĭıĨ ĳİس
óü ĵĘ ģĩđĺ ĳİכÙ اóýĤق

.ÙĻĐאĭāĤا ćøوźا
اóýĤכŻåĐ ďĭāÜ Ùت اĻùĤאرت

.ÙęĥÝíĩĤا

Ù×Üכא ÙĤآ
Ù×ÜכאĤا ÙĤŴאÖ óĻÜóכùĤا ģĩđĺ

Ù×ÜכאĤا ÙĤŴا ĵĥĐ وراقźا ÕÝכĺو

ÝęĨאح اĤכÖóıאء
اĤכÖóıאء Ļè ĵĘאĭÜא ïًä ÙĩıĨا

ģĉđÜ אءÖóıכĤا ÛđĉĝĬاذا ا
Ïٍü ģכ

Ĩאذا ÜכÕÝ؟
.ïائóåĥĤ אĬŻĐا ÕÝاכ

īĐ اىّ Ïٍü؟
.ÙĻĤאì ÙęĻČو īĐ

اِذًا óÝüÉøى ïĺóäة Öכóًا..!
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øאħĤ رąĨאن: ĺא آïĺóĘ ÙùĬة ĥąĘ īĨכ.
.Ù×ÜכאĤا ÙĤŴا ĵĥĐ ÙĤאøóĤه اñİ ĵ×Ýاכ

.ģĩđÜź ÙĤŴا .ħĤאø ïĻø אĺ Ùęøة: أóĻÜóכø
ø ñĭĨאÙĐ واĬאاèאول ïÖون Ęאئïة.

øאħĤ رąĨאن: ģĩđÜź!؟ כñİ ėĻا؟ اıĬא آÙĤ כÖóıאئïĺïä ÙĻة!
øכè :óĻÜóאوÛĤ اĤכÝאıĻĥĐ ÙÖא Ęאئïة

øאħĤ رąĨאن: ñİا ÕĺóĔ! دĵĭĻĐ اóčĬ... כĐ Ïü ģאدى.
ĤכÝęĨ īאح اĤכÖóıאء.

øכóĻÜóة: آه... آÙęø! آïًä Ùęøا.

!ėøא آĬاÙَęøא آĬا

PRATİK ARAPÇA • BÜRODA KONUŞMALAR
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AÇIKLAMALAR

1- Yeni Kelimeler:

numara, rakam (rakam) ħĜر 

adres (ünvân) انĳĭĐ 

şirket (eşşirke) ÙכóýĤا 
müdür (müdir) óĺïĨ 

sekreter (sikritir) óĻÜóכø 

mühendis (mühendis) سïĭıĨ 

Ortadoğu (eş-şarkul evsat) ćøوźق اóýĤا 
sanayi (es-sinâiyye) ÙĻĐאĭāĤا 
Ortadoğu Sanayi Şirketi ÙĻĐאĭāĤا ćøوźق اóýĤا Ùכóü 

imal etmek, yapmak ďĭĀ َ  ďĭĀ 

tekerlek, lastik (a’cele) ÙĥåĐ 

çeşitli (muhtelif) ėĥÝíĨ 

çeşitli araba lastikleri ÙęĥÝíĩĤאرات اĻùĤت اŻåĐ 

yazan âlet, daktilo (âle kâtibe) Ù×Üכא ÙĤآ 

yaprak, varak, belge (varak, c: evrâk) ورق ج: اوراق 

elektrik anahtarı, düğmesi אءÖóıכĤאح اÝęĨ
elektrik (kehriba) אءÖóıכ 

hayat (hayah) אةĻè 

önemli (mühimme) ÙĩıĨ 

Elektrik hayatımızda cidden önemlidir اïًä ÙĩıĨ אĭÜאĻè ĵĘ אءÖóıכĤا 
kesildi (inkataa) ďĉĝĬا 
…dağı zaman, …dağında (izâ) اذَا 
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durdu, işlemez oldu (teattala) ģĉđÜ 
Elektrik kesilince her şey durur Ïü ģכ ģĉđÜ אءÖóıכĤا ÛđĉĝĬاذا ا 
ilân (i’lân) نŻĐا 
hangi şeyden dolayı (neyin ilânı) Ïü اى īĐ 

görev (vaziyfe) ÙęĻČو 

boş (hâlıye) ÙĻĤאì 

sayın, canyakın (ânise) ÙùĬآ 
Arapların genç kızlara hitaben kullandıkları sayın, bayan yerinde 

bir deyim.

maalesef, üzgünüm (âsife) Ùęøآ 

çalışmıyor ģĩđÜź 

…den beri (münzü) ñĭĨ 

bir saatten beri ÙĐאø ñĭĨ 

uğraştı, çalıştı אوَلèَ 

…siz …sız (bidûni) ونïÖ 
fayda (fâide) ةïאئĘ 

faydasız ةïאئĘ ونïÖ 
yazma, yazı (el-kitâbe) ÙÖאÝכĤا 
…siz …sız (bilâ) ŻÖ 
garip, tuhaf (ğarîb) ÕĺóĔ 

terk etmek, bırakmak ودع  َ وَدْع 

bırak (bayana hitap) ĵĐد bırak دع 

bana bırak (deîni) ĵĭĻĐد 

normal (âdiy) אدىĐ 

âh, ây! (âh) آه 

PRATİK ARAPÇA • BÜRODA KONUŞMALAR
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2- Beş harfli fiillerin dört kalıbı vardır. Bunlardan ikisine ait örnek-
leri bu dersimizde ve geçmiş derslerimizde gördük.

Bu iki kalıp şunlardır:

emir mastar müzari mâzi

I. Kalıp: 

اđęĬאل اِنْ -َ -ِ -ْ اِنْ -ِ -َ ا- ُ- ِ- َ- īْĺَ اِنْ -َ -َ -َ

Örnek: ďْĉِĝَĬِا اĉَĝِĬِْאعٌ ďُĉِĝَĭĺ ďَĉَĝَĬِْا

II. Kalıp: 

ģُّđęَÜَ
ْ- َّ- َ- Üَ ٌ- ُّ- َ- Üَ ُ- ِّ- َ- Ûĺ  َ- َ- َ- Ü

Örnek: ħَّْĥَכÜَ ħٌُّĥَכÜَ ħَُّĥَכÝَĺَ ħََّĥَכÜَ

Şimdi ( óčÝĬا = bekledi) ve ( ģĉđÜ = durdu) fiillerinin hangi ka-
lıptan olduklarını tespit ederek müzari, mastar ve emir kiplerini söy-
leyin.

Dilinizin alışması için bu dört fiilin kiplerini birkaç defa sesli ola-
rak tekrarlayın. Beşli fiillerin de mâzi ve müzari çekimi üçlü fiillerin 
aynıdır.

Çekimleri bildiğinize göre bu fiillerle neler anlatabilirsiniz, dene-
yin.

3- ( ñĭĨ ) diğer cer harfleri gibi bir cer harfidir. Başına geldiği ismi 
cerreder.

bir günden beri (munzu yevmin) ٍمĳĺ ñĭĨ 

iki aydan beri (munzu şehreyn) īĺóıü ñĭĨ 
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ALIŞTIRMALAR

Aşağıdaki konuşmaları bolca tekrar ediniz.

- đĨ ģİכ ħĥĜ؟
.ėøא آĬا ،ź -

- đĨ ģİכِ ħĥĜ؟
.Ùęøא آĬا ،ź -

- ĺ ĵđĨ ÕđĥÜ ģİאכħĺó؟
.ģĻĩäאĺ ėøא آĬا ،ź -

- Ü ģİכñİ ĵ×Ýه اøóĤאĺ ÙĤאïĺóĘة؟
.ÛĜى وïĭĐאĨ אęًøآ -

.ģĻĩäאĺ אĭİ אلđÜ -
.ĵýĨران اïĜاź ،ħĺóאכĺ ėøآ -

PRATİK ARAPÇA • BÜRODA KONUŞMALAR
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- ĺאכđÜ Ùĩĺóאĭİ ĵĤא!
.ħĺóאכĺ ħđĬ -

.ÙĝĺïéĤا ĵĘ ÕđĤان ا ïĺار ĵĨאاĺ -
- آÕåĺ ،ėø ان ÜכÕÝ درøכ.

- ĺאاĵĨ ارïĺ ان اذÕİ اĩĭĻø ĵĤא.
- Õåĺ ،ź ان ÜכÕÝ درøכ.

.ÙĥĻĩä ÛĻÖ ĵĤا Õİان اذ ïĺار ĵÖאاĺ -
.Ùĩĺóאכĺ ĵ×İñÜ ان īĺرïĝÜ !אĭًùè -

.ÙĝĺïéĤا ĵĘ ÕđĤان ا ïĺار ĵĨאاĺ -
.ÙĥĻĩäאĺ ĵ×đĥÜ ان īĺرïĝÜ !אĭًùè -

- ĺאïĺóĘة أدñİ ĵĥìه اĵĘ ÙĥåĩĤ اïĤرج.
-  آėø اïĤرج ĳęĝĨل وĨאïĭĐى

.įèאÝęĨ
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Ùĺכאè

Açık İş İlânı
Mühendis aranıyor
Kuveyt’te çalışacak
Maaş, 5.000 Dinar
Yaş: 35

Başvuru:
Sanayi Bakanlığına

اŻĐن
ÙĻĤאì ÙęĻČو īĐ
ĳĥĉĨب ïĭıĨس

ÛĺĳכĤا ĵĘ ģĩđĥĤ
اÕÜóĩĤ ٥٠٠ دĭĺאر

Ùĭø ٣٥ īùĤا
ïّĝÜم:

ÙĐאĭāĤوزارة ا ĵĤا

: óĜأت اĬŻĐא ĩıĨא ĵĘ اóåĤائï اĳĻĤم. üכóى 
: īĐ اى ñİ Ïüا اŻĐźن؟  īĻĨا

: īĐ وì ÙęĻČאĵĘ ÙĻĤ اĤכĳĥĉĨ .Ûĺĳب üכóى 
.ÙĐאĭāĤوزارة ا ĵĘ ģĩđĥĤ سïĭıĨ  

: כñİ ÕÜóĨ ħه اÙęĻČĳĤ؟  īĻĨا
ÙĭùĤا ĵĘ אرĭĺف دźآ Ùùĩì : üכóى 

: ĭًùèא!  īĻĨا
: وĤכĭİ īאك óüط. üכóى 

: Ĩאóü ĳİط؟  īĻĨا
Ùĭø (نĳàŻàو ÷ĩì) ٣٥ īùĤا : üכóى 

: وכĭø ħכ؟  īĻĨا
: ėĥÝíĺź כóًĻáا ٥٣ (Żàث وĳùĩìن) üכóى 

maaş (muretteb) ÕÜóĨ burada (hunâk) אكĭİ 
senin yaşın (sinnüke) כĭø şart (şart) طóü 
yaş (es-sinnu) īùĤا 
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58. DERSنĳùĩíĤوا īĨאáĤرس اïĤا

Muhtelif Konuşmalar

BANKA

BANKA BANKABANKA

ĳĝĬ ÙčęéĨدĘאĳÜرة ùèאب

دĻü óÝĘכאتĻüכ

ĳĭÖكĭÖכ

Ùĺïİאĺاïİ

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPÇA
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ïĝĺم
اĳøóåĤن ïĝĺم ĘאĳÜرة ùèאب

.ïüرا ïĩèا ïĻùĥĤ

ħĥùĺ
øאĵĐ اħĥùĺ ïĺó×Ĥ اóĉĤد

Õĭĺة زïĻùĥĤ

ďąĺ
כďąĺ ħĺó כÝאĵĥĐ įÖ اóĤف.

óÝĺك
.ėāĤا ĵĘ įÖאÝك כóÝĺ ģĻĩä

- Ĩאñİا ĺאכħĺó؟
.ģĻĩä ĵĝĺïāĤ אıĨïĜאø ،Ùĺïİ هñİ -

- اĳĩéĨ īĺد ĺא ïĺóĘة؟
- ĳİ وďĄ اźوراق Ĩ ĵĥĐכÝ×Ýכ.
.ÕÝכĩĤك اóÜو ĵĤ אحÝęĩĤا ħĥøو

- óÜ ĵÝĨك اïĻùĤ اïĩè اĀ ÛĻ×Ĥ×אèא؟
.ÙĭĨאáĤا ÙĐאùĤا ĵĘ ÛĻ×Ĥك اóÜ ĳİ -
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- ïĝĺ īĨم ĘאĳÜرة ùèאب ïĻùĥĤ اïĩè؟
- اĳøóåĤن ïĝĺم.

- Ĩאذا ïĝÜم اùĤכóĻÜóة ïĻùĥĤ اīĻĨ؟
- ïĝÜ ĵİم įĤ دĻü óÝĘכאت.

.įÜאرĻø óİאĈ ïĻùĤك اóÜ īĺا -
- óÜכıא ĵĘ اýĤאرع.

- óÝÜ ĵÝĨك اùĤכóĻÜóة Ĩכı×Ýא כĳĺ ģم؟
.ėāĬو ÙùĨאíĤا ÙĐאùĤا ĵĘ אıכóÝÜ ĵİ -

- Ĩאذا ø ħĥøאĵĐ اïĻùĥĤ ïĺó×Ĥة زÕĭĺ؟
- ıĤ ħĥø ĳİא اóĉĤد.

- Ûĩĥø ģİ اźوراق ïĺóęĤة ĺאכħĺó؟
-  ź، اźوراق ĵĘ اïĤرج. ıĩĥøÉøَא

.óčĤا ïđÖ
!ĵùĭÜ ź
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AÇIKLAMALAR

1- Yeni Kelimeler:

fatura (fâtûra) رةĳÜאĘ 

hesap makbuzu, fatura (fâtûratu hisâbin) אبùè رةĳÜאĘ 

çanta, mahfaza (mihfeza) ÙčęéĨ 
para (nakd, c: nukûd) دĳĝĬ :ج ïĝĬ
cüzdan (mahfazatu nukûd)  دĳĝĬ ÙčęéĨ 

çek (şik, c: şikât) כאتĻü :כ جĻü 

çek defteri (defteru şikât) כאتĻü óÝĘد 

banka (benk, c: bunûk) كĳĭÖ :כ جĭÖ 
hediye (hediyye, c: hedâya) אĺاïİ :ج Ùĺïİ 

takdim etmek, vermek (takdim) ْم ِïّĜ ħُĺïĝْÜَ مïĝĺ - مïّĜ   
teslim etmek, vermek (teslim) ħĥø  ħĻĥùÜ  ħĥِùĺ  ħََّĥø 

terk etmek (terk) ٌكóْÜَ  ُ-  كóÜ 
posta dağıtıcısı, postacı (sâil-berîd) ïĺó×Ĥا ĵĐאø
posta paketi, koli (tard, c: turûd) ودóĈ :د جóĉĤا 
unutma! (lâtensâ) ĵùĭÜź 
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2- İsimlerin yerine kullanılan kelime veya harflere zamir denir. 
Bunların “bitişen” ve “ayrı” diye iki kısım olduğunu biliyoruz.

Bu zamirler fiille veya cer harfine bitişince cümlede mef’ul yerini 
tutarlar:

Onu caddede bıraktı. אرعýĤا ĵĘ אıכóÜ 
Postacı ona (bayan) koliyi teslim etti. دóĉĤא اıĤ ïĺó×Ĥا ĵĐאø ħĥø 

Zamirler, özellikle mef’ul yerindeki zamirler bilinen bir ismi tekrar 
etmekten kaçınmak için kullanılırlar. Dolayısıyla cümle içerisinde ge-
çen bir mef’ul zamirin anlaştığı isim ibarenin evvelinde mutlaka var-
dır. Konuşurken isimleri sürekli tekrar etmeyip onların yerine zamir 
kullanırız.

Bu kolaydır:

óÜ īĨك ñİه اĻùĤאرة ĭİא؟
sorusuna cevap verirken אرةĻùĤا kelimesini tekrar etmeden yerine 

zamir kullanarak cevap veririz:

ïüرا ïĩèא اıכóÜ
Yerine zamir kullanacağımız ismin başına cer harfi geliyorsa aynı 

cer harfini zamirin de başına getiririz.

Ĩאذا ïĝÜم اùĤכóĻÜóة ïĻùĥĤ اīĻĨ؟

ïَĝÜ ĵİم įĤ دĻü óÝĘכאت.
Burada ikinci cümlede ( ĵİ ) zamiri ( ةóĻÜóכø ) kelimesinin ( įĤ ) 

zamiri de ( īĻĨا ïĻùĥĤ ) yerine kullanılmıştır.

Not: ( ِل ) cer harfinin zamire bitişiğinde ( َل ) okunduğunu unut-

mayınız.
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Bir yazı, bir ibare okurken sık sık zamirlerle karşılaşabiliriz. Bu tak-
dirde zamirlerin hangi isme ait olduğunu hemen kavramak eğer iba-
reye alışkın değilsek kolay olmaz. İbareyi doğru anlamak için zamirle-
rin hangi isme ait olduğunu iyi tespit etmek gerekir.

- Ûĩĥø ģİ اźوراق ïĺóęĤة؟

.óıčĤاïđÖ אıĩĥøאø ،ź -
Konuşmasında ( אıĩĥَøÉø )daki ( אİ ) zamiri dikkat edilmezse 

-kelimesinin yerine kullanılmış zannedilerek ifâde “Ona tes ( ïĺóĘة )
lim edeceğim” şeklinde anlaşılır. Hâlbuki bu zamir ( وراقźا ) kelime-
sinin yerine kullanılmıştır. İfâdeyi “onları teslim edeceğim” diye anla-
mak gerekir.

3- Parçada geçen ( ħĥø - مïĜ ) ve ( كóÜ - ďĄو ) kelimeleri eş 

anlamlı gibi görünmüyorsa da aralarında anlam farkı bulunmaktadır.
Dersi tekrar dikkatle okuyarak bu farkları kavramaya çalışınız.

ALIŞTIRMALAR

1) Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerlere ħĥø ve مïĜ fiille-
rinden uygun olan şekliyle koyarak cümleleri okuyun.

.įĝĺïāĤ Ùĺïİ ..... ĳİ -١
٢- īéĬ ..... اźوراق ùĥĤכóĻÜóة.

٣- Ĩאذا ..... øאĵĐ اïĻùĥĤ ïĺó×Ĥة زÕĭĺ؟
.ĵĄאĩĤع اĳ×øŶ ĵĘ ħıאئĜïĀŶ אĺاïıĤا ..... ħİ -٤

٥- ñİ ..... īĨه اźوراق Ĥכ؟
.īĻĨا ïĻùĥĤ כאتĻýĤا óÝĘכ ..... دĭ×Ĥا ėČĳĨ -٦

.ûÝęĩĥĤ óęùĤة اóכñÜ ..... ÙĥĨة כאïĻùĤ٧- ا
.ėČĳĥĤ אĭĬازاĳä ..... īéĬ -٨
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2) Aşağıdaki boşluklara ďĄو ve كóÜ fiillerinden uygun geleni, uy-
gun şekliyle koyunuz.

١- ..... اïĻùĤ اĻø ïĩèאرĵĘ įÜ اýĤאرع.
٢- ..... כÙĩĺó اùĤאĵĥĐ ÙĐ اïĤوźب.

.ÙĭĨאáĤا ÙĐאùĤا ĵĘ ÛĻ×Ĥة ..... اóĻÜóכø -٣
٤- اīĺ ..... כÝאĺ ĵÖאכÙĩĺó؟

٥- đĨ ..... īéĬאĭęĈא ĵĥĐ اóåýĤة وĭùĥäא ıÝéÜא.
..... ĵĘ ĵÝ×Ļĝè ..... אĬ٦- ا

٧- ģĻĩä وÙĥĻĩä ..... כĩı×Ýא ĵĥĐ اóĤف وäóìא.
٨- Ļø ..... ħİאرħıÜ اĨאم اïĤכאن.

3) Aşağıdaki sorulara zamir kullanarak uygun cevaplar veriniz.

١- Ĩאذا ïĜم اĳøóåĤن ïĻùĥĤ اïĩè؟ .....
٢- Ĩאذا ÛĨïĜ اùĤכóĻÜóة ïĻùĥĤ اīĻĨ؟ .....

٣- اóÜ īĺك ĈאĻø ĵ×ùè óİאرįÜ؟ .....
٤- اīĺ وÛđĄ اźوراق ĺאïĺóĘة؟ .....

٥- ĵĘ ģİ اïĤرج ÙĝđĥĨ؟ .....
٦- ħĥø īĨ اóĉĤد ïĻùĥĤة زÕĭĺ؟ .....

٧- óÝÜ ĵÝĨכīĻ اĩĤכÕÝ כĳĺ ģم ĺאïĺóĘة؟ .....
٨- ÛĨïĜ īĩĤ כÙĩĺó اĳİõĤر؟ .....

٩- Ĩאذا Ö ģđęÜאÙĝđĥĩĤ؟ .....
١٠- اīĺ ذÖ ħÝ×İאÝĤאכĵù اĨ÷؟ .....
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4) Konuşmaları sesli olarak tekrarlayın.

- Ĩאذا اīĨ ÛĺóÝü اĳùĤق؟
.Ùĺïİ ÛĺóÝüا -
- īĩĤ اıÝĺóÝüא؟

- اıĨïĜÉø ،ĵĝĺïāĤ ÛĺóÝüא ïًĔ įĤا.

- óąّè ģİتِ اźوراق ĺאïĺóĘة؟
.ěאئĜد ÷ĩì ïđÖ אİóąèÉø īכĤو ،ź -

!Ù×ÜכאĤا ÙĤŴا ĵĥĐ ĵ×ÝכÜ ان Õåĺ -
- đً×Ĉא، כıÝ×Ýא ıَĻْĥَĐَא (İ+ĵĥĐא)

- óÝÜ ĵÝĨك اĩĤכÕÝ כĳĺ ģم؟
.ÙøאدùĤا ÙĐאùĤا ĵĘ įכóÜא اĬا -
- כø ħאĵĘ ģĩđÜ ÙĐ اĩĤכÕÝ؟

- اĩà įĻĘ ģĩĐאø ĵĬאĐאت.

- ïĜ ģİم اĳøóåĤن ĘאĳÜرة ùèאب Ĥכ؟
.ĵĤ אıĨïĜאĨ ĳİ ،ź -

- כñİ ėĻا! Õåĺ ان ïĝĺم ĘאĳÜرة.
- ĭùèא، وĤכĨ īאاכĻø Ûĥئًא
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.īĻĨا ïĻùĥĤ Ûĩĥø אذاĨ -
- įĤ Ûĩĥø دóÝĘ اĻýĤכאت.

- ïĜ ĳİ ģİم Ĥכ Ùĺïİ؟
-  ïĜ ħđĬم ñİ ĵĤه اźوراق

.ÙĐאø ĵĘ אİóąèאø

.óìآ ًÉĻü ĵĤ مïĝÜ ان īכĩĺ ģİ -
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59. DERSنĳùĩíĤوا ďøאÝĤرس اïĤا

“Kane”nin Kullanılışı

اïąĭĩĤة ĭİאك.اïąĭĩĤة ĭİא

ĳİ כאن Ĩ ĵĘכį×Ý اóĺïĨ.÷Ĩ اóýĤכĨ ĵĘ Ùכį×Ý اŴن

כÙĘóĔ ĵĘ Ûĭ اĳĭĤم ø ģ×ĜאÙĐ.اĬא ÙĘóĔ ĵĘ اĳĥåĤس اŴن.

כĭא ü ĵĘאÏĈ اóé×Ĥ اĵĘ īéĬ.÷Ĩ اÙĝĺïéĤ اđĤאÙĨ اŴن.
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Otobus

Otobus

OtobusOtobus

ĵİ כאĵĘ ÛĬ اø ėāĬ ģ×Ĝ ë×ĉĩĤאĵĘ ĵİ.ÙĐ اë×ĉĩĤ اŴن.

.ÙĐאø ñĭĨ ë×ĉĩĤا ĵĘ ģĩđÜ ĵİ.ÙĐאø ñĭĨ įĻĘ ģĩđÜ ÛĬכא ĵİ

.īĻÝĐאø ñĭĨ אĭİ كóčÝĬא اĬا.īĻÝĐאø ñĭĨ אĭİ كóčÝĬا Ûĭכ

.ĵĝĺïĀ óčÝĬא؟ اĭİ مĳĝÜ אذاĩĤ.ĵÝĝĺïĀ óčÝĬא؟ أĭİ īĻĨĳĝÜ אذاĩĤ
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.ÛĻ×Ĥا ĵĘ دĳäĳĨ ĳİ .ÛĻ×Ĥا ĵĘ ħĺóכ
.ÛĻ×Ĥا ĵĘ دĳäĳĨ óĻĔ ĳİ .ÛĻ×Ĥا ĵĘ אĨ ģĻĩä

כĵĘ Ùĩĺó اïĩĤرĳäĳĨ ĵİ .Ùøدة ıĻĘא.
Ĩ ÙĥĻĩäאĵĘ اïĩĤرĳäĳĨ óĻĔ ĵİ .Ùøدة ıĻĘא.

.÷Ĩا ÛĻ×Ĥا ĵĘ כאن ħĺóכ
.÷Ĩا ÛĻ×Ĥا ĵĘ داĳäĳĨ כאن ĳİ

.÷Ĩا ÙøرïĩĤا ĵĘ ÛĬאכאĨ Ùĩĺóכ

.÷Ĩא اıĻĘ دةĳäĳĨ óَĻĔ ÛĬכא ĵİ

.÷Ĩا ÕÝכĩĤا ĵĘ Ûĭכ

.÷Ĩا įĻĘ دةĳäĳĨ Ûĭכ

.óıčĤا ģ×Ĝ ÛĻ×Ĥا ĵĘ אĭכĨ
.óıčĤا ģ×Ĝ įĻĘ īĺدĳäĳĨ óĻĔ אĭכ īéĬ
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AÇIKLAMALAR

1- Yeni Kelimeler:

burası, burada (huna) אĭİ 

orası orada (hunâke) אكĭİ 

oturmak سĳĥä ِ  ÷ĥä 

oturma odası سĳĥåĤا ÙĘóĔ 

var, mevcut (mevcûd) دĳäĳĨ 

…den başka, değil (ğayr) óĻĔ 

mevcut değil (ğayru mevcûd) دĳäĳĨ óĻĔ 

…yok (mâ fî…) ĵĘאĨ 

evde yok ÛĻ×Ĥا ĵĘאĨ 

okulda yok ÙøرïĩĤا ĵĘאĨ 

idi כאن 

değildi אכאنĨ 

O dün okulda değildi. ÷Ĩا ÙøرïĩĤا ĵĘ אכאنĨ ĳİ 

÷Ĩا ÙøرïĩĤا ĵĘ دĳäĳĨ óĻĔ כאن ĳİ
O dün okulda mevcut değil idi (yoktu).

 yer bildiren işaret isimleridir. Yakınımızdaki bir ( ĭİאك - ĭİא ) -2
yeri işaret ettiğimizde (אĭİ = burada) denir, biraz uzağımızı göstermek 
istediğimizde ( אكĭİ = orası, şurası veya orada, şurada) deriz.

ışık caddesi neresi? رĳĭĤאرع اü īĺا 
(Caddenin kenarında isek) ışık caddesi burası. אĭİ رĳĭĤאرع اü. 

(Biraz ötede isek) ışık caddesi şurası. אكĭİ رĳĭĤאرع اü. 
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 tam anlamıyla bir işi, oluşu anlatmadığı için ,(idi, dır = כאن ) -3
adına nakıs (noksan) fiil denir. Bu özelliğinden dolayı her ne kadar fiil 
gibi çekimi yapılırsa da, fâil ve mef’ul almaz. Yani başında bulunduğu 
cümle fiil cümlesi değil, isim cümlesidir.

 başına geldiği isim cümlesinin temel öğelerinden “haber”e ( כאن )
değiştirici etki yaparak nasbeder (fethalı okutur).

İsim cümlesi ÛĻ×Ĥا ĵĘ دĳäĳĨ ĳİ 
                                                 haber   mübteda

ÛĻ×Ĥا ĵĘ دًاĳäĳĨ ĳİ כאن
                                                   haber  müb.

Başında ( כאن ) bulunan isim cümlesinin mübtedasına kâne’nin 
ismi, haberine de kâne’nin haberi denir.

ĳäĳĨدًا )  ĳİ -cümlesinde kâne’nin ismi olan ( ĳİ ) yazıl ( כאن 
masa veya söylenmese de ( כאن )nin sigasından bunun ( ĳİ ) olacağı 
anlaşılır.

Örneğin fiilimiz ( ÛĬכא ) sigasında gelirse isminin ( ĵİ ) olduğu 
kendiliğinden anlaşılır. Veya ( אĬכא ) olsaydı isminin ( اĳĬכא ) ,( אĩİ ) ol-
saydı isminin ( ħİ ) olduğu kolaylıkla anlaşılırdı.

Böylece fiilin sigasından (çekiminden) isminin şahsı anlaşıldığı 
için tekrar zikretmeye gerek görülmez.

Ben evde vardım ÛĻ×Ĥا ĵĘ دًاĳäĳĨ Ûُĭכ 

Cümlede ( Ûĭכ )den sonra ( אĬا ) demeye gerek kalmadan “ben”in 
söz konusu edildiği fiilin yapısından anlaşılmıştır.

Ancak kişinin üzerinde durulup da belirlenmesi isteniyorsa o za-
man zikredilir.

O takdirde ismi fiilden önce de:

ÛĻ×Ĥا ĵĘ داĳäĳĨ כאن ħĺóכ
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sonra da:

ÛĻ×Ĥا ĵĘ داĳäĳĨ ħĺóכאن כ
söyleyebiliriz.
Veya şöyle de söyleyebiliriz:

.÷Ĩا ÛĻ×Ĥا ĵĘ داĳäĳĨ כאن ĳİ

.ÕÝכĩĤا ĵĘ دًاĳäĳĨ Ûĭכ ÛĬا

4- İsimlerin kaide dışı çoğulları müfred müennes hükmünde ol-
duğundan bunlarla uyum sağlayacak sıfat veya haberlerin müfred-
müennes olarak söylendiğini biliyoruz.

Onda çok kalem var. ةóĻáم כŻĜا įđĨ 

Çekmecede kalemler çoktur. رجïĤا ĵĘ ةóĻáم כŻĜźا 
Çekmecede kalemler mevcuttur. رجïĤا ĵĘ دةĳäĳĨ مŻĜźا 
Böyle bir çoğul kelime ( כאن )ye isim olunca “kâne’nin müfred-

müennes şekli kullanılır.

.÷Ĩرج اïĤا ĵĘ دةĳäĳĨ مŻĜźا ÛĬכא
Dün kalemler çekmecede mevcuttu (vardı).

כאÛĬ اĤכ×ĳäĳĨ óĻĔ Ûدة ĵĘ اïĤرج ĵĘ اāĤ×אح.
Sabahleyin kitaplar çekmecede mevcut değildi.

5- Aşağıdaki cümlelere dikkat ediniz.

.ÛĻ×Ĥا ĵĘ دونĳäĳĨ īéĬ <----- ÛĻ×Ĥا ĵĘ دĳäĳĨ אĬا

.ÛĻ×Ĥا ĵĘ دونĳäĳĨ ħİ <----- ÛĻ×Ĥا ĵĘ دĳäĳĨ ĳİ
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Çoğul cümleleri alıp her birinin başına ( כאن ) getirelim:

.ÛĻ×Ĥا ĵĘ īĺدĳäĳĨ אĭכ

.ÛĻ×Ĥا ĵĘ īĺدĳäĳĨ اĳĬכא

Görüldüğü gibi ( دونĳäĳĨ ) kelimesi ( כאن ) tarafından nasbedi-

lince ( īĺدĳäĳĨ ) şeklini aldı. Çoğul kelimelerin cerredildiği zaman da 
aynı değişikliğe uğradığını geçen dersimizde görmüştük.

Kaide: Müsenna ve cem’ kelimeler cer ve nasb halinde müsenna-
ların elifi, cem’lerin de vav’ı ya’ya dönüşür:

Nasb hali:

ÛĻ×Ĥا ĵĘ īĺَْدĳäĳĨ אĬכא <----- ÛĻ×Ĥا ĵĘ دانĳäĳĨ אĩİ

ÛĻĤا ĵĘ īَĺدĳäĳĨ اĳĬכא <----- ÛĻ×Ĥا ĵĘ دونĳäĳĨ ħİ
Cer hali:

īĻĥäر ďĨ Õİذ ĳİ <----- نŻäر Õİَّذ

īĺóýĐو ÷ٍĩíÖ ÛĺóÝüون -----> اóýĐو ÷ĩì

İRAB: Değiştirici sebeplerle kelimelerin sonunun değişmesine irab 
denir. İrab bakımından kelimelerin üç durumu vardır:

a) Ref: Bu durumdaki kelimeye merfu denir.
b) Nasb: Bu durumdaki kelimeye mensub denir.
c) Cer: Bu durumdaki kelimeye mecrûr denir.
Fiillerde cer durumu yoktur. Bunun yerine cezm durumu vardır. 

Bu durumdaki fiile meczûm denir.
İrab kelimenin son harekesinin değişmesi şeklinde olursa bu tak-

dirde kelimenin sonu:
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a) Ref halinde zammeli.
b) Nasb halinde fethalı.
c) Cer halinde kesralı (cezm halinde cezimli) olur.
İrabı harf ile olanlardan şimdilik müsenna ve cem’lerin nasb ve 

cer halinde aldıkları değişikliği görmüş olduk. Yeri gelince bu konuya 
tekrar dönülecektir.

6- Daha önce kısmen öğrendiğimiz bir cümlenin öğelerinin irab 
durumunu şimdi iyice öğrenelim.

a) Fiil cümlesinde: Fiil, duruma göre değişken
Fâil, merfu
mef’ul, mensub’dur.

ÛَĻ×Ĥا ģٌäر ģìد
mef’ul  fâil  fiil
b) İsim cümlesinde, bir değiştirici almadıkça mübteda da haber 

de merfudur.

اïåùĩĤ  כ×óٌĻ             اŻĜźمُ ĳäĳĨدة ĵĘ اïĤرج
                          haber     mübteda                haber  mübteda
7- ( ĵĘאĨ ... ) yoktur demektir

Evde yoktur. ÛĻ×Ĥا ĵĘאĨ 

Büroda yoktur. ÕÝכĩĤا ĵĘאĨ 

Kerim evde mi? ؟ħĺóכ ÛĻ×Ĥا ĵĘ ģİ 

Hayır evde yoktur. įĻĘאĨ ،ź 
Araplar pratikte çok defa soru edatını kullanmadan sesteki vurgu 

ile soru sorarlar.

Kerim evde mi? ؟ÛĻ×Ĥا ĵĘ ħĺóכ 

Kahve mi içersin yoksa çay mı? אى؟ü ة امĳıĜ بóýÜَ 
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ALIŞTIRMALAR

1) Aşağıdaki konuşmaları iyice öğreninceye kadar tekrarlayınız.

اóĺïĨ īĺ اóýĤכÙ اŴن؟
.į×ÝכĨ ĵĘ ĳİ  

اīĺ כאن ģ×Ĝ ĳİ اùĤאÙĐ؟
.ħđĉĩĤا ĵĘ כאن ĳİ  

اīĺ כÛĭ اĨ÷؟
.óé×Ĥا ÏĈאü ĵĥĐ Ûĭא כĬأ  

ģİ כאن כđĨ ħĺóכ اĨ÷؟
!ź  

ģİ اĩđĤאل ĳäĳĨدون ĵĘ اďĭāĩĤ؟
.įĻĘ īĺدĳäĳĨ óĻĔ ħİ ź  

ÛĻ×Ĥا ĵĘ دĳäĳĨ كĳÖا
.įĻĘ ĳİ ħđĬ  
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أīĺ כאن اïĻùĤ اĵĘ ïĩè اāĤ×אح
.ÕÝכĩĤا ĵĘ כאن ĳİ  

اīĺ כאÛĬ اïĻùĤة زïđÖ Õĭĺ اóıčĤ؟
ĵİ כאĵĘ ÛĬ اĳùĤق.  

ģİ כאن כĵĘ ħĺó اĩĤכÕÝ؟
.ÙøرïĩĤْا ĵĘ כאن ĳİ ،ź  

ģİ כאÛĬ כĵĘ Ùĩĺó اĩĤכÕÝ؟
.ÙøرïĩĤا ĵĘ ÛĬכא ĵİ ،ź  

ĵÝĨ כאن اïĻùĤ اĵĘ ïĩè اĩĤכÕÝ؟
ĳİ כאن ĭİאك ĵĘ اāĤ×אح.  

ĵÝĨ כאÛĬ اïĻùĤة زĵĘ Õĭĺ اĳùĤق؟
.óıčĤا ïđÖ אكĭİ ÛĬכא ĵİ  

ģİ כďĨ Ûَĭُ اïĻùĤ اĵĘ ïĩè اĩĤכÕÝ؟
Ĩ ،źאכĭİ įđĨ Ûُĭُאك.  

ģİ כďĨ Ûِĭُ اïĻùĤة زĵĘ Õĭĺ اĳùĤق؟
Ĩ ،źאכıđĨ Ûُĭُא ĭİאك.  
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2) Örneği inceleyerek aşağıdaki cümleleri soru yapınız.

áĨאل: כאن اĩđĤאل ĵĘ اďĭāĩĤ اĨ÷؟
- اīĺ כאÛĬ اĩđĤאل اĨ÷؟

١- כאن כħĺó و כĵĘ Ùĩĺó اø ģ×Ĝ ÕđĥĩĤאÙĐ. - ..............؟
٢- כĵĘ Ûُĭ اĳùĤق ø ģ×ĜאīĻÝĐ. - اīĺ כÛَĭ ...........؟

.óıčĤا ïđÖ ÙĝĺïéĤا ĵĘ אĭ٣- כ
.óıčĤا ģ×Ĝ ÙøرïĩĤا ĵĘ Ùĩĺóכ ÛĬ٤- כא
٥- ĵİ כאÛĬ اĨאم اĳĺõęĻĥÝĤن ĵĘ اùĩĤאء.

.÷Ĩا ïĩèا ïĻùĤا ďĨ אĬא כאĩİ -٦
3) Aşağıdaki boşluklara ( دĳäĳĨ ) kelimesinin uygun şeklini ko-

yunuz.

١- כĵĘ ...... ħĺó اïĩĤرÙø اŴن.
٢- כĵĘ ...... Ùĩĺó اïĩĤرÙø اŴن.

.Û×ùĤم اĳĺ ÛĻ×Ĥا ĵĘ ...... כאن ħĺó٣- כ
.ÙĐאø ģ×Ĝ سĳĥåĤا ÙĘóĔ ĵĘ ...... ÛĬכא Ùĩĺó٤- כ

٥- ĵĘ ..... īéĬ اĉĩĤאر اŴن.
.īĻĭàźم اĳĺ ÙøرïĩĤا ĵĘ ...... ñĻĨŻÝĤا ÛĬ٦- כא

.ÛĻ×Ĥا ĵĘ ...... ħİ نŴ٧- ا
.ďĭāĩĤا ĵĘ ...... اĳĬכא ÷Ĩ٨- أ

.ÙĐאø ďÖر ģ×Ĝ ë×ĉĩĤا ĵĘ ...... Õĭĺة زïĻّùĤا ÛĬאכאĨ -٩
١٠- כאن כĵĘ ....... óَĻĔ ħĺó اïĩĤرĳĺ Ùøم اźرđÖאء.

.÷ĻĩíĤم اĳĺ ÕÝכĩĤا ĵĘ ....... óĻĔ ةóĻÜóכùĤا ÛĬ١١- כא
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60. DERSنĳÝùĤرس اïĤا

Dini Konular

ïåùĨ
.īĻĩĥùĩĤا ï×đĨ ĳİ

ÙùĻĭכ
īĻĻéĻùĩĤا ï×đĨ ĵİ

ųïĩéĤا ħĥùĨ אĬأ
ģכ ĵĘ اتĳĥĀ ÷ĩì ĵĥĀا

.ïåùĩĤا ĵĤا Õİم واذĳĺ

ĵéĻùĨ ĳİ
ÙùĻĭכĤا ĵĤا Õİñĺ ĳİ
ĳĺم اĵĘ ïèź כģ اĳ×øع

،ĵÖאÝان כóĝĤا ،ĵĭĺم دŻøźا ،ĵÖر ųا
.ĵÝĥ×Ĝ Ù×đכĤا ،ĵّĻ×Ĭ مŻùĤا įĻĥĐ ïĩéĨ

:ĵİ مŻøźوط اóü

١- ŻĀة ٢- ĳĀم
ãè -٣- زכאة ٤
٥- כıü Ùĩĥאدة
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اوĜאت اŻāĤة ùĨ ،óāĐ ،óıČ ،ç×Ā :ĵİאء، ýĐאء.
.óåęĤع اĳĥĈ ïĭĐ óåęĤة اŻĀ ĵĥāĬ īéĬ -١

٢- ŻĀ ĵĥāĬ īéĬة اïđÖ óıčĤ اõĤوال.
.óāđĤا ÛĜوóāđĤة اŻĀ ĵĥāĬ īéĬ -٣

.÷ĩýĤوب اóĔ ïđÖ بóĕĩĤة اŻĀ ĵĥāĬ īéĬ -٤
.ěęýĤة اóĩè زوال ïđÖ אءýđĤة اŻĀ ĵĥāĬ īéĬ -٥

.ÙđĩåĤم اĳĺ ĵĘ ÙđĩåĤة اŻĀ نĳĥāĺ אلäóĤا

:ħĥøو įĻĥĐ ųا ĵĥĀ ųاĳøאل رĜ
«.īĺïĤم اïİ ïĝĘ אıכóÜ īĨو īĺïĤאداĩĐ ةŻāĤا»
«ĵĥĀا ĵĬĳĩÝĺא راĩاכĳĥĀ» :مŻùĤا įĻĥĐ אلĜو

:ħĺóכĤا įÖאÝכ ĵĘ ģäوõّĐ ųאل اĜ
«.īĻđاכóĤا ďĨ اĳđכאة وارכõĤااĳÜة واŻāĤااĳĩĻĜوا»

ïĺ؟ ارóĩَĐُ ïåùĨ īĺا -
ان ازوره:  

- ıĬ ĵĘ ĳİאÙĺ اýĤאرع وراء
ĥÜכ اĩđĤאرة. وĤכī اŴن  

وÛĜ اŻāĤة. اäóĤאل  
.įĻĘ نĳĥāĺ  

!ÙĨŻùĤا ďĨ ،اóًכü -
!ÙĨŻùĤا ďĨ -
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اĬא اĳĜم ĵĘ اāĤ×אح
ÉĄĳÜوأ

ĵĥĀا اñİ ïđÖرىوĳĉĘ ģآכ ħà

óıčĤا ĵĘ ĵĥāĬ īéĬ
Ùًĭø אتđر כ ďÖار

ĵĥāĬ اñİ ïđÖو
ارďÖ رכđאت ĄًóĘא

ĵĥāĬ اóًĻìوا
īĻÝđرכ

اĬא زرت ÙĭĺïĨ اÝøאĳ×Ĭل
رأıĻĘ Ûĺא ùĨאïä כ×óĻة

źاو ïĩèאن اĉĥø ďĨאä زرت
ÙĻĬאĩĻĥø ďĨאä ا زرتñİ ïđÖو

واóًĻìا زرت äאÛéÜ ďĨ اźرض
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AÇIKLAMALAR

1) Yeni Kelimeler:

ibadethane (ma’bed) ï×đĨ 

kilise (kenîse) ÙùĻĭכ 

müslüman (müslim) ħĥùĨ 

hristiyan (mesîhiy) ĵéĻùĨ 

hamd, övgü Allah’a (el-hamdülillâh) ųïĩéĤا 
namaz (salât, c: salavat) اتĳĥĀ :ة جŻĀ 

sahip, Allah (Rab) رب 

peygamber (nebiy) ĵ×Ĭ din (dîn) īĺد 

kıble (kıble) Ùĥ×Ĝ Kâbe (el-Kâ’be) Ù×đכĤا 
şart (şart, c: şurût) وطóü :ط جóü 

bir şeyi kaldırmak, dikmek, yerine getirmek ħْĜَِا - ÙĨَאĜَِا - ħĻĝُĺ - אمĜَا 
Bu fiilin aslı ( אمĜ )dir ve “kalktı” mânâsı taşırken if’al kalıbına nak-

ledilmekle geçişlilik kazanmış ve bu mânâyı almıştır.

oruç (savm) مĳĀ 

zekat (ez-zekâh) כאةõĤا vermek (îtâ’) אءÝĺا 
haccetmek, hac (hacce) ãè 

burada Beytullah-Kâbe anlamına ÛĻ×Ĥا 
şâhitlik, şehâdet (şehâde) אدةıü 

vakit (vakt, c: evkât) אتĜج: او ÛĜو 

yatsı (ışâ’) אءýĐ ikindi (asr) óāĐ 

şafak (el-fecr) óåęĤا 
doğmak عĳĥُُĈ ُ  ďĥĈ 

tan yerinin ağarması, şafak sökmesi óåęĤع اĳĥĈ 
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güneşin tepeye gelmesi (ez-zevâl) والõĤا 
Öğle namazı zevalden sonradır. والõĤاïđÖ óıčĤة اŻĀ 

.ěęýĤة اóĩè زوال ïđÖ אءýđĤة اŻĀ
Yatsı namazı şafağın kızıllığının yok olmasından sonradır.

kırmızılık, kızıllık (humre) ةóĩè 

akşam namazı بóĕĩĤة اŻĀ 

direk (imâd, c: umud) ïĩĐ :אد جĩĐ 

yıkmak مïْİَ ِ  مïَİ 

veriniz (âtû) اĳÜا 
yerine getiriniz, kılınız (ekîmû) اĳĩĻĜا 
namazda eğilmek (rukû) عĳُرُכ َ  ďرכ 

rükû eden eğilen (râkî) ďِْرَاכ 

ziyaret etmek, gezmek (zâre) אرَةĺَِزَار  ُ ز 

arka, geri (verâ’) وراء 

şu, şurası (tilke) כĥÜ 
bina, apartman (el-imâre) אرةĩđĤا 
selâmetle (measselâme) ÙĨŻùĤا ďĨ 

abdest almak Ë ُّĄĳَÜَ - É َّĄĳَÝَĺَ - É َّĄĳَÜَ 
peyamberin yolu, sünnet (sünne) Ùĭø 

önce (evvelen) źاو son olarak (ehîran) اóًĻìا 
Ùًĭø īĻÝđرכ ĵĥāĬ اóًĻìوا

Ve son olarak iki rekât sünnet kılarız.

şehir (medîne) ÙĭĺïĨ sonra (sümme) ħà 
görmek Ùĺَْى - رَأىْ، رُؤóَĺَ - رَأى 
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2- ( ĵĥĀ = namaz kıldı) fiili dörtlü bir fiildir. Çekimi sonu 
.li olan üçlüler gibidir(ye = ى )

Aşağıdaki konuşmaları dikkatlice okuyarak öğreniniz.

ŻĀ ÛَĻĥĀ ģİة اç×āĤ؟
ıÝĻĥĀ ħđĬא.

ŻĀ ÛĻĥĀ ģİة اóıčĤ؟
Ĩ ،źאıÝُĻĥĀא.

ÛْĥĀ ģİ כÙĩĺó اýđĤאء؟
.ÛĥĀ ĵİ ħđĬ

اŻĀ ħÝĻĥĀ īĺة اÙđĩåĤ؟
.óĩĐ ïåùĨ ĵĘ אĭĻĥĀ

ĵĥāĺ ģİ כĳĥĀ ÷ĩì ħĺóات؟
.ĵĥāĺ ħđĬ

ŻĀ ĵĥāÜ ĵÝĨة اç×āĤ؟
.÷ĩýĤع اĳĥĈ ģ×Ĝ ĵĥĀا

Ĩאذا ñİ ģđęÜه اÛĭ×Ĥ؟
.ĵĥāÜ ĵİ

ĳĥāÜ ģİن כĳĺ ģم؟
ĵĥāĬ ħđĬ כĳĺ ģم.
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3- Emir olan kelimelerin sonunun cezimli olduğunu biliyoruz.

üçlüler aç: çْÝَĘِْا  bak: óُْčĬُْا  bin: Õَْاِرْכ 
dörtlüler savaş: ģْÜِאĜَ  konuş: ħْ ِĥَّכ  çıkar: ْجóِìَْا
a) Sonu ( ى : ye) olan fiiller emir yapılacağı zaman cezm alameti 

olarak sondaki ( ى : ye) atılır.

namaz kıl: ِģّĀَ     ĵِĥّāَُĺ
Emir kipinin çekimini elli beşinci dersten hatırlıyorsunuz. Bu sonu 

ye olan fiilin çekiminde küçük bir farklılık var.
Tabloyu inceleyiniz:

cem’ müsenna müfred

ĳُّĥĀَ Ļَא  ِĥّĀ ِģّĀَ müzekker

Ļَא ِĥّĀ  īْĻ ِĥّĀَ ĵĥّĀَ müennes

Görüldüğü gibi “müsenna”larda “ye” ortaya çıkıyor.
b) Ortası elif olan fiillerin emirlerinde de orta harf düşer.
 emir müzari mâzi

ħْĜُ ĳĝĺم  Ĝאم   
Kaide: Arapça’da iki sakin harfin yanyana bulunması mümkün de-

ğildir. Böyle durumlarda sakin harflerin hafif olanı atılır.
Hafif harfler (illetli harfler) şunlardır: ى  و  ا 
Şimdi ( ħْĜُ = kalk) emrinin nasıl yapıldığına bakalım.

ħْĜُ <----- ْمĳĨ Ĝ       ُمĳĜُ ĺ - مĳĝĺ <----- אمĜ
Aynı fiilin dörtlüsünde de benzer durum vardır.

ħْĜَِمْ -----> ا ĹĜُا <----- ħُĻِĜ ĺ <----- ħĻĝُĺ - אمĜا
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Tabloyu inceleyiniz, atılan “ye” çekimde tekrar geliyor mu?

cem’ müsenna müfred

ĳĩُĻĜَِا اĩَĻĜَא ħْĜَِا müzekker

 īَĩْĜَِا اĩَĻĜَِא ĵĩِĻĜَِا müennes

4- Fiili belli kalıba sokmak sûretiyle o işi yapanı anlatabiliriz:

yazan, yazıcı ÕْÜِכَא yazdı ÕÝכ 

öldüren ģÜאĜ öldürdü ģÝĜ 
Bunun için mâzi fiilin birinci harfinden sonra bir ا getirmek ye-

terlidir.
- - -         - ا- -                                
rükû eden, eğilen ďراכ       ďََرَכ    
Terim olarak bu kalıba “İsmul Fâil” denir.
Çok harfli fiillerin ismi fâil kalıpları değişiktir. Aşağıdaki fiillerin 

ismi fâillerini yapınız.

……..….. õĬ ..…………       ÷َĥَäَل 

 ďäر ..…………      Õرכ ..…..……

 çÝĘ ..…………        ģĩِĐَ ...…..……

 óčĬ ..…………      بóِü ..….……

 ģìد ..…………       ħĥِĐَ ....…..……
-dır. Mastarı ise iki şe( óĺى ) fiilinin müzarisi (gördü = راي ) -5

kilde olabilir.
a) Ùĺرؤ (rü’yetün)  görmek, b) رأى (re’yun)  görüş.
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Aşağıdaki konuşmaları bolca tekrarlayarak bu fiilin mâzi ve mü-
zari isminin kullanışlarını öğreniniz.

ģİ رأÛĺ اóĺïĩĤ اĳĻĤم؟
.įÝĺرأ ،ħđĬ  

ģİ رأÛĺ اóĺïĩĤ اĳĻĤم؟
Ĩ ،źאرأīĨ įÝĺ اĳ×øع.  

ģİ رأø ÛĺכóĻÜóة اóĺïĩĤ؟
ħđĬ، رأıÝĺא.  

ģİ رأø ÛĺכóĻÜóة اóĺïĩĤ؟
.óıü īĨ אıÝĺאراĨ ،ź  

óÜ ģİى اĤכÝאب ĵĥĐ اĩĤכÕÝ؟
ħđĬ، أراه.  

óÜ ģİى اĤכÝאب ĵĥĐ اĩĤכÕÝ؟
ź ،ź أراه.  

óÜ ģİى اùĤאĵĥĐ ÙĐ اĩĤכÕÝ؟
ħđĬ اراİא.  

óÜ ģİى اùĤאĵĥĐ ÙĐ اĩĤכÕÝ؟
ź ،ź أراİא.  
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اĬא ارى اĳİõĤر.اĬא źارى اĳİõĤر.

óĬ īéĬى اĳåĭĤم.óĬ ź īéĬى اĳåĭĤم.

اóÜ ÛَĬى اóåýĤة.اóÜź ÛَĬى اóåýĤة.

اīĺóÜ ÛِĬ اĉĤאئóة.اīĺóÜ ź ÛِĬ اĉĤאئóة.
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6- ( īĨ  įÝĺאرأĨ... = …den beri onu görmedim) ifâdesinde 
( īĨ ) cer harfinin özel bir kullanış durumuna dikkat ediniz.

Onu bir haftadan beri görmedim. عĳ×øا īĨ įÝĺאرأĨ 

Onu (bayan) bir aydan beri görmedim. óıü īĨ אıÝĺאراĨ 

Onları bir yıldan beri görmedim. Ùĭø īĨ ħıÝĺאراĨ 

7- Pratikte çok kullanılan fiillerden olan ( زار = ziyaret etti) fiilini 
de iyice öğrenmeniz için aşağıdaki konuşmaları bolca tekrarlayınız.

.įĝĺïĀ ورõĺ ĳİ.įĝĺïĀ زار ĳİ ÷Ĩا

اĵİ ÷Ĩ زارت ıÝĝĺïĀא.õÜ ĵİور ıÝĝĺïĀא.

.ħıĝĺïĀ ورونõĺ ħİ.ħıĝĺïĀ زاروا ħİ ÷Ĩا
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ģİ اõÜ ÛَĬور ĝĺïĀכ؟
ħđĬ ازوره.  

ģİ اÛَĬ زرتَ ĝĺïĀכ؟
.įÜزر ،ħđĬ  

ģİ اõÜ ÛِĬورÝĝĺïĀ īĺכ؟
ħđĬ، ازورİא.  

ģİ اÛِĬ زُرتِ ÝĝĺïĀכِ؟
ħđĬ، زرıÜَא.  

ģİ زرĝĺïĀ ħÜכħ اĨ÷؟
ħđĬ، زرĬאه.  

اīĺ زرħÜ اĳĻĤم؟
.çÜאĘ ďĨאä אĬزر  

īĨ زارכħ اĨ÷؟
.ïüرا ïĩèא اĬزار  

ģİ زرتِ ÝĝĺïĀכ؟
Ĩ ،źאزرıÜא.  
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ALIŞTIRMALAR

1) Aşağıdaki Türkçe cümlelerin Arapçalarını seri halde söyleyebi-
liyor musunuz?

– Bugün müdürü gördün mü?
– Hayır onu bir haftadan beri görmedim.
– Sabah namazını kıldın mı?
– Evet kıldım.
– Akşam namazını ne vakit kılarsın?
– Güneş battıktan sonra kılarım.
– Arkadaşını ziyaret ettin mi?
– Hayır onu ziyaret etmedim.
– Dün sizi kim ziyaret etti?
– Arkadaşımı ziyaret etmek istiyorum.
– Çarşıda öğretmeni gördük.
2) Aşağıdaki sorulara pratik cevaplar veriniz.

١- ŻĀ ĵĥāĬ ĵÝĨة اóåęĤ؟
٢- ŻĀ ĵĥāĬ ĵÝĨة اóıčĤ؟

٣- ĵĘ اى ĳĺم ĵĥāĺ اäóĤאل ŻĀة اÙđĩåĤ؟
٤- ŻĀ ĵĥāÜ ĵÝĨة اóāđĤ؟

٥- ŻĀ ĵĥāÜ ĵÝĨة اóĕĩĤب؟
٦- ŻĀ ĵĥāÜ ĵÝĨة اýđĤאء؟
٧- כŻĀ ħةً ĳĺ ĵĘم واïè؟
٨- Ĩא óü ĵİوط اŻøźم؟
٩- اï×đĨ īĺ اīĻĻéĻùĩĤ؟

١٠- اĵĥāĺ īĺ اĳĩĥùĩĤن اÙđĩåĤ؟
١١- īĨ رÖכ وĻ×Ĭ īĨכ؟

١٢- Ĩאدĭĺכ وĨא כÝאÖכ واÝĥ×Ĝ īĺכ؟
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3) Aşağıdaki mâzi ve müzari verilmiş fiillerden emir yaparak, çe-
kimlerini öğreniniz.

emrin anlamı emir müzari mâzi

söyle! ……. لĳĝĺ  אلĜ
uyu! ……. אمĭĺ  אمĬ
ziyaret et! ……. ورõĺ  زار
kalk! ……. مĳĝĺ  אمĜ
yürü! ……. ĵýĩْĺَ  ĵýĨ
koş! ……. ىóåĺ  ىóä
satın al! ……. ىóÝýĺ  ىóÝüا

4) Yukarı çalıştığınız emirlerin her biriyle aşağıdaki şahıslara hi-
tabedin (emredin). Gerekli şekli ile emir ifâdesini hemen kullanamı-
yorsanız çekimlere tekrar çalışınız.

a) bir bayan d) bir erkek
b) iki erkek e) iki bayan
c) çok erkek f) çok bayanlar

5) Aşağıdaki deyimleri ezberleyiniz.

Deyimler ÙĀאì اتó×đÜ 
Allah’a ısmarladık ÙĨŻùĤا ďĨ -١ 

güle güle ÙĨŻùĤا ďĨ -٢ 

İstanbul’a hoş geldiniz لĳ×ĬאÝùĤا ĵĘ ħُْכÖ א×ًèóĨ -٣ 

İstanbul’a hoş geldiniz لĳ×ĬאÝøا ĵĘ ħُْכÖِ Õْ ِèَُّ٤- ار 

Haydi benimle אĭÖÉَّĻİَ -٥ 
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ó×اכ ųا ó×اכ ųا ó×اכ ųا ó×اכ ųا
ųا źا įĤا ź ان ïıüا
ųا źا įĤا ź ان ïıüا

ųل اĳøا رïًĩéĨ ان ïıüا
ųل اĳøا رïًĩéĨ ان ïıüا

ĵĥĐ ĵè اŻāĤة   ĵĥĐ ĵè اŻāĤة 
ĵĥĐ ĵè اŻęĤح   ĵĥĐ ĵè اŻęĤح 

ó×اכ ųا ó×اכ ųا
.ųا źِا įĤا ź

Ûđĩø ģİ - óĻĩø اËĩĤذن ĺאاóĻĨ؟
.ģĻĩä įÜĳĀ ،įÝđĩø ħđĬ - óĻĨا

.ĵĥāĬو ďĨאåĤا ĵĤا ÕİñĬ אĭÖאĻİ - óĻĩø
.ėøآ - óĻĨا

ĩĤ - óĻĩøאذا؟ ģİ اĳĕýĨ ÛĬل.
!ź - óĻĨا

óĻĩø - اذن؟ ģİ اăĺóĨ ÛĬ؟
!ź - óĻĨا

!ĵ×Ā כĥđĤ - óĻĩø
.ÙùĻĭכĤا ĵĤا Õİא اذĬا ،ĵéĻùĨ אĬا ،ź - óĻĨا

ÕİñÜ ĵÝĨ - óĻĩø اĵĤ اĤכÙùĻĭ؟
.ïèźم اĳĺ - óĻĨا

ĳĕýĨ (meşğûl) meşgulل          müezzin  (el-müezzin) اËĩĤذن 
 įÜĳĀ (savtuhu) onun sesi               כĥđĤ (lealleke) belki sen
Ļİ (heyya bina) haydi                  ĵ×Ā (sabiy) küçük çocukאĭÖא 
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61. DERSنĳÝùĤאدى واéĤرس اïĤا

İşaret İsimleri

ćęĬ (óÝÖول)

ćęĬ óئÖćęĬ אرÖآ
ÙĩıĨ ÙĜאĈ رïāĨ ćęĭĤا

ćęĬ ģĻĨóÖćęĬ ģĻĨاóÖ
.ÙĻÜאĻéĤا ÙĻĩİź «دĳøźا ÕİñĤا» ćęĭĤون اó×đĺ אسĭĤا

ñİه óĝÖةñİا óìوف
ħאئı×Ĥا ďęĬة اóĝ×Ĥאة واýĤا īכĤو ،ÙđĘאĬ ÙĩĻıÖ ģכ

īĉĜ ةóåü هñİóĺóè ه دودةñİ
«ăĻÖźا ÕİñĤا» īĉĝĤאس اĭĤا ó×đĺ

PRATİK ARAPÇA • İŞARET İSİMLERİ

İŞ
AR

ET
 İS

İM
LE

R
İ

ĳن
Ýù

Ĥوا
ى 

éאد
Ĥس ا

ïر
Ĥا

89

61



Ùכóü ĵĘ ģĩĐس، اïĭıĨ אĬا
.ÙĻĭĈĳĤا ćęĭĤا

واĬא åĨ ĵĘ ÿāíÝĨאل اóÝ×ĤوכĻĩĻאء.

ñİا اīĨ ėĉđĩĤ اĳāĤف.
ĬאñìاĳāĤف īĨ اóíĤوف

واýĤאة.

Ùĺñèźכ اĥÜو Ù×ĻĝéĤه اñİ
.ïĥåĤا īĨ

.óĝ×Ĥا īĨ ïĥåĤاñìאĬ

.īĉĝĤا īĨ ģĺïĭĩĤا اñİ
.īĉĝĤة اóåü īĨ īĉĝĤاñìאĬ

.óĺóéĤا īĨ אنÝùęĤا اñİ
.óĺóéĤدودة ا īĨ óĺóéĤا ñìאĬ

.įĩéĤو įĘĳāÖ אسĭĤا ďęĭĺ وفóíĤا
اýĤאة ďęĭÜ اĭĤאس ıĘĳāÖא واıĩéĤא وıĭ×Ĥא.

اóĝ×Ĥة ďęĭÜ اĭĤאس İïĥåÖא وıĩéĤא.
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AÇIKLAMALAR
1- Yeni Kelimeler:
petrol (betrul) ولóÝÖ petrol (neft) ćęĬ 
enerji (tâka) ÙĜאĈ kaynak (masdar) رïāĨ 

tabir etmek, söylemek óĻ×đÜ - ó×đĺ - ó×Đ 

insanlar (en-nâs) אسĭĤאن ج: اùَĬِْا = ÷ْĬِا 
altın (ez-zeheb) ÕİñĤا 
siyah (el-esved) دĳøźا 
ćęĭĤون اó×đĺ אسĭĤد» اĳøźا ÕİñĤا»
İnsanlar petrole siyah altın derler.

kuyu (bi’r, c: âbâr  אرÖج: أ óئÖ 
fıçı (birmîl, c: berâmîl) ģĻĨاóÖ :ج ģĻĨóÖ 
koç (heruf, c: hırâf) افóì :وف جóì 

inek (bekara) ةóĝÖ 
hayvan (behîme, c: behâim) ħאئıÖ :ج ÙĩĻıÖ 
önem (el-ehemmiye) ÙĻĩİźا 
hayâtî (heyatî) ĵÜאĻè 

hayâtî önem ÙĻÜאĻéĤا ÙĻĩİźا 
fayda vermek ďٌęْĬَ - ďَęَĬَ 
fayda veren, faydalı (nâfi’) ďĘאĬ 
pamuk (el-kutn) īĉĝĤا 
pamuk bitkisi īĉĜ ةóåü 

böcek, kurt (dûde) دودة 

ipekböceği óĺóè دودة ipek (harîr) óĺóè 

beyaz (el-ebyad) ăĻÖźا 
millî (vetanî) ĵĭĈو 
Millî Petrol Şirketi ÙĻĭĈĳĤا ćęĭĤا Ùכóü 
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şu (zâke) ذاك yün (es-sûf) فĳāĤا 
ayakkabı (hizâ’, c: ehziye) Ùĺõìاء ج: اõì 
koyun (eş-şât) אةýĤا deri (el-cild) ïĥåĤا 
uzman, mütehassıs (mutehassıs) ÿāíÝĨ 
saha, alan (mecâl) אلåĨ 
petro-kimya (betrûkimya) אĻĩĻوכóÝÖ 

اĬא åĨ ĵĘ ÿāíÝĨאل óÝÖوכĻĩĻא
Ben petro-kimya alanında uzmanım.

2- İşaret isimleri:
Bir varlığı veya bir yeri göstermek için kullandığımız işaret keli-

meleridir.
Yakın, öte ve uzak için ayrı kelimeler kullanıldığı gibi işaret edilenin 

müzekker ve müennes oluşuna göre de değişik kelimeler kullanılır.
Tabloları inceleyin.
a) Varlıkları işaret:

cem’ müsenna müfred

źËİء ñİان ñİا müzekker yakın için

źËİء İאÜאن ñİه müennes

اوĤئכ ذاĬכ ذاك müzekker öte için

اوĤئכ ÜאĬכ ĻÜِכ müennes

اوĤئכ ذاĬכ ذاĤכ müzekker uzak için

اوĤئכ ÜאĬכ ĥÜכ müennes

b) Yer (mekân)i işaret:

uzak öte yakın

َّħàَ - כĤאĭİ
orası, orada

ĭİאك
şurası, şurada

ĭİא
burası, burada

Yer işaretinde teklik çokluk müzekkerlik müenneslik gözetilmez.
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3- Cümle içerisinde fiil, müenneslik-müzekkerlik yönünden fâile 
uyar.

 اóíĤوف ďęĭĺ اĭĤאس ďęĭĺ veya اóíĤوف اĭĤאس 
 müzekker  müzekker

 اóĝ×Ĥة ďęĭÜ اĭĤאس ďęĭÜ veya اóĝ×Ĥة اĭĤאس 
 müennes  müennes

Fâil müsenna veya cem olsa da fiil müfred kalır.

ÙøرïĩĤا īĨ انïĤو ďäر  ÷ĻÖĳÜźאل اäóĤا Õرכ
Ancak fâil söylenmez veya fiilden önce söylenirse bu durumda fiil, 

fâilin tekil, ikil ve çoğul oluşuna göre şekil alır.

اĭĤאس ó×đĺون اćęĭĤ «اÕİñĤ اĳøźد»
İnsanlar petrole siyah altın derler.

اĩđĤאل ĵĘ اďĭāĩĤ כóĻá و ĳĥĩđĺن Ùùĩì اĺאم ĵĘ اĳ×ùĤع

4- Aşağıdaki atasözlerini ezberleyiniz.

ÙĻÖóđĤאل اáĨ źا

.١Bekleyiş, cehennem azabından kötüdür- اčÝĬźאر اīĨ ïü اĭĤאر 

 ,٢Zamanımızı ayıplarız- ÕĻđĬ زĨאĭĬא واĭĻĘ ÕĻđĤא 
halbuki ayıp bizdedir.

.٣Son pişmanlık fayda vermez- ďęĭĺź اïĭĤم ïđÖ اïđĤم 

.٤Ev almadan komşu al- اøئīĐ ģ اåĤאرģ×Ĝ اïĤار 

 ĵĘ ďęĭĺ ăĻÖźش اóĝĤ٥-  ا
اĳĻĤم اĳøźد 

Beyaz kuruş, kara günde işe yarar.
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ALIŞTIRMALAR
1) Aşağıdaki konuşmaları inceleyerek tekrarlayınız.

اÙĺõĺõĐ ÙĥéĨ īĺ؟
.ÙĺõĺõĐ ÙĥéĨ אĭİ

اü īĺאرع ĳĩĜ؟
ĭİאك.

اĵÝ×Ļĝè īĺ؟
ĭİ ĵİכ.

óđÜ ģİف ĩĐאرة اïĩè راïü؟
.įÜאرĩĐ אرةĩđĤכ اĥÜ ،ħđĬ

.ÙĥĻĩä óÝĘد ïĺار
.ÙĥĻĩä óÝĘכ دĤذا

اģĻĩä īĺ؟
ĥÜ ÛéÜ ÷ĥåĺ ĳİכ اóåýĤة.

óđÜ ģİف óüכÙ اćęĭĤ اÙĻĭĈĳĤ؟
ıĬ ĵĘ ĵİ ،ħđĬאÙĺَ ذĤכ اýĤאرع.

اģĩđĺ īĺ اوĤئכ اĩđĤאل؟
.ďĭāĩĤכ اĤذ ĵĘ نĳĥĩđĺ ħİ

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPÇA
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ģİ راÖ ÛĺئćęĬ ó؟
.įÝĺאراĨ ،ź

ģİ راóåü Ûĺة īĉĜ؟
ħđĬ راıÝĺא.

- ĩĤאذا óíĺج اĭĤאس اóÝ×Ĥول ÛéÜ īĨ اźرض؟
.ÙĩıĨ ÙĜאĈ رïāĨ įĬź -

- ĩĤאذا ó×đĺ اĭĤאس īĐ اćęĭĤ «اÕİñĤ اĳøźد»؟
.ħİïĭĐ ÙĻÜאĻéĤا įÝĻĩİź -

ÖכćęĬ ģĻĨóÖ ħ؟
īĻàŻáÖ دوźر.

ďĻ×ĺ īĨ اćęĭĤ؟
.ćęĭĤا Ùכóü ďĻ×ĺ

óü óĺïĨ ĳİ īĨכÙ اćęĭĤ؟
ø ĳİאħĤ رąĨאن.

اģĩđÜ īĺ؟
.ćęĭĤا Ùכóü ĵĘ ģĩĐא اĬا
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Ùĺכאè

כīĨ - ħĺó اĺ ďäóÜ īĺאģĻĩä؟

īĨ - ģĻĩä اĳùĤق.

כĨ - ħĺóאذا اÛĺóÝü؟

.ĵÜïĤاĳĤ Ùĺïİ ÛĺóÝüا - ģĻĩä

כīĨ ĳİ ģİ - ħĺó ذÕİ؟

.ħđĬ - ģĻĩä

.ÕİñĤاع اĳĬف اóđÜ ģİ - ħĺóכ

ħđĬ  - ģĻĩä، ذĻĐ Õİאر ١٨ (ĩàאóýĐ ÙĻĬ) óĻĜاط،
(īĺóýđĤوا ÙđÖار) اط، ٢٤óĻĜ (īĺóýđĤوا ïèوا) ٢١

óĻĜاط

ĳİدوĳøźا ÕİñĤا .ÕİñĤا īĨ ىóìاع اĳĬאك اĭİ  - ħĺóכ
.īĉĝĤاĳİو ăٍĻÖźا ÕİñĤول، اóÝÖ

.ăĻÖźا ÕİñĤا īĨ ًŻĺïĭĨ اïًĔ ىóÝüÉø اذن - ģĻĩä

anne (vâlide) واïĤة 

ĳĬ (nev, c: envâ’) çeşitع ج: اĳĬاع 

ĻĐ (a’yar) ayarאر 

óĻĜ (kîrât) kıymetli maden ölçü birimiاط 

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPÇA
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62. DERSنĳÝùĤوا ĵĬאáĤرس اïĤا

Paralar ve Bazı Eşyalar

.ÙäŻà هñİ
óÜ ĵĘ ÙĐĳĭāĨ ĵİכĻא.

.ÙĤאùĔ هñİ
ĵĘ ÙĐĳĭāĨ ĵİ اĩĤאĻĬא.

.ÙùĭכĨ هñİ.ÙĻאئÖóıכ ÙùĭכĨ هñİ
.ÙĻאئÖóıכ ÙùĭכĩÖاو ÙùĭכĩÖ אĭÜĳĻÖ ėĉĭĬ īéĬ

ÙĜŻè ÙĭĻאכĨ هñİ.ÙĻאئÖóıכ ÙĜŻè ÙĭĻאכĨ هñİ
Ĩ ģĩđÝùĬ īéĬאכÙĜŻè ÙĭĻ כÖóıאئïÖ ÙĻون اĩĤאء.

PRATİK ARAPÇA • PARALAR VE BAZI EŞYALAR
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......... īĐ نŻĐا اñİ

...... īĐ אتĬŻĐه اñİ

.ÙäŻáĤا
.Ù×ÜכאĤا ÙĤŴا

.ÙĻאئÖóıכ ÙĜŻè ÙĭĻאכĨ
.óĺĳāÝĤت اźŴا

اùĕĤאźت.
.ÙęĥÝíĩĤאء اĻüźا

.ÙĻאئÖóıכĤت اźŴا
.ħåĭĤا Ùכóü אتĐĳĭāĨ

اŻåùĩĤت واóĤادĺ ĳĺאİאت.

īĐ

ñİا اŻĐن

ñİه اĬŻĐאت

gazete

ÙĥåùĨÛĻøכאćĺóü

óĺĳāÜ ÙĤاďĻÖ ïĝĐنŻĐا
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رĺאźترĺאل

دĭĺאراتدĭĺאر

įĻĭäאتıĻĭä
.ÙäŻáĤه اñİ īĩàאذاĨ -

- ĩùĩìאئÙ رĺאل.
!.ÙĻĤאĔ ĵİ -

- ĵİ ،ź رïًä ÙāĻìا.
ñİه اĔ ÙäŻáĤאıĭĩà ÙĻĤא

ÙäŻà īùèا ĵİ אلĺر ÙאئĩđùÜ
.ÙĺدĳđùĤا ĵĘ
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AÇIKLAMALAR

1- Yeni Kelimeler:

yapılmış (masnû) عĳĭāĨ buzdolabı (sellâce) ÙäŻà 
Almanya (Elmânya) אĻĬאĩĤأ Türkiye (Turkiya) אĻכóÜ 
çamaşır makinası (ğessâle) ÙĤאùĔ 

süpürge (miknese) ÙùĭכĨ 

elektrikli süpürge (miknese kehribâiye) ÙĻאئÖóıכ ÙùĭכĨ 

temizlemek ėĻčĭÜ - ėčĭĺ - ėčĬ 
makine (mâkîne) ÙĭĻאכĨ 

berber, tıraş edici (hellâk) قŻè 

traş makinası (mâkîne hellâke) ÙĜŻè ÙĭĻאכĨ 

kullanırız (neste’mil) ģĩđÝùĬ 
…siz …sız (bidûni) ونïÖ 
susuz (bidûni-imâ’) אءĩĤون اïÖ 
teyp (müseccile) ÙĥåùĨ 

kaset, band (kâsît) ÛĻøכא 

şerit (şerîd) ćĺóü 

fotoğraf makinası (âletu tasvir) óĺĳāÜ ÙĤآ 

satış anlaşması (akdu bey’) ďĻÖïĝĐ 

Kuveyt, Ürdün, Libya parası dinar (dînâr) אرĭĺد 

Mısır parası (cüneyh) įĻĭä 

para, bedel (semen) īĩà 
pahalı (ğâlî) ĵĤאĔ 

ucuz (rehîs) ÿĻìر 

Suudi Arabistan (es-Suûdiye) ÙĺدĳđùĤا 

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPÇA
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2- Dersteki tabloyu inceleyerek ( نŻĐا ) kelimesinin ( īĐ ) cer 
harfiyle birlikte kullanıldığına dikkat ediniz.

Buzdolabı ilânı ÙäŻáĤا īĐ نŻĐا 
Çamaşır makinaları ilânları تźאùĕĤا īĐ אتĬŻĐا 
3- Aşağıdaki kelimelerin birbirleriyle ilişki ve benzerliğine dikkat 

ediniz.

çamaşır  makinası ÙĤאùĔ ! yıkamak ģùْĔَ 

buzdolabı ÙäŻà ! kar ãĥà 
gözlük אرةčĬ ! bakmak óٌčَĬَ 
berber قŻè ! traş olmak ěĥْèَ 

ekmekçi אز×ì ! ekmek õ×ْìُ 

kokucu, parfümeri אرĉĐ ! koku óĉĐ 
Görüldüğü gibi isim veya mastarlardan ( -  ّا - ) kalıbında yeni 

bir kelime türetiliyor. Bu kalıba mübalağalı ismi fâil denir. Yani o isim 
veya mastarla ilgili işi aşırı biçimde yapan demektir. Ancak sonunda te 
.olursa eşya, sonu te’siz olursa şahıs ismi yapılmış olur ( ة )

 gözlük אرةčĬ berber قŻè 
4- Aşağıdaki meslek sahiplerini ezberleyiniz.

manifaturacı (bezzâz) ازõÖ 
kasap (cezzâr) ارõä 

çiftçi (fellâh) حŻĘ 

berber (hallak) قŻè 

marangoz (neccâr) אرåĬ 
terzi (hayyat) אطĻì 

bakkal (bekkâl) אلĝÖ 
para değiştiren, bozan (sarraf) افóĀ 

PRATİK ARAPÇA • PARALAR VE BAZI EŞYALAR
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ALIŞTIRMALAR
1) Aşağıdaki konuşmaları tekrarlayarak öğreniniz.

Ĩאñİ īĩàه اÙäŻáĤ؟
ıĭĩàא ĩùĩìאئÙ رĺאل.  

Ĩאñİ īĩàه اùĕĤאÙĤ؟
ارĩđÖאئÙ رĺאل.  

ñİ ģİه اÙĭùè ÙäŻáĤ؟
ïًä Ùĭùè ĵİ ،ħđĬا.  

.ÙāĻìر ÙĥåùĨ ïĺار
.ÙāĻìر ÙĥåùĨ هñİ  

ñİ ģİه اĩĤכĵĘ ÙĐĳĭāĨ Ùùĭ اĳđùĤدÙĺ؟
óÜ ĵĘ ÙĐĳĭāĨ ĵİ ،źכĻא.  

ñİ ģİه اĔ ÙäŻáĤאÙĻĤ؟
.ÙāĻìر ĵİ ،ź  

ïĭĐ ģİכĨ ħאכÙĜŻè ÙĭĻ؟
.ÙĜŻè ÙĭĻכĨ ىïĭĐאĨ ،ź  

ĩÖאذا ÝĻÖ ėčĭÜכ؟
.ÙĻאئÖóıכ ÙùĭכĩÖ  

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPÇA
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.óİאĈ אĬا !óĻíĤאح ا×Ā - ىóכü
.ïĩèא اĬا !ģąęÜ óİאĈאĺ رĳĭĤאح ا×Ā - ïĩèا

üכóى - ارïĺ ان اóÝüى äŻàאت.
.ÙęĥÝíĨ אتäŻà אĬïĭĐ - ïĩèا

.ÙāĻìو ر Ùĭùè אتäŻà ïĺى - ارóכü
اäŻà ÕĻĈ  - ïĩèאĭÜא כıĥא Ùĭùè. وĤכıĭĩà īא ñİ .ÙęĥÝíĨه 
اóĻĕāĤة رıĭĩà ،ÙāĻìא ĩàŻàאئÙ رĺאل وÜאك اכ×ıĭĨ óא، 
ıĭĩàא ĩùĩìאئÙ رĺאل، ĻÜכ ĔאıĬź ،ÙĻĤא اכ×ó اäŻáĤאت 

ıĭĩàא ĩđùÜאئÙ رĺאل.
üכóى - ĭًùèא، وĤכī اĬא כĵđĨ ĵÝĺĳ دĭĺאر.
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2) Bazı nezaket ifadelerinin kullanılışı.
a) Ûéĩø ĳĤ  (lev semiht)  Lütfen, müsaade eder misiniz, rica 

etsem vb.
 çĨאùÜ ĳĤ (levtusamih)  Bir saniye müsaade buyurun vb.

Bir şey soracaksanız:

óđÜ ģİ Ûéĩø ĳĤف ÛĻÖ اïĩè راïü؟

Ïٍü īĐ لÉøان ا ïĺار Ûéĩø ĳĤ
Müsaade ederseniz bir şey sormak is-
tiyorum.

Bir yerden geçmek istiyorsunuz önünüz 
kapalı, müsaade isteyeceksiniz;

Müsaade eder misiniz? çĨאùÜ ĳĤ 

Meşgulsünüz size bir şey soruluyor hemen 
cevap verecek durumda değilsiniz:

Bir saniye: Ûéĩø ĳĤ 

Misafirinize hürmeten daha iyi bir yer 
gösteriyorsunuz. Veya başka nedenle 
öbür tarafa almak istiyorsunuz:

.ĭİ ģąęÜ çĩùÜ ĳĤא

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPÇA
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b)  אĭĘóýÜ (teşerrefnâ)  müşerref olduk.

.ùÜ (tesâadnâ)  mutlu olduk, memnun oldukאĬïĐא 

Misafiriniz veya karşılaştığınız, tanıştı-
ğınız birisi ayrılıyor. Siz memnuniyeti-
nizi ifâde edeceksiniz:

.ĭĘóýÜא ùÜאĬïĐא
Müşerref olduk, memnun olduk.

c)  ųا ħכĘóّü (şerefe kumullah)  Allah sizi şereflendirsin.

 ųا  ħכïđّø (se’ade kumullah)  Allah sizi mutlu kılsın.

 ųا ħאכĻè (hayya kumullah)  Allah ömrünüzü uzun etsin.

(b) maddesindeki memnuniyet 
ifâdelerine cevap vereceksiniz:

ųا ħכĘóü
ųا ħכïđøأ
ųا ħאכĻè
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63. DERSنĳÝùĤوا ßĤאáĤرس اïĤا

Arap Ülkeleri

ĳøرĺא
اóđĤاق

אن
ĭ×Ĥ

دن
źر

ا

Ûĺĳاכ ĵÖóđĤا ãĻĥíĤا
ĳđøدÙĺاĨźאرات

ĩĐאن

ĵÖĳĭåĤا īĩĻĤاīĩĻĤا
ĵĤאĩýĤا 

óĩèźاóé×Ĥا

ăĻÖźا óé×Ĥا

÷
ĬĳÜبóĕĩĤ

ا

óائõåĤا
Ļ×ĻĤא

óāĨ

اĳùĤدان
اĻĝĺóĘא
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ăĻÖźا óé×Ĥا

÷ĥÖاóĈ

ĻĤ××א

اĻĝĺóĘא

Ļ×ĻĤא ĵĘ ĵÖóĐ ïĥÖ اĻĝĺóĘא.
.ĵ×ĻĤ ĳİ .אĻ×ĻĤ īĨ ģäóĤاñİ

óĈاÙĭĺïĨ ÷ĥÖ כ×óĻة Ļ×ĻĤ ĵĘא.
óĈاĐ ÷ĥÖאĻ×ĻĤ ÙĩĀא.

.ÙĻÖóđĤا ÙĕĥĤا ħĥכÝĺא وĻ×ĻĤ ĵĘ ûĻđĺ ĵ×ĻĥĤا ģäóĤا

اĤכĵĘ ĵÖóĐïĥÖ Ûĺĳ اĻøא.
.ĵÝĺĳכ ĳİ ،ÛĺĳכĤا īĨ ģäóĤا اñİ

ħĥכÝĺو ÛĺĳכĤا ĵĘ ûĻđĺ ĵÝĺĳכĤا ģäóĤا
.ÙĻÖóđĤا ÙĕĥĤا

ĵĘ ĵÖóĐ ïĥÖóāĨ اĻĝĺóĘא.
óāĨ ÙĩĀאĐ ةóİאĝĤا

ñİا اóāĨ ĳİ ،óāĨ īĨ ģäóĤى.
.ÙĺóāĨ ĵİ ،óāĨ īĨ ةïĻùĤه اñİو

.ÙĻÖóđĤا ÙĕĥĤאن اĩĥכÝĺوóāĨ ĵĘ אنýĻđĺ אĩİ
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AÇIKLAMALAR

1- Yeni Kelimeler:

ülke (beled, c: bilâd) دŻÖ :ج ïĥÖ 
Körfez (el-Halîc) ãĻĥíĤا 
(Basra körfezi) Arap Körfezi (el-Halîc ul-Arabî) ĵÖóđĤا ãĻĥíĤا 
Kızıldeniz (el-Bahru’l-ehmer) óĩèźا óé×Ĥا 
Güney Yemen (el-Yemenul Cenûbî) ĵÖĳĭåĤا īĩĻĤا 
Kuzey Yemen (el-Yemenuşşimâli) ĵĤאĩýĤا īĩĤا 
Afrika (Efrîkıya) אĻĝĺóĘا 
Asya (Âsiya) אĻøآ 

Libyalı (Lîbî) ĵ×ĻĤ 
başkent (âsıme) ÙĩĀאĐ 

yaşamak ûĻْĐَ ِ-  אشĐ 

dil (el-luğa) ÙĕĥĤا 
Akdeniz (el-Bahrul-ebyed) ăĻÖźا óé×Ĥا 
2- Türkçe’deki (li-lı)nın karşılığı olarak Arapça’da yer isimlerinin 

sonuna ( ى ) getirilmek sûretiyle o yerli olanlar anlatılır:

Mısırlı (Mısriy) ىóāĨ ! Mısır (Mısr) óāĨ 

Kuveytli (Kuveytiy) ĵÝĺĳכ ! Kuveyt (Kuveyt) Ûĺĳכ 

3- Bir de ülke isminin başına ( īĨ ) cer harfi getirilerek kişinin o 
ülkeden olduğu anlatılır.

O, Mısırlıdır óāĨ īĨ ĳİ 

Bu, daha çok soru-cevap şeklinde kullanılır:

Nerelisin ؟ÛĬا īĺا īĨ 

Kuveytliyim ÛĺĳכĤا īĨ אĬا 
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Bu iki tür ifâdenin arasında şöyle bir farklılık vardır:
 ĵ×ĻĤ אĬا (= ben Libyalıyım) dendiğinde milliyet,
-dendiğinde de vatan kasdedil (ben Libyalıyım =) .اĬא Ļ×ĻĤ īĨא 

miş olur.
Şunun gibi:
“O, İspanyoldur” demek için: ĵĬא×øاĳİ 
“O, İspanyalıdır” demek için ise: אĻĬא×øا īĨ ĳİ 
4- Kelimelerdeki müzekkerlik-müenneslik ilişkisini daima gözö-

nünde bulundurmak gerekir:
Arap adam: ĵÖóđĤا ģäóĤا 
Arap bayan: ÙĻÖóđĤة اïĻùĤا 
Mısırlı adam: ىóāĩĤا ģäóĤا 
Mısırlı bayan: ÙĺóāĩĤة اïĻùĤا 

ALIŞTIRMALAR

1) Aşağıdaki boş yerleri doldurunuz.

...... ÙĩĀאĐ ÷ĥÖاóĈ -١
...... ĵĘ ةóĻ×כ ÙĭĺïĨ ةóİאĝĤ٢- ا

ÙĺدĳđùĤאض ...... اĺóĤ٣- ا
...... ÙĩĀאĐ ادïĕÖ -٤

...... ħĥכÝĺو ...... ĳİ ،اقóĐ īĨ ģäóĤاñİ -٥
...... ħĥכÝÜو ...... ĵİ دĳđùĤا īĨ ةïĻùĤه اñİ -٦

...... ħĥכÝĺو ...... ĵĘ ûĻđĺ ĵÝĺĳכĤا ģäóĤ٧- ا
...... ħĥכÝÜو ...... ĵĘ ûĻđÜ ÙĺóāĩĤة اïĻùĤ٨- ا
ÙĻכóÝĤا ÙĕĥĤא و ...... اĻכóÜ ĵĘ ûĻĐأ ĵכóÜ אĬ٩- ا

١٠- īĨ ħİ اĻ×ĻĤא ĳýĻđĺ ن ĵĘ ...... وÝĺכĳĩĥن ......

PRATİK ARAPÇA • ARAP ÜLKELERİ
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2) Konuşmaları tekrarlayarak öğreniniz.

اĬא īĨ اĝĤאóİة.īĨ اīĺ اÛِĬ؟اĬא īĨ اĝĤאóİة.īĨ اīĺ اÛَĬ؟

īĨ īéĬ اóđĤاق.īĨ اīĺ اħÝĬ؟ĳø īĨ ĳİرīĨ.Ùĺ اĳİ īĺ؟

ħđĬ اĬא óĐاģİ.ÙĻĜ اóĐ ÛِĬاÙĻĜ؟ź، اĬא כģİ.ĵÝĺĳ اóĐ ÛَĬاĵĜ؟

ĵİ ،ź כÙĻ×ĻĤ ĵİ ģİ.ÙĻÝĺĳ؟ĵ×ĻĤĳİ ģİ.ĵ×ĻĤ ĳİ ħđĬ؟
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اĬא اóāĨ ĵĘ ûĻĐ.اīĻýĻđÜ īĺ؟اĬא اóāĨ ĵĘ ûĻĐ.اûĻđÜ īĺ؟

Ļ×ĻĤ ĵĘ ûĻđĺ ĳİא.اûĻđĺ ĳİ īĺ؟ĳø ĵĘ ûĻđĺ ĳİرÙĺ.اûĻđĺ ĳİ īĺ؟

اĳýĻđĺ ħİ īĺن؟ĬĳÜ ĵĘ ûĻđĬ īéĬ÷.اīĺ اĳýĻđÜ ħÝĬن؟
 ĵĘ نĳýĻđĺ ħİ

.ÙĺدĳđùĤا

اĬא اøאóĘ اĵĤ اĤכÛĺĳ.اĵĤ اùÜ īĺאóĘ؟
ø ģİאóĘت
 اĵĤ اĝĤאóİة؟

ø ħđĬאóĘت  اıĻĤא
.ĵĄאĩĤا óıýĤا ĵĘ 

PRATİK ARAPÇA • ARAP ÜLKELERİ

A
R

AP
 Ü

LK
EL

ER
İ

ĳن
Ýù

Ĥوا
 ß

ĤאáĤ
س ا

ïر
Ĥا

111

63



éäא ùĺאóĘاĵĤ اĳøان..!

ارïĺ ان اøאóĘ اĵĤ اĳøان ĥąĘ īĨכ. éäא - 
ñİا Ĩכź ïĺóÖ ÕÝرøאل اĉíĤאÖאت واóĉĤد.  - ėČĳĨ

éäא -  اĬא اóĐف ñİا، وĤכī כĺ ħכėĥ ارøאل اĉíĤאب
اĵĤ اĳøان Öאïĺó×Ĥ اđĤאدى.

.īĻüóĜ - ėČĳĨ
وÖאïĺó×Ĥ اģåùĩĤ؟ éäא - 

ارóĜ ÙđÖوش.  - ėČĳĨ
اĈ ĵĭĉĐאđًÖא ÖאرóĜ ÙđÖوش. éäא - 

Ĩאذا įÖ ģđęÜ؟  - ėČĳĨ
:ÙèاóāÖ כĤ لĳĜא -  اéä

اĵĩùä ĵĥĐ įĝāĤ واøאóĘاĵĤ اĳøان.
 bir kasaba īĻüóĜ (kırşeyn) iki kuruş (esvân) اĳøان
 óāÖ (bisarâhe) açıkçaاgöndermek Ùè (el-ırsâl) اźرøאل
 yapıştırırım (ulsıku) أĉì (hıtâb) mektup ěāĤאب
ćĝĘ (fakat) yalnız ĵĩùä (cismî) vücûdum 
?ne tutar (kem yükellif) כĺ ħכėĥ؟
Ö (bil-berîd li-âdiy) normal postaylaאïĺó×Ĥ اđĤאدى
ģåùĩĤا ïĺó×ĤאÖ (bil-berîd-il müseccel) taahhütlü postayla
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64. DERSنĳÝùĤوا ďÖاóĤرس اïĤا

Karşılaşma-Uğurlama

ħĥø
īĨ ħĥø ĳİ اïĤاء.

ħĥøا
ħĥøا ģäóĤاñİ

َّħĥø
اËùĩĤل ħĥø اĳĨźال āĤאı×èא

ħĥّùÜ
اÝĤאħĥùÜ óä اĳĨźال īĨ اËùĩĤل

...ĵĥĐ ħَّĥø
.ģĻĩä ĵĥĐ ħĥùĺ ħĺóכ.ĵĭĐ ïüرا ĵĥĐ ħْ ِĥّøَ

PRATİK ARAPÇA • KARŞILAŞMA-UĞURLAMA
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ďĻĜĳÜ

.ďĻ×Ĥا ïĝĐ ĵĥĐ ďĜّĳĺ ĳİ

óęùĤازاĳä

.óęùĤازاĳä ĵĘ óčĭĺ ûÝęĩĤا

- ñİ ďĻ×Ü ģİه اĻùĤאرة؟
- ź، اıÝĺóÝüא آęًĬא.

- ęĨ ÛĩĥùÜ ģİאıéĻÜא īĨ اĤ×אئď؟
.ħđĬ -

- Ĩאīĩà اĻùĤאرة؟
.įĻĭä Ùאئĩùĩìف وźآ ÙđùÜ אıĭĩà -

ا. ģİ اóāĨ ÛĬى؟ ًّïä Ùāìر ĵİ -
.ħđĬ -

- ģİ دıĭĩà ÛđĘא כıĥא؟
- ź، دÙùĩì ÛđĘ آźف. øאدďĘ اĤ×אïًĔ ĵĜا.

- اĬא ÜאóäכĵÝĺĳ، ارïĺ ان اóÝüى.
!óĻáس כĳĥĘ كïĭĐ اذن -

- ....!؟
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.óĺïĩĤا ģ×ĝÝùĺ ĳİ.ĵÖóđĤאل اĩĐźا ģäر ģ×ĝÝùÜ ĵİ

ģ×ĝÝùĺ ĳİ اåÝĤאر اóđĤب.اĬא اģ×ĝÝø اĳùĤاح اóđĤب.

.óĘאùĩĤدع اĳĺ ĳİ.احĳùĤא اودع اĬا

.óĺïĩĤا ģ×ĝÝøا ĳİ ÷Ĩاح.اĳùĤا Ûĥ×ĝÝøא اĬا ÷Ĩا
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AÇIKLAMALAR

1) Yeni Kelimeler:

kurtuldu ħَĥِø -َ 

müslüman oldu ħَĥَøَْا 
teslim etti ħَّĥøَ 

selâm verdi ĵĥĐ ħĥّøَ 

teslim aldı ħَّĥùَÜَ 
yetkili, sorumlu (el-mes’ûl) لËùĩĤا 
mal (mâl, c: emvâl) الĳĨאل ج: اĨ 

ticaretçi, tüccar (et-tâcir, c: tüccâr) אرåÜ :ج óäאÝĤا 
imzalamak ďْĻĜĳْÜَ - ďِĜّĳُĺ - ďĜَّو 

imza ďĻĜĳÜ 
kontrolör (el-müfettiş) ûÝęĩĤا 
daha şimdi, az önce (ânifen) אęĬآ 

satıcı (el-bâi’) ďאئ×Ĥا 
hepsi (kullehâ) אıĥכ 

vermek, ödemek (defea) ďĘَْد َ- ďĘََد 

kalan (el-bâkî) ĵĜא×Ĥا 
karşılıyor (yestekbil) ģ×ĝÝùĺ 
turist (sâih, c: suvvâh) احĳø :ج çאئø 

uğurlamak ďĺدĳÜ - ع  وَدَّعَ - ĳُĺدِّ

yolcu (el-müsâfir) óĘאùĩĤا 
Arap turistler بóđĤاح اĳùĤا 
Arap iş adamı ĵÖóđĤאل اĩĐźا ģäóĤا 
Arap tüccarlar بóđĤאر اåÝĤا 
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2) Fiillerin harf sayısı ve şekil yönünden çeşitli kalıplarda deği-
şik mânâlar ifâde ettiğini geçen derslerimizde öğrenmiştik. Bu dersi-
mizde de ( ħĥø ) fiilinin değişik kalıplarda değişik anlamlar ifâde et-
tiğini görüyoruz.

Ayrıca cer harfinin etkisiyle aynı kalıptaki fiillerin değişik mânâ 
ifâde ettiğini de görüyoruz.

Sorumlu malları sahibine teslim etti. אı×èאāĤ الĳĨźا ħĥø لËùĩĤا 
Kerim Cemil’e selâm verdi. ģĻĩä ĵĥĐ ħĺóכ ħĥø 
Bu iki cümlenin her birinde ( ħĥø ) fiili ayrı mânâdadır. İkinci cüm-

ledeki ( ĵĥĐ ) cer harfi mânâyı değiştirmiş. Bu yüzden fiilleri mânâsına 
tesir eden cer harfiyle birlikte öğrenmek gerekir. Dolayısıyla ( ħĥøَ ) fiili-
nin ( ĵĥĐ ) cer harfiyle selâm vermek anlamına geldiği unutulmamalıdır.

Sekreter müdüre selâm verdi. óĺïĩĤا ĵĥĐ óĻÜóכùĤا ħĥø 

Selâm sana ħכĻĥĐ مŻø 

Benden Tahir’e selâm söyle ĵĭĐ óİאĈ ĵĥĐ ħĥø 

Ahmed’in sana selâmı var כĻĥĐ ïĩèا ħĥùĺ 
(Ahmed sana selâm veriyor)
3- ĵĜא×Ĥا = Kalan.
Bu kelimenin kullanılışının iyice öğrenilebilmesi için birkaç örnek 

verelim:

اóÝüى כħĺó ارęÜ ďÖאèאت. اכıĭĨ ģא واïèة. اĤ×אŻà ĵĜث ęÜאèאت.
Kerim dört elma satın aldı. Onlardan birini yedi. Kalan üç elma.

Ĩ ĵđĨאئÙ رĺאل. اīĻùĩì ÛĻĉĐ رĺאĵĝĺïāĤ ًź. اĤ×אïĭĐ ĵĜى 
ًźאĺن رĳùĩì

ĨאئĬ Ùאĳùĩì ÿĜن اĤ×אĳùĩì ĵĜن
١٠٠
  ٥٠
  ٥٠   ĵĜא×Ĥا 
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4) ģĻĝÝùĺ Altı harfli bir fiildir. Kalıbı şöyledir:

emir mastar müzari mâzi

ْ- ِ- ْ- Ûَøِْا ٌ- اÛِøِْ -ْ -َ ا ُ- ِ- ْ- Ûَùْĺَ َ- َ- ْ- Ûَøِْا

ģْ×ِĝْÝَøِْا اĝْÝِøَ×אلٌ ģُ×ِĝْÝùْĺَ ģَ×َĝْÝَøِْا
Bu kalıbın adına istif’al = אلđęÝøا kalıbı denir. Mâzi ve müzari çe-

kimi diğer fiillerin aynıdır.

ALIŞTIRMALAR
1) Örneği inceleyerek aşağıdaki cümleleri soru yapınız.

١- ħĥø اùĤכóĻÜó اźوراق ħĥø ģİ - .óĺïĩĥĤ اùĤכóĻÜóاźوراق óĺïĩĥĤ؟
٢- Ûĩĥø اùĤכóĻÜóة اÝęĩĤאح óĺïĩĥĤ. - ......................؟
٣- ħĥّùÜ ĳİ اźوراق īĨ اùĤכóĻÜóة. - .......................؟
٤- اĬא ÛُĩĥّùÜ اóĉĤد ø īĨאĵĐ اïĺó×Ĥ. - .....................؟
٥- ħĥø כģĻĩä ĵĥĐ ħĺó. - ..................................؟
٦- ĵĥĐ ÙĥĻĩä Ûĩĥø כÙĩĺó. - ..............................؟
٧- ħĥùÜ اËùĩĤل اźوراق īĨ اïĭıĩĤس. - ...................؟
٨- اïĭıĩĤس ħĥø اźوراق ËùĩĥĤل. - .......................؟
2) Şimdi sorularınıza zamir kullanarak cevap verin.

.įĤ אıĩĥّøאĨ ،ź  .įĤ אıĩĥّø ħđĬ -אل: ١áĨ
............ ،ź  ............ ħđĬ -٢
............ ،ź  ............ ħđĬ -٣
............ ،ź  ............ ħđĬ -٤
............ ،ź  ............ ħđĬ -٥
............ ،ź  ............ ħđĬ -٦
............ ،ź  ............ ħđĬ -٧
............ ،ź  ............ ħđĬ -٨
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3) Konuşmaları bolca tekrarlayınız.

ģİ وÛَđĜ اźوراق؟
Ĩ ،źאوıÝđĜא.

ďĜĳÝø ĵÝĨ اźوراق؟
ıđĜĳÝøא ïًĔا.

ģİ وďĜ اïĝĐ óĺïĩĤ اďĻ×Ĥ؟
.įđĜو ħđĬ.ďĻ×ĤاïĝĐ óĺïĩĤا ďĜĳĺ نŴا

- Ĩאذا اīĨ ÛِĺóÝü اĳùĤق؟
- اÛĺóÝü اÝùęĤאن.
- ģİ دįĭĩà ÛđĘ؟

.įÝđĘد ħđĬ -
- ĵÝĨ اñİ ÛĺóÝüه اïĤراĺ Ùäאכħĺó؟

.ĵĄאĩĤا Û×ùĤا ĵĘ אıÝĺóÝüا -
- Ĩא ıĭĩàא؟

.ًźאĺن رĳùĩìو ÙאئĨ אıĭĩà -
- ģİ دıĭĩà ÛđĘא כįĥ؟
- ź، دĨ ÛđĘאئÙ رĺאل.
.óٍıü ïđÖ ĵĜא×Ĥا ďĘאدø
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.çאئùĤا ģ×ĝÝùĺ ĳİ.óĘאùĩĤدع اĳĺ ĳİ

.çאئùĤا ģ×ĝÝùÜ ĵİ.óĘאùĩĤدع اĳÜ ĵİ

.īĻøِïĭıĩĤا ģ×ĝÝøא اĬا.īĺóِĘאùĩĤא اودع اĬا

ģİ اÛĥ×ĝÝø اīĻøïĭıĩĤ؟
.ħıÝĥ×ĝÝøا ħđĬ  

ģİ ودÛĐ اùĩĤאīĺóĘ؟
.ħıÝĐود ħđĬ  
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ďĻ×Ĥا ïĝĐ

 Ùכóü óĺïĨ ĵ×ùè óİאĈ ىóÝü١٩٨٤ ا ģĺóÖ٦ ا īĻĭàźم اĳĺ ĵĘ
 óĺïĨ ْاوُزَر ĵĥĐ īĨ - ÛĺĳכĤ٨ - ا ħĜر رĳĭĤאرع اü אıĬاĳĭĐ ħåĭĤا

óüכÙ اĻüźאء اĤכÖóıאئÙĻ وĳĭĐاıĬא üאرع وīĈ. رħĜ ٦- اÝøאĳ×Ĭل:
īĩáĤع اĳĩåĨ īĩà اħø اĻüźאء ïĐد
٨٠٠٠  دĭĺאر ٨٠  دĭĺאرًا ÙäŻà כ×óĻة ١٠٠
٩٠٠٠  دĭĺאر ٦٠  دĭĺאرًا ÙĤאùĔ ١٥٠
٥٠٠٠  دĭĺאر ٥٠  دĭĺאرًا óĻĕĀ ÙäŻàة ١٠٠
٣٠٠٠  دĭĺאر ١٥  دĭĺאرًا ÙĻאئÖóıכ ÙèوóĨ ٢٠٠
٢٥٠٠٠  دĭĺאر :ĵĥכĤع اĳĩåĩĤا

 ٢٥٠٠٠  ÙĻאئÖóıכĤا واóĩĤاوح  واùĕĤאźت  اäŻáĤאت  ñİه   īĩà
اوزرْ   ĵĥđَĤِ  ĵ×ùè  óİאĈ  ďĘود دĭĺאر   (ėĤا وóýĐون   ÷ĩì)
١٠٠٠٠  (óýĐة آźف) دĭĺאرًا، وďĘïĻø اĤ×אïđÖ ĵĜ وĳĀل ñİه 

اĻüźאء اĵĤ כÛĺĳ. واĤ×אĵĜ ١٥٠٠٠ دĭĺאر

ďĻĜĳÜ اĤ×אئďĻĜĳÜ               ď اóÝýĩĤى

ĵ×ùè óİאĈ                 اوزر ĵĥĐ

.ÙĻאئÖóıכ ÙèوóĨ.ÙĻאئÖóáاوح כóĨ

PRATİK ARAPÇA • KARŞILAŞMA-UĞURLAMA
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65. DERSنĳÝùĤوا ÷ĨאíĤرس اïĤا

Renkler

اĳĤان

óĩèا ħĥđĤاñİóąìا ħĥđĤاñİ

ñİه اĳĤرóąì ÙĜاءñİه اóİõĤة óĩèاء

óĩèźل اŻıĤا ÙĩčĭĨ ħĥĐ اñİóąìźل اŻıĤا ÙĩčĭĨ ħĥĐ اñİ

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPÇA
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óęĀن اĳĩĻĤدĳøاب اóĔăĻÖכ اĺد

اĩùĤאء زرĜאءاóé×Ĥ ازرق

- Ĩאذا ĳĤن اé×Ĥאر ĺאاÛÖ؟
- ıĬĳĤא ازرق.

- כñİ ėĻا؟ اĭĬא óĜأĬא ĵĘ دروس.
óĕäاĻĘא:  اóé×Ĥ اĳøźد.
،ăĻÖźاóé×Ĥا
óĩèźاóé×Ĥا

- ĺאوñİ ïĤه اĩøźאء ìאź ÙĀوĤُئכ اé×Ĥאر.
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Ùĝĺïè ĵĘ ÙİõĬ اĳĻéĤان
- اīĺ כÛĭ أĺ ÷Ĩאģĩä؟

- اĨ÷ اĵĬñì واïĤى اÙĝĺïè ĵĤ اĳĻéĤان
- Ĩאذا اüאïْİتَ ıĻĘא؟

- üאïİتَ ŻĻĘً כ×óًĻا. ĳİا כ×ĳĻè óان ıĻĘא.

- ģİ رأÛĺ اïøź؟
- ħđĬ، כאن ĵĘ اÿęĝĤ. وراóĜ Ûĺدا

.įĻĤون اóčĭĺ دźوźوا Õđĥĺ כאن ،ÿęĝĤا ĵĘ
.ÙęĥÝíĨ انĳĤذات ا ÙĥĻĩä رًاĳĻĈ Ûĺورا

ăđÖ اĳĻéĤاĬאت ïĻęĨ وıąđÖא óّąĨ اĻĤ÷ כĤñכ؟
.ÕĬرźوا ÕĥđáĤכא ĵýĩĺ אتĬاĳĻéĤا ăđÖ .אđً×Ĉ -

وıąđÖא ç×ùĺ כאĩùĤכ

ěĥĝĥĤכא óĻĉĺ אıąđÖو

ÙĻéĤכא ėèõĺ אıąđÖو

ć×Ĥכא ç×ùĺو ĵýĩĺ אıąđÖو

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPÇA

ĳن
Ýù

Ĥوا
 ÷

Ĩאí
Ĥس ا

ïر
Ĥا

R
EN

K
LE

R

124

65



AÇIKLAMALAR
1- Yeni Kelimeler:

renk (levn, c: elvân) انĳĤن ج: اĳĤ 
bayrak (el-alem) ħĥđĤا 
kırmızı (ehmar) óĩèا 
yeşil (ehdar) óąìا 
teşkilat (munazzame) ÙĩčĭĨ 

ay (el-hilâl) لŻıĤا 
Kızılay teşkilatı óĩèźل اŻıĤا ÙĩčĭĨ 

limon (leymûn) نĳĩĻĤ 
horoz (diyk) כĺد sarı (esfar) óęĀا 
beyaz (ebyad) ăĻÖا karga (ğurâb) ابóĔ 

mavi (ezrak) ازرق siyah (esved) دĳøا 
ders (ders, c: durûs) درس ج: دروس 

coğrafya (cuğrâfiya) אĻĘاóĕä 

ad, isim (ism, c: esmâ’) אءĩøج: ا ħøا 
âid, özgü, mahsus (hâsse) ÙĀאì 

gezinti (nüzhe) ÙİõĬ 
baba (vâlid) ïĤوا 

hayvan (el-heyevân) انĳĻéĤا 
görmek, tanık olmak ةïİאýĨ - ïİאýĺ - ïİאü 

aslan (el-esed) ïøźا fil (fiyl) ģĻĘ 

..li, …lı (zâte) ذات maymun (kırad) دóĜ 

çeşitli renklerde ÙęĥÝíĨ انĳĤذات ا renkli نĳĤ ذات 

biri, bir kısmı (ba’d) ăđÖ 

PRATİK ARAPÇA • RENKLER

R
EN

K
LE

R
ĳن

Ýù
Ĥوا

 ÷
Ĩאí

Ĥس ا
ïر

Ĥا

125

65



bir kısım hayvanlar אتĬاĳĻéĤا ăđÖ 
faydalı (müfîd) ïĻęĨ 

zararlı (mudırr) óąĨ 

tilki (es-se’leb) ÕĥđáĤا 
tavşan (el-erneb) ÕĬرźا 
leylek (el-laklak) ěĥĝĥĤا 
sürünmek ėèَْز َ-  ėèَز 

yılan (el-hayye) ÙĻéĤا 
2- Arapça’da temel renklerin aynı kalıpta oldukları dikkatinizi çek-

miştir:

ا -ْ -َ -ٌ
Renkler gerek sıfat, gerekse cümlenin haberi olarak kullanıldıkla-

rında isimlerine cinsiyet yönünden uymak zorundadırlar. Bunun için 
isim müennes olunca sıfat veya haber olan renk de müennes olur. Ancak 
renklerin müennesleri şimdiye kadar öğrendiğimizden değişiktir. Mü-
zekkerlerin olduğu gibi müennes şekillerinin de özel bir kalıbı vardır:

-َ -ْ -َ ا ءُ
óَĩْèَاءُ

Temel Renkler: müzekker müennes
1- Kırmızı óĩèا óĩèاء
2- Beyaz ăĻÖا ąĻÖאء
3- Siyah اĳøد ĳøداء
4- Sarı óęĀا óęĀاء
5- Yeşil óąìا óąìاء
6- Mavi ارزق زرĜאء

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPÇA

ĳن
Ýù

Ĥوا
 ÷

Ĩאí
Ĥس ا

ïر
Ĥا

R
EN

K
LE

R

126

65



Sıfat oluşu:      ٌدĳَøَْابٌ اóَĔُ  (ğurâb esved): siyah karga

Haber oluşu:   ٌدĳَøَْابُ اóĕُĤَْا     (el-ğurâb esved): karga siyahtır
 haber   müb.

3- ( ĵĤا ...ñَìََا... = Götürdü) cer harflerinin fiillere değişik mânâlar 
kazandırdığını biliyoruz. Burada da ( ñìا ) fiili “almak” anlamında iken 
( ĵĤا ) cer harfi ile mef’ul alınca “götürmek” anlamını kazanır.

اĵĬñì واïĤى اÙĝĺïè ĵĤ اĳĻéĤاĬאت
Babam beni hayvanat bahçesine götürdü.

Baban seni nereye götürdü? ك؟ïĤك واñìا īĺا ĵĤا 
Ü ģİאĵĬñì اïĭĘ ĵĤق اóýĤق؟

Beni Şark Oteli’ne götürür müsün?

:sahip olmak mânâsına başına geldiği kelimeye (li, lı) eki verir ( ذات ) -4

 ģĻĩä نĳĤ ذات = Güzel renkli

Aslında bu ( ذو ) kelimesinin müennesidir:

Celâl ve ikram sahibi: امóכźل واŻåĤذوا 

Nasb halinde ( ذا ) olur:

Ey celâl ve ikram sahibi: امóכźل واŻåĤאذااĺ 
(ĺ nida harfi kendinden sonra gelen tamlamaları nasbederא )

Cer halinde de ( ذى ) olur:

Bir açlık gününde: Ù×ĕùĨ م ذىĳĺ ĵĘ 

:edatının değişik kullanılışı vardır ( ذات )

Bir gece ÙĥĻĤ ذات Bir gün مĳĺ ذات 

Bir gün Şam şehrine gitmiştik ěýĨد ÙĭĺïĨ ĵĤم اĳĺ א ذاتĭ×İذ 

Bir gece rüyamda gördüm ÙĥĻĤ ذات ĵĨאĭĨ ĵĘ Ûĺرا 

Bir şeyin kendisi mânâsına da kullanılır:

Aslanın bizzat kendini gördüm ïøźذات ا Ûĺرأ 
(Yani resmini veya filmini değil hakikisini)
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 gibi anlamına gelen bir cer harfidir. Benzetme ve misal (ke = כ ) -5
vermelerde kullanılır. İsimlerin başına gelir ve onları cerreder:

ÙĻéכ ėèõĺ אتĬاĳĻéĤا ăđÖ
Bir kısım hayvanlar sürünür; (meselâ) yılan gibi.

óāĝĤא כאÝًĻÖ ïĩèا ïĻùĤى اóÝüا
Ahmed Bey saray gibi bir ev satın aldı. ( óāĝĤا = saray)

ALIŞTIRMALAR

1) Aşağıdaki boş yerlere uygun kelimeler koyunuz.

.ÙęĥÝíĨ ................................. نĳĩĻĤ نĳĤ -١

٢- üאÙĝĺïè ĵĘ ģĻĩä ïİ اĳĻéĤان ĳĻĈرًا ذات .......
................................. ďĻÖóĤا ĵĘ אرåüź٣- ا
٤- اóĝĤش اĵĘ ďęĭĺ ăĻÖź اĳĻĤم ......................
.įĺدĳđùĤوا óāĨ īĻÖ ...................... óé×Ĥ٥- ا
٦- اĩü ĵĘ ............................ óé×Ĥאل óÜכĻא.
٧- اīĻÖ ........................ óé×Ĥ اĝĺóĘא واوروÖא.
٨- اĩùĤאء ĵĘ اıĭĤאر ..................................
٩- Ĭ īéĬכÕÝ اøóĤאĵĘ ÙĤ ورق ......................
................................. óåéĤا Ù×đכĤا ĵĘ -١٠

2) Tablodan uygun cümleler kurunuz:

اñìاÝĤאכĵù             اùĩĤאóĘ                    اĉĩĤאر
ďĭāĩĤا                     çאئùĤا       óİאĈ ïĻùĤا ñìا
اñìاħäóÝĩĤ            وïĤه         اĵĤ             اïĭęĤق
óé×Ĥا ÏĈאü              אءهĜïĀرس           اïĩĤاñìا
اñì כħĺó              اÙĝĺïè             ñĻĨŻÝĤ اĳĻéĤان
ÙøرïĩĤאل                     اĩđĤا             óĺïĩĤاñìا
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3) Konuşmaları tekrarlayarak öğreniniz.

- ÕéÜ ģİ اĳĥĤن اóĩèź؟
Õèا īכĤو .į×èאاĨ ،ź  -

.óĩèźا ëĻĉ×Ĥا

- ĺאاĨ ĵĨאذا اīĨ ĵĤ ÛĺóÝü اĳùĤق؟
- اĤ ÛĺóÝüכ āĻĩĜא.

.óĩèźاñİ -
- ĳİ ،ħđĬ اģĩä اĳĤźان.
.ħĈאĩĉĤا Õèاź ĵĬאاĨا -

-  ĺאכóđÜ ģİ ،ħĺóف Ĩאذا
اÕİñĤ اăĻÖź؟

- Ĩ ،źאĳİ؟
.īĉĝĤا ĳİ ăĻÖźا ÕİñĤا -

!ĵĭĔאĬاذن أ  -
!īĉĝĤا īĨ ģĺאدĭĨ ÙàŻà ĵđĨ
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ÙĩĥכĤאÖ ÕđĥĤا

ĵĘ Ùĩĥل כĳĀف اóđÜ ģİ  -
ÙĻÖóđĤا ÙĕĥĤا

...ŻĻĥĜ óכĘا ĵĭĐد -
- ĵİ ģİ כÙĩĥ «اĻęýÝùĩĤאت»

!ź -
.ÛĬا ĵĤ ģĜ .فóĐا ź -

«.ÙĥĻĩä» Ùĩĥכ ĵİ -

ćĝĘ وفóè Ùùĩì ÙĩĥכĤه اñİ ĵĘ ا؟ñİ ėĻכ -

وĵĘ כÙĩĥ «اĻęýÝùĩĤאت» óýĐة óèوف.

«ģĻĨ» óĻìźف اóéĤول واźف اóéĤا īĻÖ َّنź -

 ĵĭĐد (de’niy) beni bırak

 óכĘا (ufekkir) düşüneyim

 ģÖ (bel) bilhassa

 óĻìźا (el-ahîr) son

 ģĻĨ (miyl) mil, mesafe ölçüsü
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66. DERSنĳÝùĤאدس واùĤرس اïĤا

Sebeplere Bağlı İfadeler

أĨ÷ اĬא ذÛ×İ اĵĤ اĭĻĩĤאء ĵĝĺïĀ ģ×ĝÝøŶ.اĬא اĵĘ ĵĝĺïĀ ģ×ĝÝø اĭĻĩĤאء.

.ÙĉéĩĤا ĵĘ אĭĝĺïĀ ģ×ĝÝùĬ īéĬ.אĭĝĺïĀ ģ×ĝÝùĭĤ ÙĉéĩĤا ĵĤא اĭ×İذ īéĬ ÷Ĩا

اĨ÷ اÛَĬ ذÛ×İ اĵĤ اĉĩĤאر رĝĺïĀ ģ×ĝÝùĤכ.اĝĺïĀ ģ×ĝÝùÜ ÛَĬכ ĵĘ اĉĩĤאر.

اÝĝĺïĀ īĻĥ×ĝÝùÜ ÛِĬכ
.ÛĻ×Ĥאب اÖ ïĭĐ

ïĭĐ ÛِęĜو ÛِĬا ÷Ĩا
Öאب اÝĝĺïĀ ĵĥ×ĝÝùÝĤ ÛĻ×Ĥכ.

PRATİK ARAPÇA • SEBEPLERE BAĞLI İFADELER
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اĨ÷ اĬא ذÛ×İ اĵĤ اĭĻĩĤאء Ŷودّع ĵĝĺïĀ.اĬא أودّع ĵĘ ĵĝĺïĀ اĭĻĩĤאء.

.ÙĉéĩĤا ĵĘ אĭĝĺïĀ دّعĳĬ īéĬ.אĭĝĺïĀ دّعĳÝĤ ÙĉéĩĤا ĵĤא اĭ×İذ īéĬ ÷Ĩا

اĨ÷ اÛَĬ ذÛ×İ اĵĤ اĉĩĤאر ĳÝĤدّع ĝĺïĀכ.اĳÜ ÛَĬدّع ĝĺïĀכ ĵĘ اĉĩĤאر.

.ÛĻ×Ĥאب اÖ ïĭĐ כÝĝĺïĀ īĻĐّدĳÜ ÛِĬاÛĻ×Ĥאب اÖ ïĭĐ ÛęĜو ÛِĬا ÷Ĩا
ĳÝĤدّ ÝĝĺïĀ ĵĐכ.
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.óáכ óèّ مĳĻĤا
.óéĤאÖ óđüا َّŻَئĤِ ĵÝÝאכä Ûđĥì אĬا

ĵĘ اÝýĤאء اÖ ĳåĤאرد
đĨ ÷×ĥĬ īéĬאĭęĈא ĤِئÖ óđýĬ َّŻَאó×Ĥد.

اûÝęĺ ûÝęĩĤ اñÝĤاכĵĘ ó اĉĝĤאر.
Ĥئóĺ ŻَכÕ اïÖ ïèون اñÝĤכóة.

ģĩéĺ ĳİ اĤ ÙĻùĩýĤئģĥ×Ýĺ Ż اذا
.óĉĩĤا ćĝø

ŻئĤ Ùèא×ùĤف اóđÜ ان Õåĺ
.óé×Ĥا Ûĥìق اذا دóĕÜ

÷ĩì ĵĥāÜ כ انĻĥĐ مõĥĺ ĵĭÖאĺ
ĳĥĀات ĤئģìïÜ Ż اĭĤאر.
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AÇIKLAMALAR

1- Yeni Kelimeler:
iskele, rıhtım (el-minâ’) אءĭĻĩĤا 
karşılamam için (li-estekbile) ģ×ĝÝøźِ 
kontrol etmek ûٌĻÝِęْÜَ - ûِÝّęَُĺ - ûَّÝĘَ 
şemsiye (şemsiyye) ÙĻùĩü 
ıslanmak ģĥ×Ü - ģĥ×Ýĺ - ģĥ×Ü 
yüzme (es-sibahe) Ùèא×ùĤا 
batmak, boğulmak قóĔ - قóĔ 
yavrum, ey oğulcuğum (yâ buneyye) ĵĭÖאĺ 
sana gerekir (yelzem aleyk) כĻĥĐ مõĥĺ 
ateş, cehennem (en-nâr) אرĭĤا 
2- Müzari fiilin başına bir ( ِل = li) getirmek sûretiyle bu müzari 

ile anlatılan işin, cümlenin kasdettiği asıl işin sebebi olduğu anlatıl-
mış olur.

.ĵĝĺïĀ ģ×ĝÝøź אĭĻĩĤا ĵĤا Û×İא ذĬا
Arkadaşımı karşılamak için rıhtıma gittim.
Cümlenin asıl fiilinin sigası ne ise bu fiilin de sigası onun aynısı-

dır:

.įĝĺïĀ ģ×ĝÝùĻĤ אĭĻĩĤا ĵĤا Õİذ ĳİ
ĵİ ذÛ×İ اĵĤ اĭĻĩĤאءِ ıĝĺïĀ ģ×ĝÝùÝĤא.
īéĬ ذĭ×İא اĵĤ اĭĻĩĤאءِ ĭĝĺïĀ ģ×ĝÝùĭĤא.

Başına sebep bildiren “li” gelen müzari fiil mensub yani sonu fet-
halı olur.

Cem ve müsenna sigalarında ise nasb alâmeti olarak müsenna ve 
cem’lik nunları düşer.

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPÇA

ĳن
Ýù

Ĥوا
س 

ùאد
Ĥس ا

ïر
Ĥا

SE
B

EP
LE

R
E 

B
AĞ

LI
 İF

AD
EL

ER

134

66



.ÙĝĺïĀ ģَ×ĝÝùĻĤ אرĉĩĤا ĵĤا Õİذ ĳİ
ĩİא ذİ×א اĵĤ اĉĩĤאر ĩıĝĺïĀ Ż×ĝÝùĻĤא.

.ħıĝĺïĀ اĳĥ×ĝÝùĻĤ ÙĉéĩĤا ĵĤا اĳ×İذ ħİ
İkinci cümledeki fiilimizin aslı ( نŻ×ĝÝùĺ ), üçüncü cümledeki fiili-

miz ise ( نĳĥ×ĝÝùĺ ) idi. Baş taraflarına li gelince sondaki nunlar nasb 
alâmeti olarak düşmüştür.

3- Aynı kalıbın olumsuzunda ise ( ŻئĤ = li ellâ) eki kullanılır.

.óéĤאÖ óđüا ŻئĤِ ĵęĉđĨ Ûđĥì אĬا
Sıcaklık hissetmeyeyim diye paltomu çıkardım.
İrab ve siğa durumları olumlu kalıbın aynıdır.

ALIŞTIRMALAR

1) Örneği inceleyerek verilen cümleleri ( ِل ) ile birleştiriniz.

.ĵĝĺïĀ ģَ×ĝÝøא اĬאر، اĉĩĤا ĵĤا Û×İא ذĬا
.ĵĝĺïĀ ģَ×ĝÝøź אرĉĩĤا ĵĤا Û×İא ذĬا
.ĵאئĜïĀدع اĳĺ ĳİ ،ٍאءĭĻĨ ĵĤا Õİذ ĳİ -١
............................................ -
.ħéĥĤى اóÝüא اĬق، اĳùĤا ĵĤا Û×İא ذĬ٢- ا
........................................... -

.óĘאùĩĤدع اĳÜ ĵİ ،ÛĻ×Ĥאب اÖ ïĭĐ ÛęĜو ĵİ -٣
................................................. -

.ÙøرïĩĤا ĵĤا ÕİñĬ īéĬ ،ÙĥĉđĤا īĨ אĭđäر īéĬ -٤
....................................................... -

٥- óĺ ħİכ×ĳن اĤ×אóìة، ùĺ ħİאóĘون اĵĤ اĝĤאóİة.
.................................................... -
٦- اħÝéÝĘ ħÝĬ اïĤراÙä، اĳĥìïÜ ħÝĬن اźراق ıĻĘא.
.................................................. -
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2) Konuşmaları tekrarlayarak öğreniniz.

- īĨ اĺ ďäóÜ īĺאכħĺó؟
- ارīĨ ďä اĭĻĩĤאء.
- ĩĤאذا ذÛ×İ اįĻĤ؟

.ĵאئĜïĀودع اź įĻĤا Û×İذ -

- اīĺ כÛِĭ اĺ ÷ĨאכÙĩĺó؟
.ÙĥĻĩä ÛĻÖ ĵĘ Ûĭכ -

- ĩĤאذا ذÛ×İ اįĻĤ؟
- ذź Û×İכÕÝ درıđĨ ĵøא.

- اĵĤ اīĺ ذÕİ اĳÖك ĺאوïĤ؟
- ذÕİ اĵĤ اĳùĤق.
- ûĻĤِ (źِىَِّ Ïٍüَ)؟

- óÝýĻĤى اÉĩĤכźĳت.

- اĳ×İñÜ īĺن؟
.ÕđĥĩĤا ĵĤا ÕİñÜ īéĬ -

- ĩĤאذا ĳ×İñÜن اįĻĤ؟
.įĻĘ ÕđĥĭĤ įĻĤا ÕİñĬ -
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- Ĩאذا ģđęÜ؟
- اĬא اěĥĔ اĤ×אب.
ĩĤאذا ěĥĕÜ اĤ×אب؟

ģìïĺ ŻئĤ אب×Ĥا ěĥĔا -
.ÛĻ×Ĥا ĵĘ ÿĥĤا

- Ĩאذا ģđęÜ؟
- اďĄ اĭęĤאĵĥĐ īĻä اïĤوźب.

- ĩĤאذا ıđąÜא įĻĥĐ؟
- Ĥئĺ Żכİóùא اźوźد.

- ģİ اñİ ÛĺóÝüه اïĤراįä؟
- ħđĬ اıÝĺóÝüא.

- ĩĤאذا اıÝĺóÝüא؟
.ďĭāĩĤا ĵĤا ĵýĨا ŻئĤ אıÝĺóÝüا -

- ĳİ īĨ؟
.óاכñÝĤا īĐ ûÝęĺ ،ûÝęĩĤا ĳİ -

- ĩĤאذا īĐ ûÝęĺ اñÝĤاכó؟
ŻئĤ óاכñÝĤا ûÝęĺ -
óĺכÕ اïè اĉĝĤאر

ïÖون اñÝĤכóة.
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Kendinizi deneyiniz
* İmtihanı bir oturuşta cevaplandırınız.
* Az da olsa başka taraftan faydalanmayınız.
* Cevaplarınızı 50x2= 100 baremine göre değerlendiriniz.
*  Notunuz yetmişin üstünde değilse cevaplarınızda zayıf olduğu-

nuz konuyu tespit ederek yeniden çalışınız.
*  Pratik konuşma açısından dördüncü kitabın sonunda belli bir se-

viyeye gelmiş olmalısınız.
*  Karşılaştığınız Araplarla veya Arapça bilen başka kişilerle cesa-

retle konuşun.
A. Aşağıdaki sorulara Arapça cevap veriniz.

١- ÕéÜ ģİ ان ùÜאÖ óĘאĤ×א óìة؟
٢- ĩÖאذا ùÜאĵĘ óĘ اĳåĤ؟

٣- ĳĥĀ ÷ĩì ĵĥāÜ ģİات כĳĺ ģم؟
٤- ĩÖאذا ďęĭĺ اóíĤوف اĭĤאس؟

٥- ĩĤאذا ĥĺ×÷ اĭĤאس đĨאĵĘ ħıęĈ اÝýĤאء؟
٦- Ĩאذا ĳĤن ÙĩčĭĨ ħĥĐ اŻıĤل اóĩèź؟

٧- اûĻđĺ īĺ اóÝĤכĵ؟
٨- Ĩ ģĩđÝùÜ ģİאכÙĜŻè ÙĭĻ כÖóıאئÖ ÙĻאĩĤאء؟

٩- ĩĤאذا ûÝęĨ ûÝęĺ اñÝĤاכóĻ؟
١٠- ŻĀ ĵĥāĬ ĵÝĨة اÙđĩåĤ؟

Sınav

اéÝĨźאن
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B. Aşağıdaki cümleleri Türkçe’ye çeviriniz.

١١- ģĺĳĈ ģĻĩä óđü وĤכÙĥĻĩä óđü ī اĳĈل óđü īĨه.
!įĭùèא اĨو ïåùĩĤا اñİ ó×אاכĨ !ĵĝĺïĀאĺ óčĬ١٢- ا

١٣- اĬא اÕè ان اøאÖ óĘאïĤرÙä اźوÖ ĵĤאĉĝĤאر.
١٤- اĬא ïًä ïĻđøا ñıÖا ĝĥĤאء.

١٥- Ü ģİאĵĬñì اïĭĘ ĵĤق اĥąĘ īĨ óāĝĤכ؟
.īĺïĤم اïİ ïĝĘ אıכóÜ īĨو īĺïĤאد اĩĐ ةŻāĤ١٦- ا

.ÛĻ×Ĥا ĵĘ אĭכ ÙøرïĩĤا ĵĘ īĺدĳäĳĨ óĻĔ אĭכ īéĬ -١٧
.óĺïĩĤا īĨ وراقźول اËùĩĤا ħĥùÜ -١٨

.ĵĝĺïāĤ ÙĤאøóĤا Ûُĩĥø -١٩
٢٠- ĳİ اģ×ĝÝø اĳùĤاح ĵĘ اĉĩĤאر.

C. Aşağıdaki cümleleri Arapça’ya çeviriniz.
21- Feride elektrikli süpürgeyle evi temizliyor.
22- Bana bir bilet ver, lütfen!
23-  Sabahleyin kalkarım, abdest alırım, bundan sonra namaz kıla-

rım, sonra kahvaltımı yerim.
24- Beni hayvanat bahçesine götür, lütfen!
25- Müsaade ederseniz bir şey sormak istiyorum.
26- Kahire Mısır’ın başşehridir.
27- Dün arkadaşımı karşılamak için havaalanına gittim.
28-  Bütün hayvanlar faydalıdır, fakat koyun ve sığır hayvanların 

en faydalısıdır.
29- Hayırlı sabahlar: Hayırlı sabahlar efendim ne istersiniz?
30- Dün burada çalışıyordum, evde yoktum.
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D- Aşağıdaki boş yerleri doldurunuz:
emir                mastar                müzari                 mâzi

٣١- اõĬل ........................................................
................................... ħĥכÝĺ ................... -٣٢
٣٣- .....................................ùĨאóĘة ................
........... ħĥכÝĺو ............. ĳİ ،اقóđĤا īĨ ģäóĤاñİ -٣٤

ÙĻÖóđĤا ÙĕĥĤא و ............... اĻכóÜ ĵĘ ûĻĐا ĵכóÜ אĬ٣٥- ا
.......................................... ÙĩĀאĐ אضĺóĤ٣٦- ا
٣٧- اóĝĤش اĵĘ ďęĭĺ ăĻÖź اĳĻĤم ............................
ģĩåĤا īĨ ...................... ģĻęĤا īכĤو óĻ×כ ģĩåĤ٣٨- ا
................................. ćęĭĤا īĐ אسĭĤون اó×đĺ -٣٩
...... īĨ ïĥåĤا ñìאĬو ...... و ...... īĨ فĳāĤا ñìאĬ -٤٠

E. Aşağıdaki karışık olarak verilmiş ifâdeleri düzgün cümle haline 
getiriniz.

ĳİ - جóíĺ - اجóåĤا īĨ - אرةĻùĤ٤١- ا
 - ÙĐאùĤا - ĵĘ - אرĉĝĤا - ģāÜ  -٤٢

اùĤאÙđÖ - اĉĤאئóة
óıčĤا ïđÖ - ďĜĳĻø - وراقźا - óĺïĩĤ٤٣- ا
ÙĝĺïéĤا ĵĘ - óıčĤا ĵĘ - אĭכ - ÷ĥåĬ -٤٤

٤٥- ĳĥĀات - ĩì÷ - اĵĘ - ĵĥĀ - כĳĺ ģم
ÙĻאئÖóıه - כñİ - تźŴا - īĐ - אتĬŻĐ٤٦- ا

٤٧-  Õåĺ - اùĤ×אĤ - ÙèئóĕÜ Żق - 
Ûĥìاذا د - óé×Ĥف - اóđÜ ان

÷Ĩا - اĳĬכא - ÙøرïĩĤا ĵĘ - ħİ - īĺدĳäĳĨ óĻĔ -٤٨
ÛđĉĝĬا - ģĉđÜ - Ïü ģאء - اذا - כÖóıכĤ٤٩- ا

īĺْóَĺóùÖ - ħכïĭĐ - ģİ - ÙĘóĔ -٥٠
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-A-

.Õäا ħđĬ -١
٢- ùĬאÖ óĘאĉĤאئóة.

٣- ħđĬ اĳĥĀ ÷ĩì ĵĥĀات כĳĺ ģم.
.įĩéĤو įĘĳāÖ אسĭĤوف اóíĤا ďęĭĺ -٤

٥- ĥĺ×÷ اĭĤאس đĨאÖ óđýĻĤź ħıęĈאó×Ĥد.
.ăĻÖا įĬĳĤ -٦

٧- óÜ ĵĘ ûĻđĺَ ĳİכĻא.
٨- ź، اĬא اıĥĩđÝøא ïÖون اĩĤאء.

٩- ûÝęĺ ĳİ اñÝĤاכĤ óئóĺ ŻכÕ اñàŻÖ ïèכóة.
.ÙđĩåĤم اĳĺ ÙđĩåĤة اŻĀ ĵĥāĬ -١٠

-B-

11-  Cemil’in saçı uzundur. Fakat Cemile’nin saçı onun saçından daha 
uzundur.

12- Bak arkadaşım şu ne büyük mescid ve ne güzel.
13- Ben birinci mevki trenle seyahat etmeyi severim.
14- Bu karşılaşmadan cidden memnun oldum.
15- Lütfen beni saray oteline götürür müsün?
16-  Namaz dinin direğidir, kim onu terk ederse dinini yıkmış olur.
17- Biz okulda yoktuk, evdeydik.
18- Sorumlu, evrakı müdürden teslim aldı.
19- Mektubu arkadaşıma teslim ettim.
20- O, turistleri havaalanında karşıladı.

Sınav Cevapları
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-C-

.ÙĻאئÖóıכĤا ÙùĭכĩĤאÖ ÛĻ×Ĥا ėčĭÜ ةïĺóĘ -٢١
٢٢- اñÜ ĵĭĉĐכóة ĥąĘ īĨכ.

٢٣-  اĳĜم Ā×אèא واÉĄĳÜ وñİ ïđÖا
اħà ĵĥĀ اכĳĉĘ ģرى.

٢٤- اĵĬñì اÙĝĺïè ĵĤ اĳĻéĤان ĥąĘ īĨכ.
Ïٍü īĐ لÉøان أ ïĺار Ûéĩø ĳĤ -٢٥

.óāĨ ÙĩĀאĐ ةóİאĝĤ٢٦- ا
.ĵĝĺïĀ ģ×ĝÝøź אرĉĩĤا ĵĤا Û×İذ ÷Ĩ٢٧- ا

٢٨-  כĬ ÙĩĻıÖ ģאďĘ وĤכī اýĤאة
.ħאئı×Ĥا ďęĬة اóĝ×Ĥوا

٢٩-  Ā×אح اĀ - !óĻíĤ×אح اĳĭĤر
ĺאïĻøى Ĩאذا ÕĔóÜ؟

،ÕÝכĩĤا ĵĘ ģĩĐا Ûĭכ ÷Ĩ٣٠-  ا
.ÛĻ×Ĥا ĵĘ دĳäĳĨ óĻĔ Ûĭכ
-D-

٣١- õِĭُْĺل    اõĬِال    اõِĬَْل
ħِْĥّכ    ħُّĥכÝَĺَ    ħَّĥَכÜَ -٣٢
óĘאø    óĘِאùَُĺ    óĘَאøَ -٣٣

 -٣٤
ÙĺدĳđùĤ٣٦- ا    ħĥכÜ٣٥- ا

ó×د    ٣٨- اכĳø٣٧- ا
٣٩- اÕİñĤ اĳøźد    ٤٠- اýĤאة - اóíĤوف - اóĝ×Ĥة
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-E-

٤١- óíĺ ĳİج اĻùĤאرة īĨ اóåĤاج.

.ÙđÖאùĤا ÙĐאùĤا ĵĘ אرĉĩĤا ĵĤا ģāÜ ةóאئĉĤ٤٢- ا

.óıčĤا ïđÖ وراقźا ďĜĳĻø óĺïĩĤ٤٣- ا

.óıčĤا ĵĘ ÙĝĺïéĤا ĵĘ ÷ĥåĬ אĭ٤٤- כ

٤٥- اĳĥĀ ÷ĩì ĵĥĀات ĵĘ כĳĺ ģم.

.ÙĻّאئÖóıכĤت اźŴا īĐ אتĬŻĐźه اñİ -٤٦

.óé×Ĥا Ûĥìق اذا دóĕÜ ŻئĤ Ùèא×ùĤف اóđÜ ان Õéĺ -٤٧

.÷Ĩا ÙøرïĩĤا ĵĘ īĺدĳäĳĨ óĻĔ اĳĬכא ħİ -٤٨

.ĵü ģכ ģĉđÜ אءÖóıכĤا ÛđĉĝĬ٤٩- اذا ا

.īĺóĺóùÖ ÙĘóĔ ħכïĭĐ ģİ -٥٠
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Sözlük

ا
veriniz (âtû) .......................................ĳÜا 
beyaz (ebyad) ...........................ăĻÖا 
yeşil (ahdar) .............................óąèا 
kırmızı (ahmar) ........................óĩèا 
son olarak (ahîran) .................اóًĻìا 
…diği zaman .......................................  اذا
o takdirde...........................................اذن 
diledi (erâde) .................................اراد 
göndermek (irsâl) .................אلøار 
tavşan ...............................................ÕĬار 
mavi (ezrak) ...............................ازرق 
Hoca ..................................................אذÝøا 
karşıladı ......................................ģَ×َĝْÝَøِْا 
arslan ...................................................ïøا 
siyah (esved) ..............................دĳøا 
Asya (Asiye) ..................................אĻøآ 
sarı (asfar) ...................................óęĀا 
ilân ...................................................نŻĐا 
Afrika ................................................אĝĺóĘا 
yerine getirdi ...................................אمĜا 
yerine getiriniz ...........................اĳĩĻĜا 
âlet (âle) ..............................................ÙĤآ 
ilgi gösterdi .................................ÛَęَÝَĤِْا 
daktilo (âle kâtibe) ..........Ù×Üכא ÙĤآ 
fotoğraf makinası 
(âle tasvir) .......................óĺĳāÜ ÙĤآ 

yapıştı, bitişti ...............................ěَāَĤَْا 
Almanya .........................................אĻĬאĩĤا 
emir (emr) .........................................óĨا 
bekledi .............................................óčÝĬا 
insan (ins) .......................................÷Ĭا 
genç kız (ânise) ..........................ÙùĬآ 
ansızın (ânifan) .............................אęًĬِآ 
kesti ..................................................ďĉĝĬا 
ehemmiyet ...................................ÙĻĩİا 
vermek................................................אءÝĺا 

ب
kuyu ....................................אرÖج: آ óئÖ 
bayi, satıcı .........................................ďאئÖ 
petrokimya ...........................אĻĩĻوכóÝÖَ 
denize açıldı ...................  óًíÖ ُ  óíَÖا
vapur (bâhire) ..........................ةóìאÖ 
…sızın (bidûni) ..........................ونïÖ 
kara (el-berru) .............................. ُّó×َĤَْا 
fıçı (birmil) .......ģĻĨاóÖ :ج ģĻĨóÖ 
belki .........................................................ģÖ 
memleket دŻÖ :ج ïĥÖ 
…sız (bilâ) ..........................................ŻÖ 
balkon (belkûn) .....................نĳכĥÖ 
banka (benk) ................................כĭÖ 
hayvan ......................ħאئıÖ :ج ÙĩĻıÖ 
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ت
ticaretçi ......................אرåÜ :ج óäאÜ 
ıslaklık ................................................ģĥ×Ü 
hareket etti ..............كóéÜ ُ  كóّéÜ 
bilet ...........................óاכñÜ :ة جóכñÜ 
terk etti ...............................كóÜ ُ  َكóَÜَ 
abdest aldı ....................................ÉĄّĳÜ 
imzaladı ............................................ďĜّĳÜ 

ث
tilki (sa’leb) .................................Õĥđà 
ağır .......................................................ģĻĝà 
buzdolabı ......................................ÙäّŻà 
bundan sonra.....................................ħà 
para (semen) ................................īĩà 

ج
cidden .................................................  ïًäا

komşu (câr) ....................................אرä 

garaj (cerâc) ..............................اجóä 

kasap (cezzar) ............................ارõä 

cisim .................................................ħùä 

cild ........................................................ïĥä 

deve ..................................................ģĩä 

güzel ................................................ģĻĩä 

Mısır parası ....................................įĻْĭَäُ 

coğrafya .................................אĻĘاóĔĳä 

gezi .....................................................ÙĤĳä 

ح
sevdi ............................................. َّÕèََا  ُ 
hacı ...................................................ãéĤا 
sevgili .............................................ÕĻ×è 

kadın sevgili ..................................Ù×Ļ×è 

güzel .................................................īùè 

berber ............................................ّقŻèَ 

kadın berber ...............................ÙĜŻè 

traş makinası .............ÙĜŻè ÙĭĻאכĨ 

kırmızı .............................................ةóĩèُ 

güvercin .........................................אمĩè 

çalıştı ...............................................ÙĤאوè 

yılan ......................................................ÙĻè 

hayat ...................................................אةĻè 

hayvan ..........................................انĳĻè 

خ
koç .......................افóìِ :وف جóُìَ 

ayakkabı..................Ùĺñìاء ج: اñìِ 

hazine ......................īائõì:ج Ùĭĺõì 

özellikle ........................................ÙĀّאì 

hitap etmek ..............................אبĉì 

hafif ................................................ėĻęì 

boş ......................................................ÙĻĤאì 

Körfez ..............................................ãĻĥì 

iğne ...................................................אطĻì 

çadır ..................................................ÙĩĻì 
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د
ev (eddâr) ......................................ارïĤا 
mevkii ................................................َدَرَج 
ders ...................................................درس 
çağırdı ............................ةĳĐא  -ُ دĐد 
verdi .................................................ďĘد  ُ 
kurt .....................................................دودة 
din .........................................................īĺد 
para ....................................................אرĭĺد 

ر
sahib .....................................................رَب 
yolculuk ...........................................Ùĥèر 
hayırlı yolculuk ..........ÙéĺóĨ Ùĥèر 
rağbet etti .....................................ÕĔر 
rakam ..................................................ħĜََر 
rükû etti ............................................ďرכ 

ز
ziyaret etti ..........................................زار 
sürünmek ................ėèز َ  ėèز 
zekât ....................................................زכאة 
zaman ................................................אنĨََز 
yok olmak ......................................زوال 

س
turist ................................................çאئø 
yolculuk etti ...................................óĘאø 
posta dağıtıcısı ...........ïĺó×Ĥا ĵĐאø 

sevinç..............................................ورóø 
yatak .................................................óĺóø 
süratli ..............................................ďĺóø 
memnun ........................................ïĻđø 
sekreter .....................................óĻÜóכø 
durmak ...........................................īכø 
yaş .........................................................īø 
teslim etti .........................................ħََّĥøَ 
selâm verdi ........................ĵĥĐ ħĥّø 
sene ......................................................Ùĭø 

ش
koyun .................................................אةýĤا 
şiddetli ............................................ïĺïü 
hazır oldu ......................................ةïَıَüَ 
büyük, reis ......................................ëĻü 
çek .........................כאتĻü :כ جĻü 
şirket ................................................Ùכóü 

ص
çocuk .................................................ĵ×Ā 
açıklık ..........................................ÙìاóĀ 
kuyumcu .....................................افóّĀ 
namaz kıldı ...................................ĵĥّĀ 
namaz ..............................................ةŻĀ 
imal etti ............................................ďĭĀ 
sanal ...............................................ÙĐאĭĀِ 
ses ....................................................تĳĀ 
yün ..................................................فĳĀ 
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ط
kat.......................................................ěÖאĈ 
elbette, tabii ...................................  đً×Ĉא
koli ...............................ودóĈ :د جóْĈَ 
bozuldu ..........................................ģََّĉđÜ 
doğdu .................................................ďĥĈ 

ع
aile ......................................................ÙĥאئĐ 
normal ...............................................אدةĐ 
tekerlek ..........................................ÙĥåĐ 
akşam yemeği ..............................אءýĐ 
tatil .....................................................ÙĥĉĐ 
gerisin geri ......................راءĳĤا ĵĥĐ 
direk ..................................................אدĩĐ 
bina ....................................................אرĩĐ 
adres ...............................................انĳĭĐ 
ayar ......................................................אرĻĐ 
ayıp ....................................................ÕĻĐ 

غ
öğle yemeği .................................اءïĕĤا 
tuhaf ...............................................ÕĺóĔ 
çamaşır makinesi ....................ÙĤאùĔ 
değiştirdi ............................................óĻّĔ 
…den başka .......................................óĻĔ 

ف
fayda ..................................................ةïאئĘ 
araştırdı............................................ûََّÝĘَ 

fatura ..............................................رةĳÜאĘ 
sabah ...............................................óåęĤا 
kürk ....................................................وةóĘ 
üstün tuttu .....................................ģąĘ 
yalnız ..................................................ćĝĘ 
kahvaltı ............................................رĳĉĘ 
düşündü ...........................................ةóכĘ 
çiftçi ...................................................حŻĘ 
fil .............................................................ģĻĘ 

ق
Kahire ..............................................ةóİאĜ 
maymun ..............................................ُدóَĜِ 
kuruş ......................وشóĜ :ش جóĜِ 
kısa ....................................................óĻāĜ 
pamuk ...............................................īĉĜ 
kırat ..................................................اطóĻĜ 
(kıymetli maden ölçü birimi)

ك
kaset .............................................ÛĻøכא 
idi ...........................................................כאن 
meydana çıkardı ......................ėýכ 
hesap çıkarmak ...אبùéĤا ėýכ 
Kâbe ....................................................Ù×đכ 
kilise .................................................ÙùĻĭכ 
yen, elbise kolu ................................ ٌّħُכ 
elektrik .........................................אءÖóıכ 
ütü yaptı ............................................ÏََّĻَכ 
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ل
gerekmek ..........................ْومõُُĤ َ  َمõĤَ 
belki ......................................................ģّđĤَ 
lügat ...................................................ÙĕĥĤا 
karşılaşmak ...................................אءĝĥĤا 
leylek .................................................ěĥĝĤ 
renk ......................................................نĳĤ 
limon ...............................................نĳĩĻĤ 

م
yaya ...................................................אĻًüאĨ 
hepsi ........................................عĳĩåĩĤا 
çeşitli ...........................................ėĥÝíĨ 
müdür ...............................................óĺïĨ 
geçti .........................................................óّĨ 
maaş ................................................ÕÜóĨ 
asansör ..........................................ïْđَùْĨِ 
teyp ...............................................ÙĥåّùĨ 
müslim ............................................ħĥùĨُ 
hristiyan ........................................çĻùĨ 
ibadethane ......................................ï×đĨ 
bozuk ..............................................ģĉّđĨ 
rahat ...............................................ÙéĺóĨ 
müfettiş .........................................ûÝęĨ 
kayıtlı ........................................ģåùĩĤا 
taahhütlü .................ģåùĩĤا ïĺó×Ĥا 
oturak ...............................................ïđĝĨ 
seyahat acentesi ....ÙèאĻùĤا Ù×ÝכĨ 
yer ......................................................כאنĨ 
konuşma .....................................ÙĩĤכאĨ 
…den beri ...........................................ñĭĨ 

görevli .........................................ėČĳĨ 
mühim..............................................ÙĩıĨ 
mevcut ........................................دĳäĳĨ 

ن
taraf ................................................ÙĻèאĭĤا 
para ..................................دĳĝĬ :ج ïĝĬ 
sonuç .................................................ÙĺאıĬ 

İ
telefon ..........................................ėÜאıĤا 
yıktı ......................................................مïَİ 
hediye ................................................Ùĺïİ 
burada ...................................................אĭİ 
şurada ...............................................אكĭİ 
1/10 riyal .............تŻĥİ :ج Ùĥĥİ 
ay .......................................................لŻİِ 

و
terk etmek .......................ودَع  َ ودع 
ulaşım aracı تŻĀاĳĩĤا ģאئøو 
yer verdi .........................................ďøّو 
araç ..................................................ÙĥĻøو 
vazife...............................................ÙęĻČو 
düğün yemeği .............................ÙĩĻĤو 
vakit ..................................................ÛĜو 

ى
gerekir ............................................Õåĺ 
sol ........................................................אرùĺ 
sağ .......................................................īĻĩĺ 
bulunur ...........................................ïäĳĺ 
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